
  
    
      [image: ]

    


    Om haar broer te zoeken, die elf jaar geleden naar Noord-Afrika is vertrokken en daar spoorloos verdween, reageert Hilde Sievert op een advertentie, waarin danseressen worden gevraagd voor het maken van een toernee door het nabije Oosten. Op de boot ontmoet ze dr. Paul Handrick en tussen deze Paul en Hilde ontstaat vrij spoedig een romance. Maar ook de. Française Jacqueline Dumêle, die dokter Handrick zal assisteren bij een onderzoek naar een geheimzinnige ziekte onder de Arabieren, voelt zich sterk tot hem aangetrokken en tracht de arts op alle denkbare manieren voor zich te winnen.


    Hildes broer, dr. ir. Hans Sievert, wordt in de woestijn vastgehouden door sjeik Amar ben Belkacem. De Arabieren willen hem beletten gebruik te maken van zijn kennis omtrent geheime wateraderen, die de woestijn in een paradijs kunnen veranderen; zij vrezen dat hun droom van een Groot Afrikaans-Arabisch Rijk dan nooit werkelijkheid zal worden. Op zeker moment weet Hans Sievert echter te ontsnappen en na een barre tocht vindt hij tenslotte een schuilplaats in een ruïne in de tuin van het huis, waar Hilde zich bevindt. Zij is in handen gevallen van blanke-slavinnenhandelaars. Broer en zuster komen met elkaar in aanraking zonder het zelf te beseffen...


    En zo ontrolt zich op Konsalikiaanse wijze een adembenemende story met als apothese de spectaculaire bevrijding van Hilde, de hereniging van Hilde en Paul en de tragische dood van de vluchtende Hans Sievert. Eerst dan vindt het meisje die aanwijzingen die haar de identiteit van haar broer duidelijk maken.
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    Om een hoofd te laten buigen is een zwaard voldoende. Om een hart te laten buigen heeft men liefde nodig.


    [OUD ARABISCH SPREEKWOORD]


    


    Dat zand!


    Oh, dat zand!


    Wat haat ik het, dat zand! En wat haat ik die genadeloze zon, die de laatste geestkracht uit je hersens zuigt!


    Zelfs de rotsen zweten in de hitte, de lucht is een broeiende ketel, de hemel is vaal, kleurloos.


    En dan die wind! Al uren waait hij ononderbroken over de Sahara en drijft het zand, dat weerzinwekkende, fijne, stoffijne zand voor zich uit als een gloeiende wolk. In elke kier dringt hij binnen, in elke tent, in elke holte. En ook mij laat hij niet met rust. Als ik met m'n tong over m'n lippen ga, knarst het later tussen mijn tanden. Met m'n vingernagels kan ik groeven trekken in de zandlaag op m'n bezwete gezicht. En wat moet je zwaar en moeizaam ademen om in deze hel te kunnen leven.


    Leven! Is het dan nog een leven, dat ik leid ?


    Wie ben ik dan? Ben ik nog mens - of een dier? Een schorpioen, die men vertrapt? Een woestijnspin, die men ophitst tot een tweekamp ?


    Wie weet eigenlijk nog dat ik Hans Sievert heet? Dr. Hans Sievert? Doctor-Ingenieur zelfs! In Berlijn staat mijn huis. Mijn god, waar is Berlijn nu? De laatste keer dat ik de Joachimsthalerstraat zag was in mei 1942, om precies te zijn de 23e mei.


    Het was een prachtige herfstdag en ik ging met Hilde wandelen. Wat weet ik dat nog goed. Hilde droeg een grofgebloemde jurk - veel vrolijk gekleurde bloemen op een lichtblauwe ondergrond. En een witte muts droeg ze op haar donkere lokken. Trots had ze mij een arm gegeven. Mij, de grote, beroemde broer, de ingenieur, die net van zijn uitvinding begon te profiteren. Meer dan een uur zwommen we toen in het Wann-meer, lagen in de warme zon en droomden van de toekomst, van de verre wonderbaarlijke dag, dat er vrede zou zijn in de wereld en de vurig gewenste fabriek zijn poorten zou openen.


    En is dat nu elf jaar geleden? Elf jaar dat Dr. Ir. Hans Sievert als vermist wordt beschouwd? Vermist ergens in Afrika...


    Gisteren kwam Amar Ben Belkacem in de grot, toen de bewakers mij nieuw eten brachten. Zijn gezicht was zoals altijd vriendelijk, zijn manieren zijn die van een man van de wereld. Men zegt dat hij in Frankrijk werd opgevoed en daar zelfs studeerde, voor hij terugging naar de woestijn om sheik van zijn stam te worden. Zijn witte boernoes was wat vuil. Hij had beslist een lange rit achter de rug, hoewel hij niet de geringste vermoeidheid toonde.


    "Ik heb een nieuwtje voor u, " zei hij in zijn enigszins ruwe Frans. "Ik heb gisteren Babaâdour Mohammed Ben Ramdan gezien, in Bir-Adjiba. Hij doet u de groeten. "


    Ik knikte. "Bedankt, " zei ik langzaam. "Wat willen jullie toch allemaal van me?"


    "Niets. Het zal u verbazen, maar het is zo. " Amar boog voorover en stak een van z'n zware sigaretten aan. Hij bood mij er een aan, maar ik weigerde. Ik ben allang te zwak om zo'n sigaret nog te kunnen verdragen - het zou me slecht bekomen als ik er een rookte. "U bent in 1944 in de woestijn gekomen om iets te doen. U heeft de Sahara doorkruist. U heeft iets ontdekt... Dat weten wij, Doctor. Maar u zult dat wat u wilt niet uitvoeren!"


    "En daarom houden jullie mij nu al twee jaar vast?" schreeuwde ik onbeheerst. Maar meteen had ik spijt van mijn uitbarsting. Het verbruikt alleen maar energie en helpt toch niet. De glimlach op Amar's gezicht bleef. Hoe vreemd was de lach van deze volken. In China zag ik hem, in Japan, in Mongolië, in Perzië,


    Egypte en nu hier, in de Sahara. Een glimlach als een masker, waarachter de afkeer loert. Een glimlach, zo vriendelijk, dat men op zo'n gezicht zou willen inbeuken en brullen: ophouden, ophouden !


    Ik keek naar de grond, ik kon die kleine, vergenoegde ogen van Amar niet meer zien. Ik sidderde... werkelijk, ik ben aan het eind. Ik kan niet meer. Twee jaar word ik nu door de woestijn gesleept - kris kras door zand, rotsen, steppen, grint en bergen - op kamelen word ik vastgebonden - in een tent slaap ik met twee stinkende, onvoorstelbaar vieze bewakers - alleen in de grotten in de rotsen van de Atlas of van de Hoggar ben ik eindelijk alleen. Dan heb ik de tijd om te denken, herinneringen op te roepen, te hopen en mijn bestaan te vervloeken, dat net zo zinloos is als alles om mij heen...


    En Amar Ben Belkacem glimlachte slechts.


    "Heeft het u tot nu toe ergens aan ontbroken?" vroeg hij met zijn slijmerige vriendelijkheid. "U heeft altijd te eten: schapevlees, olijven, vijgen, vruchten, melk. U krijgt onze koffie, u slaapt op goede tapijten, zevenmaal heeft u zelfs wijn gekregen... "


    "In twee jaar... !"


    Amar keek naar de vochtige, warme grotwand. "Twee jaar is het al? Allah laat de tijd snel voorbijgaan! Het was een goede tijd. "


    "Voor u, Amar!"


    "Voor u dan niet, Doctor?"


    "Moet ik daar als gevangene 'ja' op zeggen? Dat zou te vriendelijk zijn!"


    Amar hief afwerend zijn hand op. Aan zijn ringvinger glansde een grote briljant. Hij moet onschatbaar rijk zijn, dacht ik. Hij bezit enorme landgoederen, grote kudden, meer dan tweeduizend kamelen - hij onderhoudt handelsbetrekkingen met Frankrijk, Engeland, Amerika - en zelfs Duitsland!


    "U bent onze gast, " zei hij zacht. "Dat wij u zo met zorgen omgeven is uw schuld, Doctor. U heeft op ons aanbod 'nee' gezegd en wij boden u 100. 000 dollar!"


    "De woestijn is meer waard!"


    "Ik weet, Doctor, dat u ontdekt heeft dat men de woestijn vruchtbaar kan maken. U heeft de onderaardse wateraderen opgespoord, ons grootste geheim. U heeft het in de hand om van de Sahara één grote, onvoorstelbaar vruchtbare tuin te maken, met twee of zelfs drie oogsten per jaar! U heeft ontdekt, dat tot over de Hoggar, tot aan het begin der steppen van de Niger, de hele woestijn gecultiveerd land zou kunnen zijn... Waarom hebt u die wetenschap niet voor u gehouden?"


    Ik richtte mij op. Wij zaten nu tegenover elkaar en keken elkaar in de ogen. Amar Ben Belkacem had zijn armen in de mouwen van zijn boernoes gestoken, zijn smalle lippen waren samengeperst. Als een standbeeld zat hij voor mij op de rotsbodem, de punten van zijn rijkversierde, snavelvormige rijlaarzen staken onder de zoom van zijn boernoes uit.


    "De wereld heeft land nodig!" zei ik scherp. "De volkeren zullen verhongeren, wanneer men geen nieuw cultuurland ontsluit! Het aantal mensen is al te groot in jullie eigen landen. Wij móeten nieuw land winnen!"


    "En wij?" Amar zei het heel rustig, zonder emotie en toch werd ik mij er op dit ogenblik van bewust, dat tegenover mij een andere wereld zat. "Wanneer de woestijn vruchtbaar wordt, komt ook de blanke man! Men zal ons verdrijven, men zal ons vernietigen met de modernste wapens, omdat wij ons land liefhebben en het niet willen afstaan. Wat dan voor ons is weggelegd is de dood! Zolang de woestijn alleen maar uit zand en steen bestaat, behoort hij ons toe. Niemand stoort ons, we kunnen vrij over de Sahara heersen. Allah heeft de woestijn geschapen als de grens voor de blanke man!"


    "Maar hij levert jullie toch niets op!"


    "Hij is er! Dat is genoeg. Hij geeft ons dadels, meloenen, olijven, kamelemelk en schapevlees - meer hebben we niet nodig. Wij zijn gelukkig wanneer wij dat hebben. En dan komt u in ons land en ontdekt de geheimen, die sinds eeuwen in de ziel van ons volk sliepen. " Amar stond op. Groot, mager, als uit de rotsen van zijn Sahara gehouwen, stond hij in de hete grot. "Wat mag ik u nog laten brengen?" vroeg hij beleefd.


    "De vrijheid, " riep ik luid en sprong op.


    "Als u ons uw erewoord geeft, Doctor... "


    "Dan zou ik mijn wereld verraden!"


    "En ik de mijne... "


    Snel verliet hij de grot.


    Dat was gisteren, de 23e juli 1953! Ik moet deze datum onthouden - misschien is het eens belangrijk, wanneer men mijn dagboeken vindt, verbleekt, ergens in het woestijnzand of in een kloof in de Atlas op een punt tussen Ghardaia en Chiffa.


    Ik heb vannacht veel tijd gehad om erover na te denken of het zin had dit lijden op mij te nemen. Waarom geef ik dan niet mijn erewoord om niets te verraden van de mogelijke vruchtbaarheid van de Sahara? Is het werkelijk het bewustzijn, de hongerige wereld te kunnen helpen? Of is het de persoonlijke trots, het ontdekte niet op te geven en zich niet te buigen voor het bevel van een inboorling? Is het slechts de trots van het blanke ras, die noodlottige heerszucht, die ook mij alles doet verdragen? Amar Ben Belkacem heeft in Parijs gestudeerd, Babaâdour Mohammed Ben Ramdan, de hoogste sheik in de woestijn, bezit een villa in Monte Carlo en leeft het halve jaar in Europa, gekleed als wij, geacht en zeer wijs. Een oude heer met witte baard en wit haar, dat als leeuwemanen om zijn mooie kop hangt. Hij heeft zelfs een blanke vrouw, voor haar heeft hij zijn harem afgeschaft. Met straffe hand leidt zij het grote huis in Ghardaia en het paleis in Biskra, de heerlijke oase in de uitlopers van de Atlas. Of Khennef Said, de pasja van Algiers? Zijn witte jacht kruist in de Middellandse Zee, hij zit in Venetië bij het filmfestival, hij speelt golf in Engeland of daalt bij een bezoek aan Duitsland in een kolenmijn bij Recklinghausen af...


    Zijn dat 'inboorlingen'? Bevechten zij de blanke man, die zij achten en voor wie zij een vriend willen zijn? De blanke man, die hun land doortrekt en op kleine kaarten vele punten aanbrengt... Bronnen, geulen, en wateraderen, die eens van de Sahara een tuin kunnen maken, de grootste, vruchtbaarste tuin van de wereld; een tuin, waardoor het bloed van Amar, Babaâdour en Khennef zal stromen.


    Want de blanke man heeft land nodig. En land is belangrijker dan vriendschap.


    Ik had het koud. In twee dikke dekens gewikkeld rolde ik op het kleed en dwong mijzelf de ogen te sluiten. Morgen zou het verder gaan. Naar Bir-Adjiba. Het maakt niet uit waarheen wij gaan. Overal is zand, overal brandt de zon. Daartussen liggen eenzaam de oasen, als eilanden in de grote zee.


    Palmen, witte lage huizen, een bron, een rivierbedding, uitgedroogd en vol gebleekte stenen: een wadi... En overal de woestijn.


    Toen sliep ik in.


    Nu raast de storm weer om de rotsen. Het zand stuift in mijn grot, de lucht is verzadigd van stof. De kamelen knielen in de beschutting van de rotsen, in kleine kloven. De tenten sidderen onder de aandrang van het zand.


    Wie zal eens de vellen papier vinden, die nu op mijn knieën liggen? Zal iemand ze ooit lezen en zich herinneren hoe de wereld er in 1953 uitzag? Wanneer we morgen na de zandstorm verder gaan naar Bir-Adjiba zal ik de bladen bij een bron onder stenen begraven of in een oase onder een palm leggen.


    Ik voel dat ik voor deze wereld niets meer ben dan slechts een zandkorrel in de Sahara, een stofje uit de woestijn, dat de wind voor zich uit blaast.


    O, had ik dit land maar nooit gezien!


    In een van de hoge huizen in de Wilmersdorferstraat waren de kantoorruimten van de 'Transatlantik'. Het was een nieuwe onderneming en in Berlijn maar bij weinigen bekend geworden, door een niet al te opvallende advertentie die in enige dagbladen was geplaatst:


    


    Het Impresariaat " Transatlantik" zoekt voor het maken van toernees door Zuid-Amerika, Noord-Amerika en Noord-Afrika talentvolle jonge danseressen en artiesten (ook beginners) tegen een goede gage en vrije overtocht. Aanmeldingen dagelijks tussen 10 en 12 uur bij "Transatlantik", Baron Ewald von Pertussi, Wilmersdorferstraat 42, Berlijn-Charlottenburg.


    


    Een bemiddelingsbureau meer in deze reusachtige stad - wie zou dat nou opvallen? En ook het straatverkeer stroomde aan het kleine goudkleurige naambord voorbij. Tweemaal per week verscheen er een oude, dikke, een beetje bijziende werkster en schrobde de 3 kantoorkamers van de "Transatlantik" met de verbetenheid die iedereen eigen is, die vele uren per dag met werk wil vullen, omdat werk geld betekent. Om 9 uur 's morgens verscheen dan Baron von Pertussi, een slanke, grote man van in de veertig, met zwart enigszins overdadig met brillantine bewerkt haar, een elegant maatkostuum en lichte varkensleren handschoenen. Hij wierp zijn tas op de tafel in kamer 3, waar op de deur een bordje "Directie" hing. Daarna keek hij in de machine van de stenotypiste die vanaf 8 uur de diktaten uittikte, die een dikteermachine monotoon afdraaide en schoof toen zijn onderlip iets naar voren.


    "Nog iets nieuws juffrouw Dora?" vroeg hij dan.


    En als iedere morgen keek Dora Bader op en schudde de helblonde, met waterstof gebleekte krullenkop.


    "Nee, meneer de Baron. De post ligt op uw tafel. "


    "Dank u. "


    Het kon voorkomen dat men Von Pertussi dan tot de middag niet meer zag. Hij werkte in zijn kamer. Om 10 uur echter - en dat was in vijf maanden zevenmaal voorgekomen - stonden er soms een paar danseressen voor de deur van het secretariaat en vroegen toegang tot de direkteur. Sommigen sidderend en schuchter; anderen brutaal en uitdagend. Dora Bader liet ze dan allemaal tegelijk bij de direkteur binnen, waar ze na een kwartier weer uitkwamen, ontgoocheld, woedend of met weer op hun gezicht de vertwijfeling, die honger en angst om het verdere leven doen ontstaan. Dan placht Baron von Pertussi zuchtend in de andere kamer te komen en te zeggen:


    "Het is ontzettend zo weinig leuke meisjes er in Berlijn zijn. Mijn opdrachtgevers zoeken beslist mooie meisjes! Ja, ja - de schoonheid sterft uit in de wereld. "


    Op die dag - het was de 17e juli 1953 - kwam bij de "Transatlantik" een groot, zwartharig meisje binnen. Ze hield een krant in de hand, die zo gevouwen was, dat de advertentiepagina aan de buitenkant zat. Ze knikte de verbouwereerde Dora Bader vriendelijk toe en vouwde toen het blad uit.


    "U zoekt danseressen?" vroeg de jonge dame.


    "Zeker. " Dora Bader hield op met het ratelen op de schrijfmachine en draaide zich een slag om.


    "In de krant staat: voor Noord-Afrika. Dat zou mij wel lijken. "


    "En u bent danseres?"


    "Nee, dat niet. "


    "O jé!" Dora Bader schudde haar hoofd. "Dat zal moeilijk zijn, juffrouw. De baas is al maanden bezig om een groep samen te stellen. Tot nu toe hebben wij pas 12 danseressen en we hebben er 23 nodig!" Ze haalde haar schouders op en stak haar onderlip vooruit, zoals zij het van de Baron had gezien. "Maar probeert u het maar! Misschien heeft u meer geluk dan de anderen. " Een schattende blik gleed snel over haar gestalte. "Mooi bent u wel. "


    Baron von Pertussi zat achter zijn bureau en las een "Illustrierte', toen Dora de jongedame binnenliet. Hij keek heel even op, verveeld en zonder belangstelling, en keek dan weer in het blad.


    "Waar heeft u hiervoor gewerkt?" vroeg hij onderwijl.


    "Nog nergens. Dit zou mijn eerste betrekking zijn. "


    "Waar gestudeerd?"


    "Helemaal niet. Ik wil alleen maar naar Afrika. "


    Von Pertussi legde de "Illustrierte" neer, zo, dat hij met het titelblad naar boven in de zon lag, die door het brede raam naar binnen viel. Een titelblad met een lachend meisje erop.


    "U wilt naar Afrika? Met andere woorden: u zoekt een job, die u op een goedkope manier over de Middellandse Zee brengt?"


    "Ja, precies. "


    Von Pertussi kwam stijf overeind. "Ik bewonder de moed, juffrouwtje, om mij dit zomaar in het gezicht te zeggen. Ik heb danseressen nodig, geen avonturiersters. "


    Het meisje lachte een beetje pijnlijk en speelde nerveus met haar tas van slangeleer.


    "Mag ik gaan zitten?" vroeg ze, minder zelfverzekerd dan voorheen. En toen Von Pertussi knikte, liet zij zich in de stoel vallen en sloeg plotseling beide handen voor het gezicht. Het was alsof zij snikte.


    Von Pertussi stond stijf achter zijn bureau en voelde zich hulpeloos. Hij aarzelde nog of hij naar haar toe zou gaan en een paar troostwoorden zou zeggen. Maar ze keek al op. In haar ogen stond naakte angst te lezen.


    "U moet mij meenemen, " zei ze langzaam. "U moet!"


    "Wordt u gezocht? Politie?"


    "Nee! Ik wil zelf zoeken. "


    "U? Ik begrijp u niet. "


    "Kent u Dr. Hans Sievert?"


    "Het spijt me - nee. "


    "Bent u nog niet lang in Berlijn?"


    "Krap een jaar... "


    "Elf jaar geleden was deze Dr. Sievert de verwachting van de Duitse industrie. Hij had uitvindingen gedaan, die een ommekeer in het hele radarwezen betekende. Om bepaalde delen te beproeven werd hij naar Afrika gestuurd, naar het Afrikakorps. Daar raakte hij in Engelse gevangenschap, vluchtte uit het kamp in Tunis en verdween in de woestijn. "


    Von Pertussi knikte. "Een oorlogstragedie, juffrouw. Hij zal in de woestijn van de honger zijn omgekomen. "


    "Dat schreef de opsporingsdienst mij ook, maar ik geloof het niet!"


    "En hoe komt u aan dat - geloof?"


    "Ik droom van hem. Kunt u dat begrijpen? 's Nachts word ik plotseling wakker en dan staat hij voor mijn bed en strekt beide armen naar mij uit. Hij ziet er vreselijk uit, zijn gezicht is ingevallen en bleek. Steeds wil hij iets zeggen, maar als ik overeind kom, lost zijn gestalte in nevel op en schijnt alleen de maan nog in de kamer. "


    "U bent overgevoelig. " Von Pertussi stak een sigaret op. "Een soort maanzucht. " Hij lachte. "Als dromen waarheid waren... Ik droom vaak van miljoenen, zonder het uitzicht ze ooit te krijgen. "


    Het meisje keek naar de grond. "Ik ben zijn zuster, " zei ze langzaam. "Ik heet Hilde Sievert. Ik was nog een kind toen Hans vermist werd. Nu ben ik 22 jaar oud. En ik voel dat hij nog leeft. "


    Von Pertussi kauwde op zijn onderlip. Zijn gezicht was gesloten en eigenaardig afwijzend. "En moet ik u nu helpen? Waarom komt u nu juist bij mij ?Ik zou toch zeggen dat dit een aangelegenheid voor het Rode Kruis is. "


    "Ik heb alles geprobeerd... " Hilde Sievert greep in haar tasje en haalde een bundel brieven tevoorschijn die door een dubbel elastiekje bij elkaar gehouden werden. "Rode Kruis, opsporingsdienst, Britse krijgsgevangenendienst, Zwitserse consulaat in Tunis, Algiers en Marakesj. Vermist. Met de dood moet ernstig rekening gehouden worden. Niemand blijft vrijwillig elf jaar in de woestijn, zonder bericht te sturen. Als hij nog leefde, zou hij zeker geschreven hebben. "


    "En dat is u niet voldoende?"


    "Nee, want hij leeft!"


    "Alleen omdat u het gedroomd heeft?!"


    "Ja. "


    "U bent een hardnekkig meisje!" Von Pertussi keek naar buiten. Hij hield zijn handen op zijn rug. "En wat moet ik nu doen?"


    "U moet mij voor de dansgroep die naar Noord-Afrika reist aannemen. Wanneer ik eenmaal daar in Afrika ben, kom ik zelf wel alleen verder. Maar ik heb het geld niet, om zomaar naar Afrika te gaan! Toen Berlijn veroverd werd, is ons huis gebombardeerd. Ik woon nu in een kleine gemeubileerde kamer in Dahlem. "


    "En waar leeft u van?"


    "Ik ben kunstnijverheidartieste. Ik beschilder tegels, teken porseleinpatronen en weef tafelkleden en stoffen op een klein weefgetouw. "


    Baron von Pertussi draaide zich langzaam om. Zijn monsterende blik gleed over haar heen met een door stille afwijzing in de ogen gedreven starheid.


    Wat moet ik met haar doen, dacht hij daarbij. Ze is mooi, ze is een van de meisjes die ik zoek. Ik kan haar aannemen... maar in mijn hart is nog een beetje fatsoen, dat mij verbiedt haar te sturen naar de plaatsen waar de andere meisjes moeten worden gebracht. Wat weet zij van de lokalen, waar 'Transatlantik' de meisjes heen stuurt? Wat vermoedt zij helemaal, voor wie zij staat. Voor wat een gewetenloze zielenverkoper, een man die honderden meisjes in de hele wereld vervloeken, wanneer zij in plaats van in een cabaret in een kleine steeg belanden, in de huizen waar men niet naar dansprestaties vraagt. In Sao Paulo of Rio, in Algiers of Tablat, in New Orleans of Vera Cruz, in Palma of Lima... overal vindt men ze, de Pertussi-meisjes.


    "U wilt vrijwillig naar Noord-Afrika?"


    "Ja. " Hoop scheen in haar ogen.


    "Op eigen risiko?" "Ja. " "


    "U zult moeten dansen en u aan onze reglementen onderwerpen.


    "Dat zal ik, als ik maar in Afrika kom. "


    Von Pertussi voelde hoe zijn handpalmen vochtig werden. Hij veegde ze aan zijn broek af en ging zitten. "U zult ons zwart-op-wit moeten geven, dat u wanneer zich - laten we zeggen — moeilijkheden voordoen, geen enkele schadevergoeding van ons verlangt. "


    "Natuurlijk niet. " Hilde Sievert hield zich aan de tafel vast en staarde Von Pertussi aan. "Betekent dat, dat... dat u mij engageert voor Afrika?"


    "Misschien. " Pertussi keek naar zijn gemanicuurde handen. Lange handen met smalle, klauwachtige vingers, heel bleek en voornaam, maar afschrikwekkend door hun dierlijkheid. "Geeft u mij tot morgen de tijd om dit te overdenken. Ten slotte moeten wij kosten voor u maken, die u niet kunt terugbetalen. "


    Hilde Sievert stond op. Zij nam uit haar tasje een klein plat pakje en legde het voor Von Pertussi op tafel.


    "Ik heb gespaard, " zei ze langzaam. "Het is maar 300 mark. Meer kan ik niet geven. Neemt u het aan... wanneer ik Hans gevonden heb, zal hij u alles vergoeden. "


    In haar woorden, in het gebaar waarmee zij het geld op tafel legde, sprak zoveel kinderlijks en ongekunsteldheid, dat Von Pertussi zich beschaamd met de Illustrierte bezighield en hem nodeloos verfrommelde. De wereld is gemeen, dacht hij. En ik behoor zo ongeveer tot het gemeenste deel ervan. Ik zoek danseressen, beloof hun gouden bergen; vrolijk en vol toekomstdromen gaan zij scheep naar het buitenland en belanden in een havenbordeel... want geen van hen heeft het geld voor de terugtocht. Verdomme, het is een grote rotzooi, men noemt het handel in blanke slavinnen... maar aan het geld dat ermee verdiend wordt is niet te zien waar het vandaan komt.


    Hij schoof het platte bundeltje terug en trommelde met zijn vingers op het tafelblad.


    "Neemt u alstublieft dat geld terug, juffrouw Sievert. Wat wij aan kosten krijgen, zullen wij te gelegener tijd verrekenen. Komt u alstublieft morgen terug. Meer kan ik u nog niet zeggen. "


    De Wilmersdorferstraat is lang. Maar wat zijn afstanden voor een jong, gelukkig meisje?


    Haar tasje om de hand slingerend ging Hilde Sievert door Berlijn. Haar hart liep over van vreugde. De last van lange, schrale jaren was in enkele uren van haar afgevallen, een nieuw leven leek zich voor haar geest te openen: een leven aan de zijde van Dr. Hans Sievert, de grote broer die ze in de woestijn vinden zou.


    In de woestijn. Ze dacht aan de vele kaarten die ze al gekocht had, de speciale landkaarten, die vaak de opbrengst van een week hard werken kostten. Ze dacht aan de boeken, die ze gelezen had over Afrika, aan de artikelen van mensen die de Sahara doortrokken en aan die ene zin, die haar ademloos maakte:


    De woestijn heeft nog steeds geheimen die wij niet kunnen verklaren. Zoals bijvoorbeeld die blonde, stille man, die ik tussen een trekkende nomadenstam ontdekte. Een man, die er uitzag als een Europeaan en die de volgende dag, toen ik hem wilde spreken, niet meer in het kamp te zien was. Er was ook niemand, die wist hoe hij heette en waar hij vandaan kwam... een mens aan het einde van de wereld...


    Op dat moment wist ze dat haar broer leefde! Dat kon niemand anders zijn dan Dr. Hans Sievert, de vermiste, om wie men in 1944 heel Tunesië doorzocht, op wiens hoofd de Engelsen £1000 zetten. Het hoofd, dat de geheimen van nieuwe stralen niet prijsgaf. Ten zuiden van Bou Saâda, in de zand woestenij, had men de vreemde blonde man gezien. Maar de wereld las er overheen; het was ook maar een klein stukje, een bericht dat naast het feuilleton geplaatst was.


    


    Kapitein Pierre Prochaine had zijn slechte dag. Terneergeslagen zat hij in de kleine kamer in de linker vleugel van de kazerne en bestudeerde de kaart die op een grote tafel lag, een tafel die de halve kamer in beslag nam.


    Naast hem, tegen de grofgepleisterde muur geleund, stond Emile Grandtours. Hun kaki uniformen waren met stof bedekt. De ronde kepi's met de lap aan de achterkant en de brede klep, lagen op de grond.


    Bedompte hitte broeide in de kamer. Buiten, op de binnenplaats van het woestijnfort, een plein van aangestampt zand, stonden in de schaduw van een paar palm- en olijfbomen de kleine voertuigen: jeeps, veldkanonnen op affuiten, een manschappenwagen. Hier en daar stonden grauwbruine mannen in de beschutting van deuren en rookten.


    "Negen legioensoldaten vermist, " zei kapitein Prochaine en keek daarbij zijn luitenant aan, een jonge man uit" het zuiden van Frankrijk met de dromerige blik van de Provençaal. "Dat is de tweede maal in 6 weken!"


    Emile Grandtours maakte een afwerend gebaar. "Amar Ben Belkacem. "


    Prochaine haalde de schouders op. "Kunt u het bewijzen? Niets duidt erop dat er een gevecht heeft plaatsgevonden. De mensen gingen op patrouille en kwamen niet terug. De rest weet alleen de woestijn en die zwijgt. "


    "Onder de vermisten bevonden zich vier Duitsers, kapitein. "


    "Dat bewijst nog helemaal niets!" Prochaine keek plotseling op. "Denkt u aan vlucht?"


    Grandtours schudde zijn hoofd. Het zweet liep over zijn stoffige gezicht. Hij hief zijn arm op en veegde met de mouw over zijn voorhoofd. Er bleef een kleverige brij van stof achter.


    "Er is iets aan de hand in de woestijn! Dat voel je, kapitein. Ik ben nu vier jaar in Algiers, waarvan drie in de woestijn. Dan weet je wanneer er iets in de lucht zit. Het is net als voor een zandstorm; de hemel wordt vaal, grauw, loodgrijs. Dan hoor je een gefluit, een hoog zingen en daarna bestaat de wereld alleen nog uit vliegende zandbergen, die niet te bedwingen zijn. Precies zo is het nu ook. Het is stil in de woestijn... akelig stil. Hier en daar ziet men vredelievende nomaden.


    Zij zitten voor hun gestreepte tenten en braden hun schapen of malen tussen vlakke stenen hun meel. En dan verdwijnen plotseling negen legionnairs, waarvan vier Duitsers... " Emile Grandtours keek Prochaine veelbetekenend aan. "Heeft u nog niets van een grote, blonde man gehoord die in de Sahara zou leven?"


    "Bakerpraatjes, Grandtours, " weerde Pierre Prochaine af. "De legionnairs moeten elkaar zulke verhalen vertellen, anders verdragen zij de eentonigheid van de woestijn niet!"


    Hij wierp het potlood op de kaart, waarop hij de gebieden had omlijnd waarin het geheimzinnige verdwijnen ontdekt werd; zette zijn stoffige pet op en stapte uit de gelijkvloerse ruimte in de binnenhof.


    De witte muren van het fort verblindden door de zon. Op de vier wachttorens, waartussen dikke muren zich uitstrekten, hurkten onder een beschuttend dak de wachtposten achter hun met zeildoek bedekte machinegeweren. De enige brede poort, die uit het fort naar de woestijn leidde, was geopend. Ezeldrijvers met bevoorrading dreven hun dieren luid schreeuwend de binnenplaats op en een grote Arabier met een dikke, zwartbruine lastkameel schreed plechtig de wacht voorbij en knikte de beide officieren toe. In de manden, die aan beide zijden van de kameel met henneptouw vastgesnoerd waren, glansden meloenen, sinaasappels en dikke blauwe wijndruiven.


    "Ook zo'n ploert, " zei Prochaine zachtjes en knikte de handelaar toe. "Ze hebben overal ogen, zijn vrienden van de legioensoldaten, ze weten van tevoren wanneer elke patrouille uitrijdt. Men zou het fort eenvoudig moeten afgrendelen. "


    "En het fruit dan, kapitein?"


    "Dat zou eigenlijk ook met de troepenbevoorrading uit Laghouat moeten komen!"


    Pierre Prochaine zag een kleine troep aankomen, die met twee jeeps over het woestijnpad reed. Een hoge stofwolk omhulde de wagen. Voor het fort minderden zij snelheid en hielden met piepende remmen voor de beide officieren stil. Een compleet met stof bedekte man, die er net uitzag of hij uit een meelzak kwam, sprong uit de auto en groette onverschillig.


    "Sergeant Villers met zeven man terug van patrouille. "


    "Dank u. Nog iets te melden?"


    "Tussen Oued-El-Haâd en Bir-Adjiba woedt al twee dagen zo'n vervloekte zandstorm. Er was geen doorkomen aan. We zijn om het gebied van de storm heengetrokken. "


    Prochaine klemde zijn dunne, leren rijzweepje onder zijn linker arm en stak een sigaret aan.


    "En de nomaden, sergeant?"


    "Waren er maar weinig met deze storm. Alleen... " Villers bleef steken en keek om naar zijn mensen, die zwijgend in de wagen zaten.


    "Wat alleen?" vroeg luitenant Grandtours.


    "We hebben hem weer gezien. "


    "Wie?"


    "De blonde man, luitenant!"


    "Onzin!" Kapitein Prochaine wierp de net aangestoken sigaret in het zand. "U begint ook al de kolder te krijgen, Villers!"


    "Ik heb hem gezien!" De sergeant keek zijn kapitein eigenaardig aan met een stijfkoppigheid veroorzaakt door iets onweerlegbaars. "We hebben hem toch allemaal gezien... nietwaar, jongens?"


    De grauwe gestalten in de jeeps knikten. Prochaine keek strak van de één naar de ander, toen draaide hij zich om en ging alleen terug in het fort. Grandtours keek hem na, zonder hem te volgen. Toen Prochaine in het fort verdwenen was, greep hij Villers bij de arm.


    "Waar was het, sergeant?" vroeg hij schor.


    "Vanmorgen op de weg naar Bir-Adjiba. We zagen een kleine troep nomaden en midden tussen hen in, op een renkameel, zat een Europeaan. Ik kon hem door de verrekijker goed zien, hij had een blonde baard en het leek mij dat hij op de kameel vastgebonden was. "


    "Vastgebonden?!"


    "Ja. Hij gebruikte zijn handen en voeten niet om de kameel te besturen, die werd door een ander geleid. "


    Grandtours' gezicht was bleek geworden. Opwinding maakte zich van hem meester. "En u heeft niet ingegrepen, sergeant?"


    Villars haalde zijn schouders op. "Mijn orders luidden: alleen gadeslaan. Op geen enkele manier aanleiding tot onrust geven. Die heb ik opgevolgd. "


    "En die onbekende Europeaan?"


    "Hij trok met de nomaden mee verder. Ik geloof haast niet dat hij ons heeft gezien. We stonden achter een vooruitspringende rots en bespiedden de kleine karavaan. Bovendien waren we blij, uit de buurt van die storm te raken. Walgelijk, zo'n storm, luitenant. Iedere keer dat je adem haalt krijg je zand naar binnen. "


    "Je kunt gaan, Villers. "


    Grandtours haastte zich met grote stappen kapitein Prochaine achterna en haalde hem voor het legermagazijn in. Zijn ogen vonkten.


    "Gaat u mee vannacht?" vroeg hij. Zijn stem was plotseling weer schor van opwinding.


    "Vannacht? Waarheen dan?"


    Prochaine rukte aan zijn koppel, hoewel deze goed zat. Van onder zijn witte pet liep het zweet in zijn ogen. Hij veegde het weg. Maar de hitte van de loodrecht boven de woestijn staande zon deed de lucht trillen en koken.


    Grandtours perste zijn lippen op elkaar, voor hij antwoordde.


    "Wij zullen eens naar die blanke gaan kijken, kapitein, " zei hij voorzichtig.


    "Zonder bevel van het bataljon? Dat geeft ruzie, Grandtours. "


    "Bij buitengewone voorvallen mogen wij zelfstandig handelen, zonder bevel van hogere instanties. En als deze blanke niets buitengewoons is... "


    Prochaine maakte een afwerend gebaar. "Al goed, Grandtours. En hoe had u het zich voorgesteld?"


    "U en ik en vijf man in twee jeeps met machinegeweren, granaatwerpers en snelvuurwapens. Villers weet hoe zij gegaan zijn. Hij heeft de route nauwkeurig op zijn kaart aangegeven. Wij moeten ze tegenkomen, want 's nachts trekken ze niet verder. "


    "Wilt u met de blanke spreken?"


    "Ja. "


    Prochaine wiegde wat met zijn hoofd. Toen pakte hij de luitenant bij de arm en duwde hem een kleine ruimte in, waar aan het plafond een ventilator draaide, die de warme, benauwde lucht rondwervelde. Op de achtergrond van de ruimte was een bar, waarachter een Arabische jongen stond, die de legionnairs gekoelde dranken verstrekte.


    "Wij zitten hier op een vooruitgeschoven post, Grandtours -wij zijn een 'hemelvaartkommando', " zei Prochaine langzaam. "De Berbers en Arabieren zouden er geen probleem in zien ons fort eenvoudig met hun mensenmassa onder de voet te lopen. Alleen de vriendschap van de Maraboet met Frankrijk weerhoudt hen ervan ons eenvoudig neer te schieten, zoals onze vrienden in Marokko en Tunesië. We moeten elke provocatie vermijden, al is hij nog zo gering. "


    Grandtours gooide zijn kepi op een stoel en plofte op het tafelblad neer. "Is het dan geen provocatie, wanneer een blanke gebonden door de Sahara gesleept wordt? Waarom liggen we dan in de woestijn? Alleen maar om zinloos te zwetsen?"


    Kapitein Prochaine wenkte de boy. Hij bracht twee glazen met een ijskoud apéritief. De glazen waren beslagen; Prochaine tekende langzaam met zijn vinger op het beslagen vlak het gebied om Bir-Adjiba en keek er zwijgend naar. Plotseling wiste hij de tekening uit met de hand en sloeg de drank achterover.


    "Wanneer wilt u opbreken, Grandtours?"


    "Ik dacht tegen 10 uur 's avonds. Wij kunnen dan om 3 uur 's morgens bij Bir-Adjiba zijn. "


    Prochaine knikte. "Bereid u alles maar voor, Grandtours. Ik laat het aan u over. U kent de woestijnoorlog beter dan ik. Vergeet alleen niet de machinegeweren en een kist handgranaten. Wanneer u alles klaar heeft, meld u het mij. "


    Grandtours nam zijn kepi van de stoel en drukte hem stevig op zijn van zweet aan elkaar geplakte haar.


    "Mag ik u direkt na mijn terugkomst de afloop melden, kapitein?"


    "Afloop melden?" Prochaine draaide zich om en verliet het lokaal. Maar terwijl hij naar buiten ging zei hij luid: "Ik ga natuurlijk mee... "


    Het is nu weer nacht.


    Wat ben ik voor een mens! Laf en krachteloos, gebroken door de wil van Amar Ben Belkacem, vernietigd door zijn gelach, zijn goedheid, zijn beleefdheid en zijn gelijk als oermens. Als ik ooit uit de Sahara kom, weer in het vrije leven, zal ik in mijn huis alles vernietigen dat aan Afrika doet denken. Uit de atlas zal ik de kaart van de Sahara scheuren, uit het woordenboek het woord Afrika doorstrepen; ik zal alles, alles vernietigen wat mij aan deze


    elf jaar in de woestijn zou kunnen herinneren...


    Wat haat ik het, dit land!


    Vanavond, voor het aanbreken van de nacht, kwam Babaâdour Mohammed Ben Ramdan bij mij in de tent. Een goedige, vriendelijke oude man met een lange, witte baard en kleine, vrolijk schitterende ogen. Een goede oude man, zou men denken, wanneer men tegenover hem zit; een vrolijke grijsaard uit de Sahara. Maar deze grinnikende, ineengeschrompelde mens is de grootste schoft die er bestaat van Algiers tot Timboektoe... Aan hem is mijn gevangenschap te wijten, want ook hij kent de woestijn, net zo goed als ik, ook hij weet, waar de wateraderen diep in de bodem onder de zandheuvels lopen, onder het zand, dat men als onvruchtbaar, als voor altijd dood betitelde en die toch een bloeiende tuin zou kunnen zijn als... ja, als ik vrij zou zijn!


    "Men heeft u gezien, Doctor, " zei hij tegen mij. Zijn stem is weerzinwekkend, zo hoog als bij een eunuch, met een vleierige toon en een zachtheid, die misleidt. Zijn ogen keken mij goedig aan en ik wist dat hij nu iets gemeens zou gaan zeggen, want niemand kan, terwijl hij iets gemeens zegt er zo vriendelijk uitzien als een Arabier. "Een patrouille van het vreemdelingenlegioen heeft de karavaan gadegeslagen en u herkend. "


    Ik knikte. Deze morgen, toen wij om het gebied van de zandstorm heen naar Bir-Adjiba trokken, dook van achter een uitstekende rots een kleine jeep op, die echter direkt keerde en in de kloof reed. Daar kon ik hem niet meer zien, want Amar Ben Belkacem reed achter mij en kwam meteen naast mij, toen het voertuig uit een grote stofwolk aan de horizon tevoorschijn kwam.


    "Beweeg u niet, " zei hij en grinnikte erbij. "Wanneer u voor uw leven roept, roept u uw dood, " zei hij glimlachend. Het was weer een van zijn bloemrijke gezegden, die schertsend klinken, maar gevaarlijker zijn dan een direkte bedreiging. Ik keerde mij naar hem om en zag in zijn hand zo'n lange, licht gebogen


    Arabische dolk.


    En zo laf was ik, zo erbarmelijk laf, dat ik een dolk vreesde. Ik. zou me moeten schamen voor mezelf, als ik nog de kracht had gehad mij te schamen. Maar zelfs dat kan ik niet meer, mijn hersens werken niet meer zo goed dat ik schande kan voelen of enige andere emotie dan haat... alleen maar haat.


    Badaâdour Ben Ramdan pauzeerde even en bekeek zijn handen, alsof ze het meest interessante op de wereld waren. Ik wist wat hij zou gaan zeggen, ik wachtte erop met de vreugde van een gek, voor wie het doodvonnis het hoogste geluk betekent. En toen zei hij:


    "Wij moeten u verder weg brengen, Doctor!"


    Ik schoot overeind...


    "Verder weg brengen?" schreeuwde ik. "Waarom toch steeds verder de woestijn in? In de Hoggar zeker? In het maangebergte midden in de woestijn?"


    "Dat is waar ik aan dacht, " knikte Babaâdour. "Daar is nog nooit een patrouille gekomen. Het zijn gebieden, die nog geen enkele blanke betreden heeft!"


    "Dus jullie willen me levend begraven?" brulde ik. Mijn stem sloeg over, ik hoorde het zelf. "Waarom doden jullie mij niet? Dat is toch beter, praktischer, het gaat toch sneller - een schot, een klein gaatje... of nog beter de aasgieren! Waarom schieten jullie niet? Waarom slepen jullie me door de woestijn... ?"


    Babaâdour glimlachte, terwijl ik bij de tentstok stond en van opwinding beefde. "Wij hebben u nodig, Doctor, " zei hij zacht. Zijn stem was zoet, kleverig, walgelijk. "U heeft ten zuiden van Mursuk een waterader ontdekt. "


    "Ja, " zei ik verbaasd.


    "Een ader die ik nog niet ken... "


    "O!" Toen ik dit hoorde werd ik rustig, heel rustig. Hij kent de ader bij Mursuk niet, ging het door mij heen. Hij weet niet dat onder de woestijn van Taibet tot aan de rotsen van Tibesti een grote waterader ligt, die een gebied groter dan Europa met vruchtbaarheid zou kunnen bedekken. Ik keek Babaâdour aan en zijn ogen knipperden toen zij mijn blik beantwoordden. Zijn magere oude mannengestalte was wat voorover gebogen - meer was niet te merken van de spanning door het wachten op mijn antwoord.


    Het was een genot voor mij om te zwijgen. Ik zweeg met een glimlach, die zich op het gezicht van Babaâdour weerspiegelde en het versteende.


    "Heeft u ons niets te zeggen, Dr. Sievert?" vroeg de oude.


    "Nee. "


    "Die ader interesseert ons. "


    "Dat weet ik Babaâdour. "


    "Het zou de prijs voor uw vrijlating kunnen zijn. "


    Toen lachte ik. Ik lachte hard terwijl ik me aan de tentstok vastklemde.


    Amar Ben Belkacem keek mij lang aan, net zo lang tot ik met lachen ophield. Ik zal deze blik nooit vergeten... het was een mengeling van medelijden, verwondering, droefheid en haat.


    "Wij zullen de ader ook zonder u wel vinden, Doctor, " zei hij met ingehouden stem. "U ziet toch hoop ik in, dat dit een reden temeer is u van de overige wereld te isoleren. Wanneer uw kennis bij het Franse ministerie van koloniën bekend zou worden en de Sahara zou vruchtbaar worden, zou dit de ondergang van ons Groot-Afrikaanse Rijk betekenen. "


    "Dat is nog een droom, Amar. "


    "De loop van de geschiedenis is niet tegen te houden, Doctor. Dat zou betekenen de wereld stil te houden. Europa heeft zijn poorten voor ons geopend - wij hebben er aan de universiteiten gestudeerd, we hebben het goed bekeken: de cultuur, de economie, de handel... Wij kennen Europa. Wij zullen het geleerde tot nut maken van ons grote doel: de vrijheid van Afrika!"


    Babaâdour had weer naar zijn handen gekeken, terwijl Amar praatte en hij glimlachte erbij, alsof hij een prettig bericht hoorde. Nu keek hij op, stond op en haalde mij uit mijn gedachten.


    "Ik begrijp u niet, Dr. Sievert, " zei hij bij de uitgang van de tent.


    "Dat zult u ook nooit, Babaâdour! Afrika is het enige land, dat een graanschuur voor de wereld zou kunnen worden!"


    "En Zuid-Amerika? Australië? India? Die zijn rijker dan wij. Cultiveert u eerst maar het oerwoud, vóór u aan de woestijn begint... "


    "Het is eenvoudiger water te boren en te planten, dan een woud van een grootte van driemaal Europa te ontbossen en van die grond akkerland te maken. "


    Babaâdour knikte bijna onmerkbaar. "Ook daarin heeft u gelijk, Dr. Sievert. Maar wij zien niet in dat wij, juist wij, vluchtelingen zouden moeten worden, omdat andere volkeren verhongeren. U kent ons land... herinnert u zich niet, dat in de oasen, in de steden, in de bergen en woestijnen duizenden bedelaars en armzalige kinderen leven, voor wie het leven van een handvol dadels afhangt? Bent u vergeten wat u eens gezegd heeft: Nooit heb ik zoveel kinderellende gezien als in Noord-Afrika'?"


    Ik gaf geen antwoord meer. Hoe kun je antwoorden, wanneer je niet weet wat je zeggen moet? Ik keek hen na, zoals ze door het kamp schreden; een Arabier mag dan zo vies zijn, dat je zijn lichaam ruikt voordat je het gezien hebt, maar hij schrijdt majestueus en onnavolgbaar door het woestijnzand.


    De bewakers hielden mij niet tegen, toen ik de tent verliet en een paar passen het kamp inging. Waar zou ik ook heen kunnen ? Vluchten was net zo zinloos als alles aan mij zinloos geworden was. Amar en Babaâdour keken niet meer om. Waarom ook? Hoopte ik toch dat zij meer voor mij voelden dan een hoffelijkheid, die maar zo lang duurt als ze me nodig hebben?


    Merkwaardig, ik weet niet meer wat ik in deze uren dacht. Het is alsof alles uitgeblust is in mijn hoofd. Was het de herinnering aan Berlijn, de weemoedige gedachte aan Hilde, mijn zuster, of was het de lichte hoop, na door de patrouille van de legionnairs opgemerkt te zijn geworden? Ik weet het niet meer. Maar nu, terwijl ik 's nachts onder de sterren zit, nu sla ik aan het rekenen en kijk ik in mijn binnenste op de grote kaart van Afrika, die in mijn hersens geprent is. Ik lig hier bij Bir-Adjiba, niet ver hier vandaan moet een fort van het Legioen zijn, want zij rijden maar korte einden met de jeeps. Als het mij zou lukken om te vluchten, als ik de kracht bezit vier of vijf uur alleen door de woestijn te lopen, kan ik gered zijn.


    Vluchten. Ik zou me naar de sterren moeten richten en noordwaarts lopen. Daar moet het zand in een grintwoestijn overgaan, daarna in een steppe...


    Nu zit ik weer in de nacht, de kampvuren van kamelemest knetteren in de stilte. In het midden van het kamp staat de grote ronde tent van Amar Ben Belkacem, een tent met een uitbouw en een overdekte stal voor zijn witte renkameel.


    Om ons heen is de woestijn... koud, levenloos. Ik schrik op... achter mij staat Amar Ben Belkacem.


    "Schrijft u in uw dagboek, Doctor?" vraagt hij.


    "Ja. "


    "Schrijft u er dan maar in, dat Amar Ben Belkacem uw leven redde. Babaâdour wilde u laten doden. "


    Ik kan niet verder schrijven... mijn vingers trillen, het gaat als een kramp door mijn lichaam...


    Het is zover. Ze willen mij doden.


    Ik kan gewoonweg niet meer verder schrijven.


    Luitenant Emile Grandtours monsterde nog eenmaal de uitrusting.


    De beide jeeps stonden op de binnenplaats van het fort en werden door drie schijnwerpers beschenen. Sergeant Villers zat in zijn half Europese, half Arabische kleding aan het stuur van de eerste wagen en sloeg de officier gade, die de geweren, machinepistolen en machinegeweren nakeek, de munitiekisten telde en de magazijnen voor de pistolen. Naast de jeeps stonden de zeven legionnairs, die men voor de nachtelijke patrouille had uitgezocht... een Engelsman, drie Fransen, een Griek en twee Duitsers. Zij rookten hun sigaretten en praatten zachtjes met elkaar.


    Met langzame stappen kwam nu kapitein Pierre Prochaine uit zijn woning aan de overkant van de binnenplaats en stapte al groetend in het licht van de schijnwerpers op de jeeps af.


    "Alles klaar?" vroeg hij zacht.


    "Alles klaar!"


    "Laten wij alstublieft de horloges vergelijken. "


    Grandtours, Prochaine en Villers hieven hun linkerarm op en keken op de lichtgevende wijzerplaat van hun horloges.


    "Drie minuten voor tien, " stelde Prochaine vast.


    "Om tien uur rukken we uit. We kunnen ons vrij bewegen. Ik heb het bureau van de commandant opgebeld. "


    "O, mooi. " Grandtours knikte.


    "Men vermoedt dat de nomaden bij Bir-Adjiba in de blanke slavinnenhandel verwikkeld zijn. " Prochaine nam het machinepistool, dat op de stoel van zijn wagen lag en hing het aan de leren riem om zijn nek. Het glimmend metalen ding zwaaide een paar maal voor zijn borst. "Instappen, " riep hij.


    Kapitein Prochaine zweeg en staarde in de verte, waar aan de horizon een mat, beperkt lichtschijnsel te zien was. De jeeps hobbelden over de eerste stenen van de steeds rotsachtiger wordende woestijn, de motoren maakten een hoog geluid. In de tweede wagen vloekte iemand hardop... hij was bij een hobbel met zijn hoofd tegen de achterwand gestoten.


    "Kampvuur, " zei Grandtours plotseling.


    "Dat schijnsel aan de horizon?"


    "Ja. "


    "Dan zijn wij al gauw bij ons doel. "


    "Zij liggen dichterbij dan ik had verwacht. Dat vind ik verdacht. Zo zeker is alleen iemand die niets te verbergen heeft. Ook Amar Ben Belkacem kan zich geen bewijs van moed veroorloven. Laten we maar iets langzamer rijden. "


    Voorzichtig, zonder lichten, ronkten de jeeps door de nacht. In wagen II hadden ze in de sponning van de voorruit al tijdens het rijden een machinegeweer gestoken. Sergeant Villers trok aan zijn uitgedoofde sigaret.


    De eerste Arabier, de bewaker van de kudde, stond langs de weg en groette vriendelijk. Daarna keek hij de jeep na en wikkelde zich dichter in zijn dikke djellabah.


    Grandtours kwam wat uit zijn zitplaats omhoog. Hij boog zich over de rug van de voor hem zittende Villers, die de wagen langzaam over de stenen stuurde. Zijn gezicht werd rood van opwinding. Prochaine voelde aan wat er in de jonge luitenant omging en hij greep het magazijn van zijn machinepistool.


    De eerste tenten... donker, gestreept, als ineengedoken op de grond, ontoegankelijk. Wolheuvels midden in de woestijn. Naast de tenten, vastgepend, knielden de kamelen en ezels. In grote hopen lagen de huishoudelijke voorwerpen verspreid. Het rook naar schapevlees en zure melk.


    Bij de ingang van het kamp hielden de wagens stil. De legionnairs sprongen op de stenen en schaarden zich om de beide officieren, die naar het midden op de grote tent afgingen. Als een egel bewoog zich de kleine stoet voorwaarts, zich naar alle kanten beveiligend. Grandtours snelde vooruit, zijn pas werd steeds sneller en Prochaine had moeite hem bij te houden.


    Voor de middelste tent stond een grote, magere figuur, omgeven door een zijden haikh. Aan de voorkant op de tulband glansde mat een briljant.


    Grandtours bleef staan. Zijn borst ging snel op en neer van opwinding.


    "Amar Ben Belkacem, " zei hij zacht.


    "Luitenant Grandtours. Welkom, messieurs. Op elke tijd - ook in de nacht - is uw bezoek een vreugde voor mij. " Amar Ben Belkacem stak Grandtours en Prochaine beide handen toe, nadat hij ze eerst als groet aan zijn voorhoofd had gehouden en zich licht had gebogen. Grandtours greep de rechterhand. Hij drukte hem echter niet, maar draaide de handpalm naar boven en keek Amar doordringend aan.


    "Je hand verraadt mij dat hij verboden zaken heeft gedaan, " zei hij scherp.


    De Arabier glimlachte mild. Hij trok zijn hand terug en legde hem op zijn borst. "Wie zou dan nog zijn hand mogen tonen?" antwoordde hij eenvoudig. "Wij zijn mensen, luitenant Grandtours... "


    Kapitein Prochaine keek snel om zich heen. Zij stonden alleen in het kamp. Iedereen was in zijn tent. De kampvuren, waar ze enige minuten geleden nog omheen zaten, flakkerden in de heldere nacht. De stilte was drukkend. Prochaine wist, dat in de tenten de mannen met hun wapens in de hand wachtten, om op een woord van Amar tevoorschijn te springen. Alles was zo onwerkelijk in deze glinsterende woestijnnacht, zo sprookjesachtig, dat het moeilijk was, zich de ernst van de werkelijkheid voor te stellen.


    "Mijn patrouille heeft vanmorgen uw karavaan gadegeslagen, " zei Prochaine luid.


    "Ik weet het. Mijn mensen hebben ook uw soldaten gezien. "


    "U had een blanke bij u!"


    Amar keek Prochaine lang aan, voor hij antwoordde. "Wij zijn nomaden en houden er van alleen te trekken. De enige Europeanen die wij zien zijn de troepen van het Legioen!"


    Grandtours zwaaide met een grote armbeweging door de koude lucht. Zijn stem was net zo vleiend als die van Amar, net zo beleefd en toch dreigend, dat Prochaine verbaasd naast zich keek.


    "Is Amar Ben Belkacem misschien blind geworden?" Hij keek naar de hals van de Arabier, waar onder de kin een lange snee te zien was. Amar kneep zijn ogen dicht, hij zag de blik van de luitenant en zijn lippen werden smaller dan een streep.


    "Zover ik weet, reed je vanmorgen nog achter de blanke. We hebben goede verrekijkers, Amar. Wij zien alles!"


    De Arabier verroerde zich niet. Hij draaide alleen zijn hoofd rond en zei zacht: "Het kamp staat tot uw beschikking, luitenant. Doorzoekt u het als u wilt. Ik zal u begeleiden, om de vrouwen weg te houden. Wij zijn nomaden, anders niets. "


    Grandtours wendde zich af. Hij deed een paar passen terug en keek Prochaine, die hem gevolgd was, schouderophalend aan.


    "Laten we maar gaan, " zei hij zacht. "Als Amar zo praat, is de blanke niet meer in het kamp. Misschien is hij al ettelijke kilometers de Atlas in en zit hij ergens in een ravijn. Hier kunnen we niets meer doen. " Hij balde zijn vuisten en drukte ze tegen zijn heupen. "Mijn hemel, kon ik deze knaap maar om het leven brengen! Zolang hij leeft zal er nooit rust in de woestijn zijn... "


    "Wij hebben alleen niets om hem op te grijpen. "


    "Nee, dat is het. Hij is glad als een aal, die onder je vingers wegglijdt. Daarbij weet hij heus wel dat wij de blanke bij hem gezien hebben, maar wij zijn machteloos, kapitein! Wij kunnen weer gaan... "


    "Zonder hem een lesje gegeven te hebben? Laten we tenminste het kamp doorzoeken. "


    Grandtours schudde het hoofd. "Waarom? We zouden alleen maar voor schut staan. Kijk maar eens hoe dat loeder daar staat. "


    Prochaine keek om. Amar Ben Belkacem leunde tegen zijn tentwoning en keek over de legionnairs heen de woestijn in. Zijn witte zijden kaki glansde in het licht van de sterren en de kampvuren, die langzaam uitbrandden.


    Als een symbool van de Sahara stak zijn gestalte af tegen de nachtelijke hemel. Een beeld van rust, kracht en onbuigzame trots. De Arabier streek met zijn vingerspitsen bijna speels over zijn voorhoofd.


    "Wij zien elkaar wel weer, luitenant Grandtours, " antwoordde hij vriendelijk en glimlachend.


    Grandtours voelde hoe hij ondanks de kou van de nacht kookte van woede. Een duivel is het, ging het door hem heen, een walgelijke duivel. Zijn stem klonk geknepen, toen hij antwoordde: "Het ga je goed, Amar. "


    "Wilt u het kamp niet doorzoeken?"


    "Nee. "


    "U gelooft mij dus?"


    "Op dit moment wel. Je bent me te zeker!"


    Grandtours draaide zich om en haastte zich met grote passen de kleine troep na. Kort daarna ronkten de jeeps door de woestijnnacht naar het fort terug. Villers zat vloekend aan het stuur en vervulde de Sahara met afgrijselijke scheldwoorden aan het adres van de Arabieren in het algemeen en Amar Ben Belkacem in het bijzonder. Prochaine zweeg; hij vroeg ook niet wat Grandtours nog alleen met Amar had besproken. Hij vermoedde het en huiverde om de haat en het lijden, die zich om hem heen ontwikkelden en die eens tot een katastrofe moesten voeren.


    De wagens gierden door de steensteppen en minderden pas hun vaart, toen de zandduinen weer begonnen. In de droge rivierbedding, die een steviger ondergrond bood, hobbelden de voertuigen op en neer.


    Amar Ben Belkacem keek de wagens na, tot zij als een stofwolk in de nacht verdwenen. Toen schoof hij langzaam het kleed opzij, dat de ingang van zijn tent bedekte en ging naar binnen.


    Vanaf de middelste stok wierp de olielamp een helder rood licht door de grote ruimte. Op de achtergrond, op een leger van kameelhuiden en kleden, zat Dr. Sievert en rookte een pijp.


    "Zij zijn weg, " zei Amar alleen maar.


    "Ik heb het gehoord. " Dr. Sievert klopte de pijp uit tegen een steen, die naast hem lag en blies hem dan nog een keer door. "En als ik nu geroepen had?"


    Amar haalde spijtig zijn schouders op. Zijn gezicht was gesloten, "Waarom zou u tien onschuldige mannen opofferen? U was erg verstandig, Doctor. "


    Dr. Sievert stond op en liep de tent uit. Verlangend keek hij de woestijn in, naar de plaats waar nog steeds de stofwolk in de lucht hing, de wolk, waarachter de vrijheid zich verwijderde. Amar stond achter hem, en raadde zijn gedachten. Hij legde zijn lange smalle, knokige hand op zijn schouder. Duidelijk waren door de tanige huid de pezen van de vingers te zien.


    "Het was beter zo, Doctor, gelooft u mij. Wat u hier meemaakt - van uw kant gezien: doorstaat — is een stuk wereldgeschiedenis. Hoe vaak hing niet het noodlot van volkeren van één man af. In onze droom, het Groot Afrikaans-Arabische Rijk, bent u die man! Met het vruchtbaar maken van de woestijn vergaan al onze kansen, ooit de blanke man uit Afrika te verdrijven. Het doel heiligt de middelen! Ook dat hebben we van Europa geleerd. " Zijn glimlach was wat cynisch, maar dat zag Dr. Sievert over het hoofd, omdat hij voelde dat Amar de waarheid zei. "Als u de vlakten van de Sahara zou kunnen vergeten, zou u vrij zijn. Uw erewoord is voldoende. "


    "En wie zegt u dat ik het houd als ik vrij ben?"


    Amar Ben Belkacem keek Dr. Sievert lang aan, voor hij antwoordde: "Wij kennen u, Doctor!"


    Hans Sievert boog het hoofd en ging terug in de grote tent. Met een zucht liet hij zich op de divan vallen en stopte zijn pijp opnieuw. Hij keek ook niet op, toen Amar hem volgde en naast hem op een leren kussen ging zitten.


    "Dat had u niet moeten zeggen, Amar, " zei hij ten slotte.


    De Arabier glimlachte fijntjes. "Het doet me genoegen dat het u raakte. Waarom zouden we er nog omheen draaien? De patrouille van het vreemdelingenlegioen bewijst ons toch dat de tijd rijp is. Ze hebben u gezien, ze zullen ons nu niet meer met rust laten, ze zullen ons vervolgen als een wild dier. De kansen voor u en mij staan nu 1-1. Wanneer ze u bij mij vinden, is alles verloren. "


    "En wanneer ze me niet vinden?"


    "Dan trekken we verder de woestijn in, tot in de Hoggar, zoals Babaâdour's plan was. Daar zal het moeilijk zijn ons te vinden. De Hoggar is gedeeltelijk nog onontdekt! Ook door u, Doctor, " voegde hij er met een glimlach aan toe.


    "En de officieren van het Legioen? Waarom hebben zij het kamp niet doorzocht?"


    Amar bekeek zijn handen. "Omdat ze weinig van pokeren begrijpen! Ik speelde 'va banque'. Ik heb hun in overweging gegeven het kamp te doorzoeken. Deze zelfverzekerde bluf overtuigde hen. "


    Dr. Sievert nam de lucifer aan die de Arabier hem aanreikte en stak zijn pijp aan. Hij keek daarbij door de kleine vlam, in het magere gezicht van Amar. "U bent een gevaarlijke tegenstander, " zei hij eerlijk. "Het was werkelijk een fout van Europa, u te laten studeren... "


    


    De dag verliep rustig. Nadat Amar mij een haikh en een hoofddoek had gegeven, die ik beide moest aandoen, trokken wij verder naar het zuiden. Weg van Bir-Adjiba, waar ik alle hoop op had gevestigd. In de verte zag ik weer de stofwolken van de jeeppatrouille, die ons volgde en een keer dichtbij kwam. Ik wist: nu tasten ze met hun scherpe verrekijkers de hele karavaan af of er een blanke man te zien is. Maar zij zien slechts Arabieren... lastkamelen, rijkamelen, lastezels, een schapenkudde. En daartussen de inboorlingen in lange witte gewaden.


    Zoals altijd reed Amar achter mij en keek net zoals ik naar de jeeps, die een donkere vlek in de witgele woestijn vormden.


    "Dat is luitenant Emile Grandtours, " zei Amar tegen mij en knikte in de richting van de patrouille. En toen ik hem verbaasd en vragend aankeek, knikte hij nog eenmaal als om het te bevestigen. "Hij was gisteravond in het kamp. En ik ken hem, hij heeft mij weergezien en zal ons nu volgen. " Hij kwam naast mij rijden en boog zich naar mij over. "Bent u wel eens verliefd geweest, Doctor?"


    Verbaasd draaide ik mijn hoofd om. Ik weet zeker - ik moet er zeer verbluft uitgezien hebben, want Amar lachte zachtjes om mijn gezicht. Hij legde zijn rechterhand met de grote ring op de hals van mijn kameel en leek ergens aan te denken.


    "Verliefd?" vroeg ik. "Ik geloof het niet, Amar. Daar had ik maar weinig tijd voor. Als student had je wel je vlammen - zo noemt men dat bij studenten - bij soldaten. Nou ja dat waren avontuurtjes, Amar, vluchtige indrukken van rode lippen en zachte armen... maar echte liefde... Eens heb ik erover gedacht, maar toen ging ik naar Afrika. "


    "Ik heb eenmaal een grote liefde gekend. " Amar Ben Belkacem zei het zonder pathos, hij sprak het uit als een gedachte, die hij iets te luid gedacht had. "Zij was een Europese. " "Oh. "


    "Zij kwam met een dansgroep naar Algiers. Maar de manager was een schoft, hij verkocht de meisjes in de oasen, waar zij in de bordelen te gronde gingen. Daar zag ik haar, in Taudeni, midden in de woestijn van Tanesruft. Zij moest dansen. Ik kocht haar voor 70. 000 francs en nam haar mee op onze trek naar het noorden. Daar, in Ghardaia, trof luitenant Emile Grandtours haar aan - hij was net een half jaar in Afrika, vers van de Militaire Academie in Lyon. Hij leefde nog met de trots van het blanke ras, hij voelde zich heer van de woestijn, wij Arabieren waren voor hem slechts stinkend ongedierte. Hij zag het meisje aan mijn zijde, kwam erachter, dat ik haar gekocht had en joeg mij als een roofdier door de Sahara tot In Salah. Daar stonden wij in een woestijnnacht tegenover elkaar, uitgeput, aan het eind van onze krachten, dorstig - geraamten, die ademen. We spraken niet veel meer, want spreken kost immers kracht. We trokken dolken en stortten op elkaar. Grandtours was kleiner en sneller dan ik. Hij raakte mijn hoofd, met bloed bedekt stortte ik in het zand en bleef voor dood liggen. Daar liet hij mij liggen en reed terug naar In Salah. Een troep Toearegs redde mij van de dood en verzorgde mij tot ik weer gezond was. Ik heb Grandtours sindsdien niet teruggezien... tot gisternacht. "


    Ik keek naar het lange litteken in zijn hals en keek toen opzij, waar naast ons de jeeps in de stofwolken op gezichtsafstand reden. "En wat gebeurde er met het meisje?" vroeg ik.


    Amar's gezicht was als steen. "Ik weet het niet, " zei hij langzaam. "Ik heb haar nooit meer gezien. "


    Nu, als ik dit opschrijf, weet ik niet of Amar daarmee de waarheid gezegd heeft. Zoals ik hem ken, zou hij na zijn genezing het spoor weer opgenomen hebben en het meisje zijn gaan zoeken. Dat hij dat niet deed, dat hij zich terugtrok in de woestijn, was merkwaardig en paste niet in het beeld, dat ik voor mijzelf uit de delen van zijn wezen had samengesteld.


    Ik zit hier aan de rand van een bron met een paar palmen. De karavaan heeft een korte rustpauze ingelast om de waterzakken en buidels van geitevel te vullen, want morgen zullen wij in gebieden komen, waar dagenlang geen water te vinden is. Amar Ben Belkacem heb ik al een uur niet gezien, ik vrees, dat hij uit wraakgevoelens de jeeps tegemoet is gegaan en luitenant Emile Grandtours wil spreken.


    Mijn horloge wijst aan, dat het drie uur in de middag is.


    Deze zon is het ergste wat ik heb meegemaakt. In Europa dorst men naar iedere zonnestraal, daar trekt men op zondag de natuur in om in de zon te liggen en bruin te worden, daar hongeren we naar de opwekkende stralen, daar gaan we in de vakantie wekenlang naar streken waar zon is...


    Regen! De laatste keer dat ik regen heb meegemaakt, was drie jaar geleden in Algiers. Het was een ragfijne, warme, stille regen, die als een gordijn van tule over de stad hing en na een uur door de zon opgezogen werd.


    Dan zie ik Amar Ben Belkacem weer. Hij komt tussen de palmen vandaan, van het kamp van de lastkamelen. Een andere, voor mij vreemde Arabier loopt naast hem. Een kleine, dikke man met een veel te lange boernoes. Op zijn hoofd staat een knalrode fez, omwikkeld door een zijden doek, die de oren en het voorhoofd volledig omhullen. Hij lijkt ouder te zijn dan Amar en zijn gezicht is bruiner. Zij komen naar mij toe... wat zal ik vernemen?


    Een uur later.


    Ik moest onderbreken, want de beide Arabieren kwamen werkelijk naar mij toe en bleven voor mij staan. Amar Ben Belkacem sprak een paar woorden in een mij onbekend Arabisch dialect tegen de kleine dikke, die mij met onverholen nieuwsgierigheid aanstaarde. Dan hief hij zijn arm op en groette mij op 's lands wijze, door de vlakke hand op het voorhoofd te leggen en licht, nauwelijks merkbaar, te buigen.


    "Het doet mij genoegen kennis met u te maken, " zei hij. Zijn Frans was vloeiend en goed, het was zuiver het accent van een Parijzenaar, gemengd met de nonchalance van de Zuid-Fransman.


    "Dr. Ahmed Djaballah. " Amar Ben Belkacem wees op het nieuwe bezoek. "Kent u hem, Dr. Sievert?"


    "Van naam wel. "


    Ik keek Dr. Djaballah met grote belangstelling aan. Ik had in de elf jaar van mijn woestijntochten veel over hem gehoord... van de geheimzinnige geleerden van de Brahmaanse broederschap, die de toekomstige generatie priesters in Algerije in stand houdt en in de voor Europeanen verboden stad van de Islam, El Hamel, ten zuiden van de oase Bou Saâda een groot klooster bezit. Daar leren de leerlingen lezen en schrijven en het heilige fanatisme voor het groene vaandel van de profeet. Ook Dr. Djaballah zou in El Hamel wonen, hoewel niemand hem daar gezien had, in deze grote, weerbare, uit steen opgetrokken bouwsels, gebouwd op de rotsen, die midden in de woestijn oprijzen. Hij zit aan de tafel met de Maraboet, de grote geestelijke leider van Algerije, wiens woorden gelden van Algiers en zijn Middellandse Zeekust tot aan Timboektoe, de oude karavaanstad aan de Niger in Centraal-Afrika. Hij beheerst de Sahara, zijn taal is de taal van Allah en Mohammed.


    Nu stond deze man voor mij, deze geheimzinnige geleerde van de woestijn, de rechterhand van de Maraboet... Wij stonden enige tijd zwijgend en. onderzoekend tegenover elkaar, toen stak ik mijn hand uit en was verbaasd, dat hij hem aannam en drukte.


    "Ik heb uw plannen doorgekeken, meneer Sievert, " begon Dr. Djaballah het gesprek. Ik moest glimlachen. Om ons heen de zinderende woestijn, achter mij een verzande bron, boven ons een brandende zon... en daar staan wij nou, wij kleine mensen, wij armzalige wezens in dit landschap en beginnen een volgens de regels van de samenleving opgebouwde conversatie te voeren! Ook Dr. Djaballah scheen te voelen wat ik dacht, hij glimlachte terug en zette zich bij mij op de rand van de bron, terwijl Amar Hen Belkacem bleef staan en zijn armen over elkaar sloeg.


    "Uw plannen zijn goed, " meende Dr. Djaballah.


    "Dat weet ik. "


    "Zij zijn uitstekend. Het beste wat ik tot nu toe over het bevloeiingsprobleem van de Sahara gezien heb! Alle theoriëen, zoals daling van de Middellandse-Zeespiegel en overpompen van het water in het bekken van de woestijn; de aanleg van artesische putten als middelpunt van kanalen; electropompen, die van een diepte van 300 meter het water omhoog zuigen, dat is allemaal zinloos en veel te duur om gerealiseerd te worden. Er is voor de Sahara maar één mogelijkheid, en die heeft u gevonden, meneer Sievert. "


    "Uw oordeel eert mij, Dr. Djaballah, " antwoordde ik beleefd. "Jammer genoeg merk ik niets van erkenning met betrekking tot mijn persoonlijke vrijheid. "


    "Dat is de tragiek van de ontdekker. " Dr. Djaballah liet zijn kleine dikke hand kletsend op zijn knieën vallen en knikte in de richting van Amar Ben Belkacem, die tot nu toe zwijgend ons gesprek gevolgd had.


    "Het heeft een bijzondere reden, dat ik uit El Hamel naar u toe kom, Dr. Sievert. Amar Het mij zeggen, dat Babaâdour het geduld verloren heeft en voor het snel uit de weg ruimen van u pleitte. Maar dat is tegen de wil van de Maraboet, en ook ik vind het nog te vroeg. "


    "Te vroeg... dat heeft u keurig gezegd, " merkte ik met een bevend sarcasme op. "Hierin de woestijn spreekt men over leven en dood als over een dadeloogst. Meer is het immers ook niet, wat is nou een leven waard in de Sahara?"


    Dr. Djaballah ging niet op mijn opmerking in. "Wij hebben zelfs besloten u aan het werk te zetten. U zult naar de Hoggar gebracht worden om daar naar wateraderen te zoeken. Wanneer u ze vindt, zullen u alle middelen ter beschikking staan, deze gebieden te bevloeien. "


    "De Hoggar?" zei ik werkelijk verstomd. "Dat maangebergte in de woestijn?"


    "Ja, precies. Daar hebben wij een basis nodig, begrijpt u? Frankrijk heeft ons de kust afgenomen, dan zullen wij het binnenste van de Sahara nemen! Het enige wat wij nodig hebben is water. Wanneer wij - of liever u, Dr. Sievert - in de Hoggar een grote oase kunt scheppen, die voor 100. 000 soldaten een basiskamp vormt, dan hebben wij Afrikanen de strijd om ons land gewonnen! Daarna bieden wij u de volledige vrijheid en een vergoeding voor alle inspanningen van 250. 000 dollar. Een eenvoudige zaak, Doctor. De bevrijding van het zwarte werelddeel. "


    "Mogelijk gemaakt door een blanke - dat is een grap, Dr. Djaballah. "


    "Nee - het is hoogstens de tragiek van onze onvolmaaktheid! Maar wij zullen leren, leren, zoals wij het al tientallen jaren doen. Wij zullen onze beste koppen naar Europa sturen en hun niet twee, maar honderd ogen meegeven! En wij zullen overwinnen, wanneer niet in deze, dan in de volgende eeuw! Wat zijn 50 of 100 jaar voor een Sahara? Voor Europa betekenen ze echter revoluties en nieuwe oorlogen, waarvan wij alleen maar beter kunnen worden. " Dr. Djaballah keek mij gespannen aan. "Gaat u er mee akkoord?"


    Ik haalde mijn schouders op. "Ik ben in uw handen, " zei ik langzaam. "Ik heb slechts de keuze tussen een 'Ja' - dat is leven - en een 'Nee' - dat zou de dood zijn!"


    "U heeft uw positie goed doorzien, " knikte Dr. Djaballah. "Wat mag ik de Maraboet zeggen, Dr. Sievert?"


    "Ik trek de Hoggar in, maar ik heb materiaal, instrumenten, assistenten nodig... "


    "Men zal u alles geven. Uw eigen instrumenten zijn bij ons opgeslagen. Die krijgt u terug. Assistenten zullen binnen een week bij u zijn, die laat ik van de universiteit van Cairo komen. Geldmiddelen staan onbeperkt tot uw beschikking. U kunt beter werken dan in Europa en de USA. Achter onze onderzoekingen staat de hele onschatbare rijkdom van Afrika. " Dr. Djaballah stond op van de rand van de bron. Wij drukten elkaar de hand als twee vrienden. "Wanneer gaat u beginnen?"


    "Zodra ik in de Hoggar ben. "


    Amar Ben Belkacem knikte. "Wij zullen over een uur verder trekken en de hele nacht doorrijden. Binnen twee weken hoop ik in de Wadi Indegan te zijn. Van daaruit zullen we de Hoggar doorkruisen. Ons hoofdkamp zal bij de berg Hdjerin zijn. "


    "Heel goed. Ik zal af en toe zelf het werk bekijken. "


    Ja, dat was een uur geleden.


    Ik denk een ogenblik aan luitenant Grandtours en zijn gevecht met Amar Ben Belkacem. Hij is mijn laatste hoop, want de haat zal hem ook naar de Hoggar drijven en met hem zal mijn vrijheid komen.


    Ik laat deze vellen hier bij de bron achter... ik leg een steen op de kant en bestrooi ze met zand, zodat Amar bij het opbreken het wit niet opvalt. De wind zal het zand wel wegblazen en de eerste die bij de bron komt, zal onder de steen de veilen zien.


    Voor degenen, die deze regels lezen, hoor mijn roep: Red mij! Schrik niet terug voor de woestijn, maar zoek mij!


    Ik zal wachten... ik zal jullie tegemoet komen, zo goed als ik kan...


    En zolang deze verschrikkelijke woestijn me laat leven.


    


    Nu stond Hilde Sievert weer in het kleine kantoor van de "Transatlantik" tegenover Baron von Pertussi, niet meer zo schuw als de eerste keer, maar een beetje sidderend van verwachting.


    Von Pertussi woelde in een stapel papieren, voor hij opkeek en hoorbaar door zijn neus inademde.


    "Alles is geregeld, " zei Von Pertussi. "Morgen zal het collectieve paspoort van het consulaat komen, in Algiers wordt de groep door de manager daar overgenomen. Vermoedelijk zult u met het schip 'Esmera' vanuit Bremen naar Algiers varen. " Hij bladerde in de papieren en keek het na. "Ja. Over een week. U wordt door een Volkswagenbus afgehaald en naar Bremen gebracht. Misschien ook wordt u naar het westen gevlogen, dat is nog niet zeker. In ieder geval bent u aangenomen. "


    Hilde's dank wees hij als man van de wereld uit de hoogte af en hij klopte haar bij de deur op de schouder. "Ik wens u veel geluk, juffrouw Hilde, " zei hij zacht. "Wanneer u mij wilt bedanken, dan alleen, wanneer u weer in Berlijn bent. Hopelijk zien wij elkaar dan nog eens..., " voegde hij er voorzichtig aan toe. Hij dacht daarbij aan het opbreken van zijn zaak nog diezelfde dag en aan de verplaatsing naar Zuid-Duitsland, dat een nieuw en volledig onverdacht werkterrein was. Hij dacht misschien ook aan de 65 meisjes, die in alle landen aan gene zijde van de oceaan in vervallen hutten of grote, beruchte, stenen huizen leefden en de naam Von Pertussi met de vreselijkste wraakgevoelens uitspraken.


    Vanuit het raam, achter de gordijnen in de donkere kamer staand, keek hij Hilde na, hoe ze overstak en zich aansloot bij de rij mensen, die op de bus wachtten. Hij zag haar slanke, soepele gestalte in het onzekere licht van de straatverlichting en lichtreklames, haar rechte, lange benen in de schoenen met hoge hakken en de lichte slangeleren tas, die zij in haar rechterhand heen en weer liet bungelen.


    Zoiets als een geweten roerde zich in hem. Hij kwam een ogenblik in de verzoeking het raam open te gooien en haar na te roepen: 'Blijft u hier, juffrouw Sievert! Geeft u alle papieren terug, of nog beter - verbrand u ze! Ik ben helemaal geen theateragent... Ik verkoop u! Ja - verkocht wordt u. In Algiers zult u als koopwaar uitgeladen en door de koper in ontvangst genomen worden. Door Omar Ben Slimane! Een smerige, slechte, weerzinwekkende Arabier, die geen achting voor de mensen heeft. Hij zal u gewoon inladen en afvoeren naar een oase. '


    En daarvoor wilde u mij bedanken?


    Hij ging bij het raam weg en stak met bevende vingers een sigaret aan. Zijn gezicht was bleek en ingevallen.


    Vijfhonderd DM krijg ik voor ieder meisje. Dat is vijfenzestighonderd DM voor de 13 meisjes, die volgende week vertrekken! Een goede handel in blank vlees! Wanneer men het leven alleen maar in getallen uitdrukt, is medeleven een grote luxe.


    Hij blies de rook naar het plafond en trok zijn regenjas aan. Hij had het benauwd in de zomerse warme avond. Hij moest mensen zien, om te vergeten...


    In de haven van Bremen lag sinds drie dagen het vijfduizend ton metende schip 'Esmera', een passagiersschip, dat onder Italiaanse vlag voer. In deze drie dagen was het geladen met goederen, vooral auto's uit Bremense fabrieken en wachtte nu op de stroom passagiers, die naar de Middellandse Zee wilden.


    Onder de eersten die de valreep opgingen en hun passagiersbiljet en paspoort toonden, was ook Dr. Paul Handrick.


    "Kabine 18, " zei de tweede officier beleefd en groette. "Eerste dek, Signore. "


    "Dank u. "


    Een steward nam de koffer aan, terwijl een kruier de beide grote hutkoffers op het schip bracht. Op het achterdek ratelden nog de kranen die kisten in het ruim laadden. De eerste stuurman commandeerde luidkeels, zijn zangerige Italiaans klonk ver over het schip.


    Dr. Handrick keek om naar de kade. Ergens in de wirwar van hijskranen, werven en dokken huilde een schelle sirene.


    "Zoekt u iets, dokter?" vroeg een officier met brede gouden strepen om de arm,


    "Nee, dank u. Bent u de kapitein?"


    "Ja, signore. Mario Bretazzi. Bent u niet arts, Signore? Dat zag ik op de lijst. "


    "Ja, internist. "


    "Mag ik u voor vanavond aan mijn tafel in de officiersmess nodigen? Onze scheepsarts zou graag met u kennismaken. Ik vrees dat wij u tijdens de reis lastig zullen moeten vallen. "


    Dr. Handrick keek de kapitein vol belangstelling aan. "Is er iemand van de bemanning ziek?"


    Mario Bretazzi lachte. "Ja... de arts. "


    "Die is goed!" Dr. Handrick gaf de kapitein een hand. Een smalle, lange, witte hand, pezig en geoefend. "Ik zal graag aan uw uitnodiging gevolg geven. "


    "Dank u, dokter. "


    Dr. Handrick keek Bretazzi na, hoe hij over 't gangpad der eerste klasse naar de valreep ging. Een grote, dikke man, in de wind gebruind, met een dunne, zwarte snor op de bovenlip. Een Noord-Italiaan, dacht Handrick.


    Met een tevreden gemompel trok Handrick zijn jas en colbert uit, stroopte zijn overhemdsmouwen op en waste zijn handen. Toen dronk hij staande een kop koffie en ging weer naar buiten op het gangboord, leunde tegen de reling en keek naar de aankomst van de andere passagiers.


    Het bonte leven van het vertrek van een schip was overal om hem heen. Op het zonnedek begon het scheepsorkest te spelen -Italiaanse marsen, dansmuziek. In het lawaai van de ontwakende haven gingen de klanken bijna ten onder. Aan de valreep onderhandelde de eerste Officier met een dikke dame, die opgewonden snoof en met de armen in het rond zwaaide. Blijkbaar was er iets met haar pas niet helemaal in orde. Een van de Duitse douanebeambten in het groene uniform werd geroepen en hij nam de dame iets terzijde, om de weg voor de opdringende passagiers vrij te maken.


    Tegen negen uur in de morgen betrad een zwerm mooie, jonge meisjes het schip. Zij kwamen luid lachend en vrolijk het lange gangboord op en werden door een matroos naar het bovendek gebracht. Dr. Handrick keek hen glimlachend na, terwijl ze met wapperende rokken de steile trap opklauterden en hun klimkunst met giechelen begeleidden. Daarna hoorde hij boven zich op het dek het trippelen van de schoenen. De Tweede Officier, die juist voorbijkwam, zag zijn glimlach en knikte.


    "Leuke grietjes, vindt u niet, dokter? Een dansgroep. Allemaal uit Berlijn... "


    "O, ja? Uit Berlijn?" Dr. Handrick liep een eindje over het gangboord tot aan de trap die naar het zonnedek voerde. Van daaruit kon hij een deel van de tweede en toeristenklasse van het schip overzien en hij bemerkte tot zijn verbazing, dat één van de danseressen aan de reling van het zonnedek stond en naar de kade staarde. Haar koffers stonden naast haar. Het zwarte haar wapperde om haar gezicht, dat met lichte weemoed afscheid van het Duitse vaderland leek te nemen. Dr. Handrick aarzelde een moment, maar dan ging hij de trap naar het bovendek op en ging naast het meisje staan. Zij lette niet op hem, zij keek zelfs niet even opzij; onbeweeglijk stond zij aan de reling en haar gezicht was bleek en mager.


    "Heeft u altijd heimwee, wanneer u Duitsland verlaat?" zei Dr. Handrick zacht. Zijn lage stem klonk iets hees. Het meisje keek even op en keerde zich dan weer naar de kade.


    "Het is de eerste keer, dat ik Duitsland verlaat, " antwoordde zij zacht. "En dan doet het toch wel pijn... hoe fijn een reis naar Afrika ook is. "


    "Naar Afrika?" Dr. Handrick trok zijn volle wenkbrauwen op. "Gaat uw groep naar Tunis?"


    "Naar Algiers. "


    "Een prachtige stad. Witte huizen, terrasvormig op een rode rots gebouwd. En aan de voet de blauwe Middellandse Zee. Het is een grote stad, bijna net zo groot als Berlijn... "


    "Kent u Berlijn?"


    Handrick knikte. "Ik kom uit Berlijn. "


    "Wat goed!" Het meisje draaide zich om en keek Dr. Handrick met een open en vriendelijke blik aan. "En u gaat ook naar Afrika?"


    "Ja, en het lot was gunstig: ook naar Algiers!" Hij boog met de correctheid van een man die gewend is, niet anders te denken en te doen dan de maatschappelijke norm voorschrijft. "Paul Handrick. "


    "Hilde Sievert. " Zij bekeek hem met een vrolijke blik. "Neemt u me niet kwalijk, meneer Handrick, maar ik ben ontzettend nieuwsgierig. Bent u ook artiest?"


    "Jammer genoeg niet. Ik ben arts, internist. "


    "Oh. " Hilde Sievert boog zich weer over de reling. Dr. Handrick zag haar nek, waar kleine zwarte haartjes vrolijk krulden. Er trok een merkwaardig gevoel door hem heen... niet het gevoel van begeerte, maar in zijn binnenste ontstond het zeldzame gevoel van medelijden, dat uitdaagt, dwingt om iemand te beschermen, zich voor iemand op te stellen en de onzichtbare tegenspoed af te wenden.


    "Waar gaat u wonen in Algiers?"


    "Dat is ons niet bekend. In ieder geval zijn we alleen voor Algiers geëngageerd. "


    Dr. Handrick keek Hilde een beetje verwonderd aan. "Staat dat niet allemaal in uw kontrakt?"


    "Nee. In Algiers worden wij opgewacht door de manager, waarmee we alles verder regelen. In Berlijn trad alleen een bemiddelingsbureau op. "


    "Merkwaardig. " Handrick leunde met de rug tegen het touw van de reling en keek Hilde in het enigszins bleke en opgewonden gezicht. In haar ogen stond het verdriet om het afscheid. "Ik geloof, juffrouwtje, dat ik mij een beetje om u zal moeten bekommeren. Nee -" hij hief zijn hand toen Hilde er iets tegen in wilde brengen en glimlachte opbeurend - "zegt u alstublieft niets. U bent Berlijnse, dan voel ik mij nu eenmaal verplicht voor u te zorgen! Ik zal in Algiers veel tijd hebben, veel meer tijd dan ik eerst dacht. Ik ben vanuit Hamburg naar Afrika gestuurd om enige symptomen van een in de Sahara gevonden bloedziekte ter plaatse te onderzoeken. Menige Duitse zeeman is al in de Afrikaanse havens door deze ziekte geïnfecteerd. Het is besmettelijk. Vandaar die zorg in Hamburg. U ziet dus - "hij trok ineens zijn das recht, omdat hem inviel dat hij hem na het wassen niet direkt weer correct had omgedaan - "dat ik tijd heb om mij om een landgenote te bekommeren, die zich alleen tussen louter spitsboeven en bedelaars, dieven en handelaren in blanke slavinnen bevindt. "


    "Nou... nou... " Hilde lachte wat. "Zo erg zal het in Afrika wel niet zijn!"


    Meer dan een uur zaten zij op het zonnedek en keken naar de bedrijvigheid van het vertrek. Af en toe keek Hilde vanuit haar ooghoek naar Dr. Handrick. Over zijn bruine, brede gezicht speelde de zon. Zijn mond was smal, zijn haar een beetje grijs. Hij droeg een lichtgrijs kostuum en witleren schoenen. Zijn overhemd was een beetje vuil en bij de boord doorgesleten... zij moest lachen terwijl zij eraan dacht, dat dat de kenmerken van een vrijgezel zijn, die geen aandacht voor deze kleinigheden heeft, die juist iedere vrouw opvallen. Zijn handen omklemden het kopje, alsof hij ze eraan wilde warmen. Daarbij kwam dat de zon deze morgen al erg warm was en de stewards zonneschermen bij de tafels uitdeelden.


    Ze letten niet op het vertrek uit Duitsland en dat was maar goed ook. Want toen Hilde later aan de reling stond en uitkeek naar de grijze streep van de kust, die langzaam in zee en lucht verzonk, kromp haar hart ineen van angst. Onder haar rolden de golven, de machtige schroef van het schip gooide schuim tot aan de eerste rij patrijspoorten, waarachter het verblijf van de bemanning lag. Een lichtschip schommelde in de deining en groette.


    "Ik dank u, " zei Hilde zacht en drukte Handricks hand. "Zonder u zou ik beslist gehuild hebben. "


    Hij knikte en legde zijn arm om haar schouders. Bij de aanraking kromp zij even ineen, maar daarna stond ze stil en keek voor zich uit naar de zee, die schitterde in de zon.


    "Wanneer zal ik het weerzien?" zei ze treurig.


    "Daaraan mag u nu niet denken!" Handrick hief straffend zijn vinger op. "Vreugde over wat komt!"


    Zij liet haar hoofd zakken, haar lange haar viel als beschermend over haar gezicht.


    "Vreugde, " zei ze bedenkelijk. "Hopelijk wordt het een vreugde. Hopelijk vind ik hem... "


    Dr. Handrick beet zich op de lippen. Een plotselinge, domme pijn trok door hem heen.


    "Zoekt u een man?" vroeg hij stotend.


    "Ja, hij werd in de woestijn vermist. "


    "En is u veel gelegen aan een weerzien?"


    "Heel veel. " Zij keek Handrick met grote, treurige ogen aan en deze blik deed hem pijn, hij voelde hem als een steek in zijn borst.


    "Om hem ga ik immers naar Afrika... "


    Hij zweeg en leunde naast haar ver over de reling. Hij voelde zich eenzaam, net zo eenzaam als hij het voor het vertrek vermoed had.


    Een man, dacht hij. Natuurlijk, hoe had het anders kunnen zijn. Er zijn miljoenen mannen op de wereld en het is belachelijk, dom en triest zich na een uur te verbeelden, dat je de enige man in het leven van een mooi meisje zou kunnen zijn.


    De steward kwam naar Handrick toe en overhandigde hem een menu. Hij bedankte en stak het ongelezen in zijn zak.


    "Wat bent u stil, " zei Hilde plotseling en raakte zijn knie aan met haar hand.


    "Stil? Ach ja... " Hij keek haar aan, de grote, donkere ogen en het slanke, mooie lichaam. "Wanneer ik de zee zie, word ik altijd stil. De zee maakt zwijgzaam, doordat de mens zijn grootheid voelt. De god van de zee! Wat zijn wij daarbij vergeleken? Drijfhout van het noodlot... "


    En Hilde knikte en ze leunden op de reling en staarden in de zee.


    En het was alsof het ruisen van de zee hun hartslag versterkte...


    


    De oase Oued Babar staat op geen enkele kaart. Het is slechts een bron, waaromheen zevenenveertig dadelpalmen groeien.


    Het is een belachelijke, zinloze vlek in de woestijn, ontstaan door die paar druppels vocht, die in een kleine kring de omtrek


    vruchtbaar maken. Er is geen weg, die naar Oued Babar voert, nauwelijks een karavaan kruist de zoutbergen, die er vlakbij liggen...


    Maar eenmaal, misschien de eerste maal sinds eeuwen, werd Oued Babar uit de stilte der woestijn gehaald.


    Amar Ben Belkacem zat aan de rand van de bron, zijn boernoes een beetje opengeslagen en keek ingespannen naar een donkere vlek, die langzaam dichter bij de palmen kwam. Hij ontsproot uit de woestijn, hij kwam uit het gele zand als een visioen - een stip, die uitgroeide tot een stofwolk, die een kameel werd met een man in een witte haikh.


    Met grote passen ging Amar hem tegemoet en legde groetend de hand op het voorhoofd. De witte renkameel knielde neer, een beetje onwillig, de ruiter sprong in het zand en groette kort terug.


    "Zijn wij alleen, Amar?" vroeg hij en keek snel om zich heen. De paar palmen belemmerden zijn blik niet, wijds en stil en eenzaam strekte de woestijn zich om hen uit.


    "Ik hou me aan mijn beloften, luitenant Grandtours. " Hij keek verbaasd naar hem en schudde zijn hoofd. "Ik had u anders verwacht, niet in een haikh. Ik herkende u niet uit de verte. "


    Grandtours ging op de rand van de bron zitten en sloeg de witte panden opzij. Eronder droeg hij het lichte uniform van het Legioen, maar hij was ongewapend. De revolvertas was leeg, alleen een kleine dolk stak in de lichtbruine gordel.


    "Ik heb vakantie genomen, Amar. Vakantie voor het regelen van een familie-aangelegenheid. Snap je?"


    "Volkomen. "


    "Daar ik aannam, dat je met de vreemdeling de Hoggar was ingetrokken, was de haikh mij liever dan het uniform. Je bent onopvallender. Wanneer bereikte mijn brief je?"


    "Gisteravond. Een ruiter bracht hem. "


    Grandtours boog wat voorover, zijn bruine, smalle, gelooide gezicht werd rood. "Waar is de vreemdeling? Hoe heet hij?"


    "Dr. Hans Sievert. "


    "Een Duitser?"


    "Ja. "


    "En waarom slepen jullie hem door de woestijn?"


    Amar keek Grandtours met samengeknepen ogen aan, waarin plotseling haat en wildheid opflikkerde. "Dat weet ik niet!"


    "Je liegt. "


    Amar knikte. "Ja. Ik lieg, luitenant Grandtours. Ik lieg nu, net zo goed als u gelogen heeft, toen u dat meisje bij mij weghaalde! Ik had haar eerlijk van een slavenhandelaar vrijgekocht, ze was mijn eigendom! Nee, alstublieft - laten we er niet over strijden of het met de Europese moraal te verenigen is, mensen te kopen en te verkopen. Wij leven in de woestijn en u heeft onze wetten te respecteren, want u bent maar een indringer, die wij door onze zwakte moeten dulden!"


    Grandtours was opgesprongen. Maar de rust van Amar Ben Belkacem belemmerde hem verder dan een pas van de bron af te gaan. Hij had zijn haikh afgegooid en stond nu in het uniform van het Legioen voor de Arabier...


    De lucht kookte. Het zinderen deed pijn aan de ogen.


    "Wij zijn alleen, luitenant Grandtours. Ik kan alles tegen u zeggen, wat ik anders niet zou wagen te zeggen. En u zult het vergeten. U zult de dag in Oued Babar niet in uw herinnering oproepen, want er valt niets meer te herinneren, wanneer ik de bron en u verlaat. "


    "Dat is een bedreiging. " Grandtours greep naar zijn dolk. Een plotselinge, verlammende angst maakte zich van hem meester. Ondanks de hitte begon hij te rillen. Hij zag de blik in Amar's ogen en wist dat er geen uitweg was. Langzaam ging hij terug naar de bron, de ogen steeds op Amar gevestigd, die hem net zo langzaam volgde.


    Gedachten schoten door zijn hoofd. Zinloze gedachten. Idiote gedachten. Hij dacht aan het fort, aan kapitein Prochaine, aan een meisje in Marseille en aan een druivenplukster in de Provence.


    Juliette heette zij.


    Juliette. Blond was ze, een beetje te slank in de heupen. Verdomme, wat kon ze kussen, 's Avonds zaten zij in de wijngaard en keken naar de wolken.


    In de woestijn heb ik eens gedroomd, dat een meisje mij streelde. En toen ik wakker werd, lag er een slang op mijn borst...


    Grandtours staarde Amar aan. Drie passen waren zij van elkaar verwijderd.


    Drie passen, die alles betekenden in hun leven.


    "Jij ellendige schoft!" zei Grandtours zacht. Het was nauwelijks te horen, maar Amar begreep het. En het was genoeg.


    Hij schoot, als een roofdier, met een sprong naar voren en greep naar de hals. Zijn vingers omsloten hem, lange, klauwachtige vingers en drukten het strottenhoofd dicht.


    Grandtours sloot de ogen. Hij begreep niet wat er met hem gebeurde. Hij rolde in het zand en voelde het lichaam van Amar op zich. Maar toen stokte zijn adem, hij sloeg om zich heen, schopte tegen het lichaam boven hem, de vingers raakten los... Hij sloeg met beide vuisten in het gezicht, dat als een masker op hem af kwam. Hij sprong op en stortte zich op de vallende en rukte, zonder het te weten, zijn kleine dolk uit zijn gordel. Een slag wierp hem om, de dolk viel in het zand.


    Een uniform aan flarden... een gescheurde boernoes. Twee verwrongen gezichten. En eromheen de woestijn... hitte... troosteloosheid... geen medelijden.


    "Ik hield van haar, " kreunde Amar. Hij hield weer de hals van Grandtours omkneld, die hem met glazige, wijdopengesperde ogen aanstaarde. "Ik heb haar gered, ik heb haar uit het slijk gehaald, tot jij kwam, jij, de trotse blanke man, die mij een stinkende Arabier noemde en mij uit de hut schopte. Jij... jij-. -" De vingers klauwden in het vlees, bloed trok onder de nagels in het gescheurde hemd...


    Grandtours rochelde. Hij schopte om zich heen, hij stootte met zijn hoofd vooruit, hij liet zich vallen en stompte de over hem heen vallende Amar.


    "Zwijn!" kreunde hij. "Jij zwijn! Doortrapt zwijn... "


    Toen pakte Amar hem op en droeg hem boven zijn hoofd naar de bron, het naakte bovenlichaam in de gehavende boernoes was een en al spier, een bronzen gietsel van kracht en doorzettingsvermogen. Hij tilde het lichaam hoog op en gooide het dan in de bron, in het diepe gat, waar op de bodem het verzande water traag opborrelde.


    Moeilijk ademend, met gesloten ogen, leunde hij toen tegen de ingevallen rand en steunde op de gebleekte stenen.


    Hij greep zijn verscheurde boernoes bij elkaar over de hijgende borst en ging langzaam naar Grandtours' kameel. Flegmatisch lag hij onder een palm en keek de Arabier uit grote, bolle ogen aan.


    Eén ogenblik aarzelde Amar Ben Belkacem, toen hij het mooie, waardevolle dier zag. Dan rende hij echter terug, voorbij de bron naar een van de laatste palmen, waar zijn witte renkameel bij een bundel droog hooi lag en kauwde. Uit de zadeltas rukte hij een zware revolver en haastte zich ermee naar Grandtours' dier terug.


    Aarzelend hief hij zijn hand... dan sloot hij zijn ogen en vuurde. Als een zweepslag weerklonk het schot in de hitte... Amar draaide zich met gesloten ogen om en besteeg zijn eigen kameel.


    Zonder om te kijken verliet hij Oued Babar.


    Een Arabier kan geen kameel doden... moet hij het toch, dan grijpt het hem meer aan dan zijn eigen dood.


    Op geen enkele kaart staat Oued Babar. Er groeien hier alleen zevenenveertig palmen en een diepe bron ligt eenzaam in de genadeloze zon.


    Binnen een maand zal dicht erbij het gebleekte skelet van een kameel liggen.


    En de woestijn zal eeuwig zwijgen...


    De Golf van Biskaje lag achter hen. Nu voeren zij langs de kust van Spanje, die woeste kust, waarvan de rotsen steil in de schuimende zee afdalen. Na een hete dag was een warme nacht gekomen... als een reusachtig varend huis stoomde de 'Esmera' door de Atlantische Oceaan, flonkerend door duizenden lichten.


    In Lissabon, een tussenhaven waar vrachtgoederen en nieuwe dieselolie werd ingenomen, kwam een jonge vrouw aan boord. Zij was slank, had zwart haar, erg opgemaakt en van een prikkelende charme van Zuidfranse herkomst, die het een man moeilijk maakt, niet extra te kijken of stilletjes van haar te dromen. Zij gaf haar passagebiljet en paspoort aan de Eerste Officier af, die haar geestdriftig begroette.


    "Cabine 17, madame, " zei hij. Een steward kwam toelopen, nam de koffer over en draafde het gangboord van de eerste klasse over naar de cabinedeuren.


    "Is er een zekere Dr. Handrick aan boord?" vroeg zij.


    "Dat weet ik niet, madame. Ik zal het direkt op de pursersoffice navragen. "


    "Dat is erg vriendelijk van u. Indien Dr. Handrick al aan boord is, wilt u het mij dan zeggen?" Een dankbare blik onder de lange, donkere wimpers.


    Weinige minuten later wist Jacqueline Dumêle, dat Dr. Handrick aan boord was. De steward wees haar discreet de grote, slanke man aan, die aan de bovenste reling stond met een zwartharig meisje. Jacqueline bekeek hem uitvoerig en zette zich later naast hem bij het zwembad en rookte een Turkse sigaret.


    Hij ziet er goed uit, dacht zij. Helemaal niet als een beroemde arts. Ik had me hem klein en met een uilebril voorgesteld, het onderzoekerstype, een beetje uitgedroogd. Maar dit is een mooie man, een vrouwentype, als je dat zo zeggen mag. Ik had werkelijk angst toen ik in Parijs het bericht kreeg dat ik hem op het schip zou ontmoeten.


    Toen het meisje Dr. Handrick verliet en naar haar vriendinnen ging, stond Jacqueline Dumêle op en stapte op Dr. Handrick af. Tevoren had zij in een zakspiegeltje haar uiterlijk bekeken, haar lippen nog een keer overgedaan, een beetje poeder op haar neus gestoven en achter haar oren een druppeltje 'Soir de Paris' gedaan. Nu stond ze achter hem en voelde hoe haar hart sloeg.


    "Dr. Handrick?" vroeg ze zacht.


    Met een ruk draaide hij zich om en keek haar verbluft aan. Zijn blik schatte haar en dat zijn ogen iets oplichtten, vulde haar met vreugde. "Kennen wij elkaar? Ik weet werkelijk niet... " Hij spreidde met een jongensachtige spijt zijn armen. Ze lachte hem toe, tussen haar rode lippen blonken witte tanden.


    "Wij kennen elkaar alleen van naam... beter gezegd: ik ken u! Ik ben Jacqueline Dumêle. Maar dat zegt u niets. "


    "Eerlijk gezegd, nee, madame. "


    "Dat geloof ik, dokter. Men toont in Parijs grote belangstelling voor uw bloedvirus-onderzoekingen. Toen u de reis naar Afrika begon kreeg men op de serologische afdeling van de Sorbonne het idee, mij ook uit te zenden om met u samen te werken. Dat heb ik nu gedaan. "


    "Ik zou me geen charmanter gezelschap kunnen denken. " Dr. Handrick boog licht. "Maar - eerlijk gezegd - is me de diepere zin van uw opdracht niet helemaal duidelijk. "


    "Ik moet u helpen, dat is alles! En ik moet uw onderzoekingen ondersteunen en er voor Frankrijk dat uit halen, wat zinvol is. Men is in Frankrijk zeer geïnteresseerd in de indamming van de bloedziekte. Daarom ook betaalt de Sorbonne mijn reis met u. " Ze lachte een beetje te vlot. "Dat wil zeggen, wanneer u me niet uit uw nabijheid verbant! Ik heb mijn opleiding als serologe, staatsexamen, alles, alleen mijn doctorstitel heb ik nog niet kunnen halen, door al het laboratoriumwerk!"


    "Een verrukkelijke collega, " stelde Dr. Handrick welwillend vast. "Mag ik u voor een ijskoude jus d'orange uitnodigen?"


    Pratend liepen zij naar de kleine zwembadbar en lieten zich een koude drank mixen. De barman keek hen na, terwijl zij naar twee vrije ligstoelen gingen en zich erin lieten zakken.


    Dr. Handrick observeerde haar en glimlachte in zichzelf. Een roofdier, dacht hij met de stille vrolijkheid die mannen eigen is, wanneer zij zich het zoete gevaar door middel van een mooie vrouw realiseren.


    "Waar denkt u aan, dokter?" onderbrak haar hoge, zingende stem zijn gedachten.


    "Aan Afrika. Maar voor alles aan u, madame. U zult de inspanning niet op kunnen brengen. "


    "Ik ben taai, " stelde ze vast.


    Dat geloof ik wel, dacht hij geamuseerd. Hardop zei hij: "Wij zullen meemaken dat het zestig graden is! En we zullen de woestijn niet kunnen ontwijken, maar er dwars doorheen moeten... "


    "Ik ben niet bang als ik bij u ben, " zei ze diplomatiek. Daarbij nipte ze aan haar drank en likte het vocht met een kleine, snelle tong van haar lippen. Als een slang, schoot het door hem heen. Hoe anders, hoe flink en openhartig was daarbij vergeleken Hilde Sievert! Hoe Duits... Hij betrapte zich erop, dat hij aan het vergelijken was. Geërgerd beet hij op zijn lippen.


    "Wordt u verwacht in Algiers, madame Dumêle?"


    "Ja. Maar zegt u toch gerust Jacqueline, ik ben van nu af toch in uw dienst! U bent mijn baas! Ik gehoorzaam u onvoorwaardelijk... " Ze zei dit nogal duidelijk en met nadruk en lachte tot slot. Dr. Handrick dwong zichzelf aan Hilde te denken...


    Om afstand te houden stond hij plotseling op. Verbaasd keek zij naar hem op, haar donkere ogen waren groot en glanzend.


    "Is er iets, dokter?"


    "Ik ben vergeten aan een rapport te werken. Dat moet ik iedere dag in een soort dagboek schrijven, dat later uitgewerkt wordt. Neem me niet kwalijk, als ik me terugtrek. Zien wij elkaar tegen de avond in de eetzaal?"


    Jacqueline knikte. "Schrijft u maar iets goeds over mij, " riep zij hem na. Haar lach parelde over het dek.


    Een draak, dacht hij, terwijl hij de trap af naar de kajuit ging. Zij zal het enige gevaar zijn dat mij in de woestijn bedreigt...


    


    Uit de grote eetzaal van de 'Esmera' klonk muziek. Slechts weinige ligstoelen waren bezet, met plaids bedekt lagen hier de enkele romantische gasten, die het ruisen van de zee en de glans van de maan op de golven wilden beleven. Af en toe gleed er een steward door de gangen en het dek, en bracht ijsgekoelde limonade, ijskoffie of een longdrink naar de bezette stoelen.


    Dicht bij de reling, naast het kleine zwembad op het bovendek en naast het speelveld, waarop men overdag aan schijfschieten en cricket deed, lagen ook Hilde en Dr. Handrick in hun ligstoelen. Naast hen op een klaptafeltje stonden een paar glazen.


    Hier boven was het stampen van de zware machines nog nauwelijks te horen. Van het hoofddek kwam een zweem muziek. Alleen de zee sloeg tegen de scheepswand en de steven doorsneed ruisend de golven.


    "Wanneer zijn we in Algiers?" vroeg ze en legde haar handen in haar nek. Het zwarte haar viel over haar armen en raakte zijn hand, die naast haar hoofd lag.


    "In vier dagen. "


    "Vier dagen nog... " Ze keek naar de lucht, waar de wolken door het maanlicht op met gouddraad geborduurd fluweel leken. "Dat is snel... "


    Dr. Handrick boog zich voorover. Haar gezicht lag in zijn schaduw, hij kon het haast niet zien.


    "Wij zullen elkaar terugzien, Hilde, " zei hij zacht en streek met zijn hand over haar wangen. "Ik zal je uit dat cabaret weghalen en dan gaan we samen naar Europa terug... "


    "Zonder Hans gevonden te hebben... ?"


    Dr. Handrick keek naar zijn vingers. Hij wist dat het hard was, oneindig hard, wat hij moest zeggen, misschien was het grof, maar wat had het voor zin zich af te sluiten voor dat, wat onafwendbaar is? Hij hield zijn adem in voor hij sprak en zijn stem was onzeker:


    "Geloof je dat je broer nog leeft, Hilde? Nee, zeg nu asjeblieft niets. Ik weet dat deze hoop je enige kracht is om je in het onzekere Afrika te begeven. Misschien zou ik je van dit avontuur af moeten houden. Wat je te wachten staat is zwaarder dan je maar enigszins kunt vermoeden. En misschien zal alles voor niets zijn. Elf jaar geleden is Hans verdwenen, hij is voor het laatst gezien in de nacht voordat hij vluchtte uit het gevangenenkamp in Tunis en in de woestijn verdween. Hilde, we moeten nuchter denken, begrijp je, wij mogen ons geen illusies maken, want dromen zijn dodelijk in de Sahara! Hans is gevlucht... zonder wapen, zonder munitie, zonder eten, zonder watervoorraad, met alleen zijn oude uniform aan, waarop in grote witte letters PW geverfd was. Direkt de morgen na zijn vlucht werd de woestijn systematisch afgezocht, er is een beloning uitgeloofd, de Arabieren werden te hulp geroepen, alle oasen en nederzettingen tot 500 km de Sahara in werden uitgekamd... en men vond hem niet. Niemand hoorde sindsdien ook iets van een blanke die alleen door de woestijn trekt, behalve dat kleine krantenartikel, waarin je je broer denkt te herkennen. "


    "Hij is het, Paul, hij is het vast!"


    Hilde omklemde zijn handen. Er sprak angst uit haar greep, een zwijgende kreet: "Verlaat mij niet! Ontneem mij mijn hoop niet! Hij leeft nog. Hij moet leven... !"


    Dr. Handrick keek naar de grond waar de plaid om de voorste poten van de ligstoel hing. Hij streelde haar haar en tilde haar gezicht op, dat nat was van stille tranen. "Laten we samen terugreizen, Hilde. Naar Berlijn of naar Hamburg, waar ik woon. Daar is ons vaderland. En wij zullen gelukkig zijn. Dat geloof ik, dat weet ik zeker! In Afrika loop je achter een schaduw aan en je zult hem niet bereiken, omdat het je eigen schaduw is... "


    "En als hij nog leeft?"


    Haar lichaam schudde van het snikken. Dr. Handrick stond op, gooide de deken van zich af en ging bij de reling staan. Met bevende vingers stak hij een sigaret op en gooide de lucifer in de opspattende golven.


    "Dan zullen wij hem zoeken. Dat spreekt vanzelf. "


    "Wij... zei je, Paul?"


    Met grote ogen staarde Hilde naar zijn rug, die zich zwart tegen de maanverlichte hemel aftekende.


    Hij knikte. "Ja. Ik zal mee zoeken naar hem. Ik laat je niet alleen de woestijn in gaan. "


    "En je werk in Algiers, in de oases... er wordt op je gewacht in Hamburg. "


    Dr. Handrick draaide zich om. Hij stond tegenover Hilde en van zijn gezicht was het besluit af te lezen als van een schoolbord.


    "Ik zal naar Hamburg schrijven. Ik zal proberen de opsporing aan het onderzoek naar de woestijnziekten te koppelen. En wanneer men dat niet wil in Hamburg, dan zal ik mij laten schorsen. "


    "Paul, dat kun je niet doen!"


    Hij knikte, en tegen dit knikken was geen woord in te brengen.


    "Ik ga voor de derde maal naar Algerije. Ik ken de gevaren van de Sahara. Ik laat je eenvoudig niet alleen. "


    Hij pakte haar handen en trok haar naar zich toe. Zij stonden vlak tegenover elkaar.


    "Laten we er niet over praten, zolang we nog op het schip zijn, " zei hij ineens gedecideerd.


    Ze schudde haar hoofd en legde het tegen zijn schouder. "Wat wil je dat ik zeg, Paul?"


    "Dat de maan schijnt... " "Nee. "


    "Dat de zee ruist... "


    "Nee. "


    "Dat de wolken voorbij trekken... "


    "Nee. " Ze tastte naar zijn hand. "Dat ik van je hou... "


    Als een reusachtig huis doorkliefde de 'Esmera' de Atlantische Oceaan. Zijn vensters verlichtten de nacht.


    Op de brug stond Mario Bretazzi en geeuwde. Hij voer de route al voor de zevenentwintigste maal. Het was vervelend.


    Op dezelfde dag dat Hilde Sievert en Paul Handrick op de 'Esmera' naar Algiers voeren, ranselde Amar Ben Belkacem de bewakers van Dr. Sievert af. Kermend lagen zij in het zand, met de handen over hun hoofden en lieten de slagen van een met staaldraad doorvlochten zware kameelzweep over zich heen komen.


    Renkamelen met gewapende Arabieren doorzochten de Sahara.


    In de kleine oase riep de moëddzin niet meer de gebeden en de lof van Allah vanaf de minaret van de moskee over de in de zon bakkende, lage, opeengehoopte leemhutten, maar jammerde hij het bericht over de palmen.


    Na een uur werden de bewakers bloedend naar hun tenten gedragen. Amar's gezicht was zo bleek als het zand waarin hij stond terwijl hij zijn roodgekleurde zweep bekeek. Hij legde zijn handen op zijn borst en sloot zijn ogen.


    Babaâdour Mohammed Ben Ramdan zat in zijn tent te schreeuwen en balde zijn vuisten van machteloze woede.


    In de nacht, dat Amar Ben Belkacem uitreed om luitenant Grandtours te ontmoeten, was Dr. Sievert met een renkameel gevlucht...


    Algiers! Een reusachtige stad, wit, in terrassen tegen een rode rots aan gebouwd. In een grote baai schittert de diepblauwe Middellandse Zee, wiegen de hoge palmen en klimmen de olijfbossen tegen de hellingen.


    Wolkenkrabbers en hoge, lange witte flatgebouwen beheersen de stad der Europeanen. De Boulevard de la République is de levensader van de stad; hier liggen de banken, de bureaus voor vreemdelingenverkeer, de grote hotels, de Préfecture en de kantoren van handelsfirma's. Want achter de muur van de hoogliggende straat begint de haven, een van de grootste havens van de Middellandse Zee, verblindend wit in de schelle zon, omspoeld door golven waar je je hand in moet houden om te zien of het werkelijk water is en geen koningsblauwe inkt.


    Tegen de berg op echter, direkt achter de brede en de smalle winkelstraten, klimt de kasbah, die oeroude stad van de inheemse bevolking, de stad Algiers zoals hij driehonderd jaar geleden bestond, toen de Turken vanuit hun bergvesting nog over de Middellandse Zee uitkeken en met hun bronskanonnen de haven bewaakten. De straten zijn hier nauw, overdekt: holengangen, waarin slechts af en toe vanaf een kruising licht valt... vuil ligt er in bergen, je glijdt uit over het afval, de aangestampte of stenige bodem is glibberig en bedekt met een smerige nattigheid.


    De lucht is zwaar, drukkend, vol ontbindingsgeur. Hij legt zich beklemmend om het hart, je krijgt het gevoel, van walging te moeten overgeven. Maar dan duikt in deze vuiligheid, in dit borrelende moeras, een gezicht op... alleen een paar ogen, zwart, groot, vol verlangen, schitterend van beloften en angst, alleen een paar ogen maar, boven een zijden sluier, die tot over de neuswortel gaat, ogen, die een grote kreet zijn van schoonheid en liefde...


    Zulke ogen zie je, die zwarte, grote, prachtige ogen en zolang er zulke ogen met zoveel verlangen zijn, zolang zal Afrika dat eeuwig oude en eeuwig jonge land zijn, dat een toekomst heeft als bijna geen ander deel van onze wereld...


    Dat is allemaal Algiers, de witte stad aan de blauwe zee.


    Algiers, de grote spons van alle rassen en volkeren, noodlot en hoop. Haven, stad van het Vreemdelingenlegioen, geheime plaats van Arabische rebellen, stad van avontuur en menselijke haaien.


    Algiers, ook de stad van Omar Ben Slimane.


    Met loeiende sirenen liep de 'Esmera' de haven van Algiers binnen. Op pier III renden de arbeiders naar de ankerplaatsen, de douane voer het schip in een motorboot tegemoet, om al tijdens het binnenvaren de papieren te controleren. Aan de lange kade van de Boulevard de la République stonden Arabieren en Turken, Berbers en halfbloeden van alle rassen en namen de aanlegmanoeuvre in ogenschouw. De eerste bedelaars hinkten en tastten hun weg naar de haven, fruithandelaren en tapijtverkopers, jongens met ansichtkaarten en kruiers verdrongen zich op de plaats waar de valreep zou worden neergelaten.


    Omar Ben Slimane stond tussen de massa van wachtende mensen en keek met onbewogen gezicht naar het schip. Hij droeg een Europees costuum, lichtbeige, gemaakt door de beste kleermaker van Algiers. Zijn bruine, ronde gezicht was gladgeschoren. Zijn zwarte haar kleefde aan zijn hoofd, het rook in zijn nabijheid naar rozen-brillantine, waar Omar erg van hield. Alleen de knalrode fez die op zijn vette haar stond, herinnerde aan een moslim. En misschien ook, als je goed keek, de kleine gouden ketting die om zijn hals hing en in de boord van het ruwzijden overhemd verdween. Aan deze ketting hing op de borst een kleine, heel kleine koran... het teken van de Mekkapelgrim.


    Aan het begin van pier III stond een grote, lichtgrijze Dodge. Een chauffeur in witte, zijden boernoes en tulband wachtte onbeweeglijk achter het witte stuur.


    Af en toe terwijl de 'Esmera' de haven in geloodst werd, greep Omar naar zijn borst en voelde de bundel papieren, die in zijn binnenzak zat. Vrachtpapieren betreffende dertien meisjes uit Duitsland, België, Holland en Denemarken.


    Het geschreeuw van de handelaren overstemde het scheepsorkest, dat ter begroeting een militaire mars speelde. Kapitein Mario Bretazzi stond op de brug en keek uit over het gewoel van de haven. De gouden strepen om zijn mouw weerkaatsten de zon. De Eerste en de Tweede Officier stonden op het hoofddek bij de douanebeambten en vergeleken de passagierslijsten.


    "Nu is het zover, Hilde, " zei Dr. Handrick zacht. Zij stonden dicht tegen elkaar op hun lievelingsplaats, aan de reling van het verre zonnedek en keken over de witte stad op de rode rots. "Je moet me direkt bellen, hoor je, Algiers 2 38 57, Gezondheidsinstituut. Als het mogelijk is kom ik met je manager spreken. "


    Ze knikte en hield zijn arm met beide handen omstrengeld. Als een kind, dat men van de moeder wil losrukken, zo klemde ze zich aan hem vast. Onbeschrijflijke angst kneep haar keel dicht.


    "Een heerlijke stad, " zei ze dapper, maar je hoorde aan de klank in haar stem dat ze loog.


    Dr. Handrick knikte. Hij legde zijn hoofd tegen haar haar en keek er overheen naar de witte huizen in het Europese gedeelte en de ineengedrongen hutten van de kasbah, de berg met de vesting der Turken en het witte paleis van de sultan.


    "Wanneer ga je in Algiers dansen?"


    Hilde haalde haar schouders op. "Dat weet ik allemaal nog niet. Dat maakt de manager uit. "


    "Een Europeaan?"


    "Dat weet ik ook niet. Er is ons gezegd: jullie worden afgehaald. "


    "Ik ben benieuwd... " Zij kusten elkaar nog eenmaal, haar ogen waren vol verdriet en angst, toen hij over haar haar streek en haar naar de trap bracht.


    Omar had de scheepswand met zijn blik afgetast. Hij lachte stilletjes, op een manier die wel nooit begrepen zal worden. Een heimelijke lach, een lachen van ogen en lippen, terwijl de gezichtsspieren rustig en onbeweeglijk blijven. Hij zag de dertien meisjes bij de reling en keek toen op het grote gouden armbandhorloge, dat hij om zijn vette pols droeg.


    Onder aan de valreep, op Afrikaanse grond en omgeven door handelaren, bedelaars en kruiers, die Omar hardhandig en zonder woorden met zijn vuisten opzij gooide, begroette hij de meisjes in vier talen en gaf hun een hand.


    "Het is me een groot genoegen, " zei hij. "U zult het fijn hebben in Afrika. Een goed hotel, goede gages, goede engagementen. U zult er geen spijt van hebben naar Afrika te zijn gekomen. "


    Hij wilde zich omdraaien om de meisjes voor te gaan, toen hij werd tegengehouden door een arm, die zich dwars over zijn borst legde.


    Verbaasd draaide Omar zich om en zag tegenover zich een grote Europeaan. Een ogenblik kneep hij zijn ogen samen, maar dan realiseerde hij zich, dat niemand in Algiers wist, wat zijn beroep was en dat er dus geen enkel gevaar van de zijde van een blanke kon komen.


    "Wat wilt u?" zei hij stug.


    "Waarheen gaan de meisjes?" vroeg Dr. Handrick.


    Omar lachte. Het was een vijandige, gevaarlijke lach, een lach waarachter zich dreiging verborg.


    "Wat gaat u dat aan?"


    "Heel veel. Ik voel me verantwoordelijk voor één van de meisjes. "


    "Dat kan niet. " Ben Slimane trok een bundel papieren uit zijn jaszak en bladerde ze door. "Vanuit Berlijn werd mij meegedeeld, dat alle meisjes zonder begeleiding zijn. "


    "Dat klopt. "


    "Nou dan. " Omar schoof Dr. Handrick terzijde. "Staat u mij alstublieft niet in de weg. Mijn tijd is mijn geld. "


    "Dat kan wel wezen. " Dr. Handrick ging weer voor hem staan. "Ik zou alleen graag willen weten waar de meisjes terecht komen. In welk hotel? Dan ben ik tevreden. "


    Ben Slimane keek om zich heen. Pier III was al duidelijk leger geworden - de meeste reizigers haastten zich naar de taxi's, die in de havenstraat wachtten.


    "Als u niet uit de weg gaat, maak ik plaats, " zei Slimane vriendelijk. "Ik sla u eenvoudig tegen de grond. "


    "Daar zal de politie mij wel tegen beschermen. "


    "Politie, " schimpte Omar geringschattend. "U bent hier in Algiers, niet in Europa, mijnheer. Voordat de politie komt, ligt u al in het water van de haven en niemand vraagt meer, wie u erin gegooid heeft. Ik heb binnen vijf minuten twintig getuigen, die zeggen dat ik het niet gedaan heb!"


    "Oh!" Dr. Handrick ging uit de weg. Hij keek naar Hilde, die verbaasd toegekeken had. Het korte gesprek werd in elegant Frans gevoerd en omdat Omar Ben Slimane glimlachte, was het aan te nemen, dat de discussie in vriendschappelijke termen gevoerd was. Handrick zag dit aan Hilde's blik en hij verborg de waarheid. Hij knikte haar toe en probeerde zelfs te lachen.


    "Wij zien elkaar vanavond, " zei hij. Omdat hij wist, dat Omar ook de Duitse taal verstond, zei hij het hard en duidelijk. "En veel succes met deze keurige manager. "


    Omar boog licht voorover, Hilde zwaaide lachend naar hem. Zijn hart kromp ineen toen hij haar zo samen met de andere meisjes weg zag gaan, met een Arabier wiens gladheid en koelbloedigheid hem deed huiveren.


    Hij stond bij de afrit van de pier, toen de kleine bus met de dertien meisjes hem voorbij reed.


    Hij zwaaide naar hen, tot zij om de hoek van de Boulevard de la Republique uit het gezicht verdwenen.


    Een ogenblik stond hij besluiteloos naast zijn koffers, alsof hij niet wist waarheen hij zou gaan. Dan wenkte hij een taxi.


    Een Arabische chauffeur stopte met piepende remmen voor hem.


    "Institut de la Santé, " zei hij en stapte in de brede wagen.


    "Trés bien. " De bestuurder tipte met zijn vingers aan de rand van zijn fez. Toen begon hij te rijden en raasde over de brede boulevard, voorbij de luxe flats, die helwit in de zon schitterden.


    Dr. Handrick keek uit het raam van de auto. Ze reden nu op een weg boven de stad, Algiers lag voor hem. Ver strekte zich de zee uit, blauw als de lucht erboven, een blauw in het blauw, dat aan de horizon onder het goud van de zon in elkaar overliep.


    "Stopt u alstublieft. " Dr. Handrick boog zich uit het raampje en staarde naar het overweldigende beeld van een in eeuwen ontstane grootsheid. Ineens kreeg hij een gedachte, een vreemde gedachte, terwijl hij deze stad overzag. "Rijdt u alstublieft naar de politie, " zei hij plotseling.


    "Naar de politie, monsieur?" De wagen keerde en reed de weg terug naar de stad beneden.


    Een onbeschrijflijke angst had zich van Handrick meester gemaakt. Als Hilde niet telefoneren kan? Wanneer het haar wordt verboden of onmogelijk gemaakt? Dan zie ik haar nooit terug, dan zal zij in dit reusachtige land verdwijnen als haar broer en niemand, werkelijk niemand zal haar kunnen redden. Ik had haar niet moeten laten gaan, ik had haar gewoon moeten meenemen en deze dikke Arabier met zijn contract in zijn vette gezicht moeten slaan!


    "Rijdt u toch sneller!" schreeuwde hij de chauffeur toe.


    De Arabier schrok en drukte het gaspedaal in. Loeiend schoot de wagen vooruit en raasde door de straten.


    In de deuropeningen van de inheemse winkels lagen de Arabieren te roken. Ze keken de auto na, onverschillig, moe en met de rust van de apathie.


    Met piepende remmen stopte de wagen voor het politiebureau.


    Dr. Handrick was bleek toen hij het grote gebouw binnenging.


    Omar Ben Slimane was er niet bij, toen de dertien meisjes het Hôtel des Pyramides binnengebracht werden. Hij was met zijn Dodge vooruitgereden en ontmoette 's avonds drie dicht in hun djellabah's gehulde Arabieren, die in een dagenlange reis van de oases Biskra, Bou Saâda en Touggourt naar Algiers waren gekomen. Dus hoorde hij ook niet hun verontwaardigde opmerkingen en zag niet het eerste vertwijfelde huilen van de meisjes, toen zij in hun bedompte, donkere en vieze hokken zaten, het vuile bed met walging bekeken en het hoofd snikkend in de handen legden. Ook Hilde was vreselijk overstuur van de viezigheid, waarin men haar gebracht had en zij rende direkt naar beneden naar de waard, die haar glimlachend aankeek.


    "Waar heeft u een telefoon?" vroeg ze. De waard schudde zijn hoofd en maakte een beweging alsof hij het niet had begrepen. "Telefoon!" zei Hilde langzaam en hard en hield haar hand bij haar oor, op een manier waaruit hij duidelijk kon zien, dat zij wilde telefoneren.


    De patroon grijnsde en schudde zijn hoofd.


    "Non, " zei hij vergenoegd. "Nix telefoon. "


    En toen Hilde het hotel wilde verlaten, ging hij voor haar staan en zei dreigend: "Blijven! Nix goed weggaan! Naar kamar! Allez!"


    Een ogenblik bleef Hilde onthutst staan voor zij begreep wat de dikke waard had gezegd. Toen rukte zij zich los en wilde uit het huis rennen, maar de waard stortte zich op haar en drukte haar tegen de muur.


    "Naar kamar!" brulde hij. "Vite, vite... ou... " Hij hief zijn vuist op en zwaaide hem voor Hilde heen en weer. Toen greep hij haar bij haar arm, sleurde haar mee door de donkere gang en duwde haar de steile trap op.


    "Nix weggaan!" zei hij iets zachter, om de andere meisjes niet te waarschuwen. "Omar kwaad... "


    Hij dreigde weer en zette zich in zijn volle breedte als een levende muur op de onderste trede.


    Besluiteloos stond Hilde op de trap en balde haar vuisten. De angst was verdwenen, ook kwamen er geen tranen meer in haar ogen, alleen woede, machteloze woede had zich van haar meester gemaakt. Ze staarde van de trap af naar de ronde tulband van de waard en verlangde naar een stang of een hamer om die kop te verbrijzelen. Ze huiverde ervan, maar toch was het een heerlijke gedachte, omdat daarachter de vrijheid lag.


    De waard zat grinnikend op de trap en keek naar zijn handen. Misschien wachtte hij op de aanval. Hij richtte zijn blik loerend naar boven en was een beetje ineengedoken.


    Langzaam draaide Hilde zich om en ging traag de trap op. Ze zag dat het zinloos was, nu iets te ondernemen wat gedoemd was te mislukken. De aanval moest plotseling, volledig en onverwacht komen, hij zou voorbij moeten zijn voordat hij zich weren kon. Maar nog terwijl zij dit dacht, kwam de woede weer bij haar boven, zo overweldigend en tot de daad prikkelend, dat zij de drie treden die zij al opgegaan was, weer afsprong en de waard met al haar kracht in de rug schopte.


    Kreunend viel hij voorover en lag op de smerige vloer. Hij stond zonder een woord op en draaide zich niet om. Maar in zijn blik stond haat te lezen, zo overweldigend en verbeten, dat zijn ogen vuur schoten.


    Langzaam liep hij de gang door en ging in zijn rieten stoel zitten. Hij luisterde gespannen hoe Hilde de trap weer opging en op de bovenverdieping de gammele deur van haar kamer piepte. Toen was het stil in het Hôtel des Pyramides... alleen op de stinkende binnenplaats gingen twee katten tekeer om een vissekop, die rottend op de mesthoop lag.


    In haar woonhok stond Hilde voor het raam en keek naar het vierkant, dat blauw en zonnig boven het afbrokkelende lemen bouwsel te zien was.


    Als Paul dit wist, dacht zij, en de gedachte bracht weer weemoed en verlangen in haar hart. Als hij eens wist hoe ik hier zat! Ik zou nooit naar Afrika gegaan zijn, als ik dit allemaal geweten had. Zou Baron von Pertussi in Berlijn het geweten hebben? Of zou hij net zo met beloften bedrogen zijn als zij ? Hoe zouden de lokalen eruit zien, waarin ze moest optreden, als dit hotel goed genoeg was om de dansgroep te herbergen?


    Een kleine troost bleef haar nog: ik kan vanuit de zaal opbellen, in de pauze tussen het optreden. Dan zal Paul komen en mij uit dit moeras halen!


    Zou hij werkelijk komen? ging het ineens door haar heen. Was het allemaal gemeend, wat op de 'Esmera' gezegd was, of was het alleen maar een reisavontuurtje geweest, wat onschuldig gebabbel, om de tijd van de overtocht te bekorten. Had hij haar vergeten, zodra hij ophield met zwaaien, toen de bus de hoek van de Boulevard omging. Dan was al het wachten tevergeefs, dan was er geen terug meer en moest zij de ernst van het leven ondergaan, waar zij, nietsvermoedend als haar twaalf collega's, zelf voor had getekend.


    Zachtjes verliet zij het bedompte, nauwe kamertje en ging naar de trap. Beneden in de gang hoorde ze de baas met een andere Arabier praten. Het was niet Omar, dat hoorde ze aan de klank van de stem, die bevelend en hard klonk. Door de deuren hoorde ze het snikken van de andere meisjes. In het grootste hok, waar vier meisjes in zaten, hoorde je vloeken en een vertwijfeld trommelen van vuisten op de vermolmde vensterbank.


    Hilde schoot in haar kamer terug en pakte haastig haar koffer uit. Zij ging op het smerige bed zitten, legde een schrijfbloc op haar knieën en schreef met grote letters een korte brief.


    


    Help me! We worden met geweld hier vastgehouden, Hotel des Pyramides.


    De waard is erg gewelddadig!


    Als je komt, moet je hem overmeesteren.


    Maar wacht niet langer, ik kan het niet meer uithouden.


    Hilde.


    


    Toen zat ze weer stil en staarde voor zich uit. Hoe moest die brief ooit bij Paul Handrick komen? De waard zou hem nooit verzenden en er was geen mogelijkheid iemand te sturen.


    Ze plakte de envelop dicht en schreef als adres op: Dr. P. Handrick, Institut de la Santé, Algiers.


    Toen spreidde zij haar mantel op het bed uit, legde hem over de gescheurde en vettige deken en ging erop liggen. En plotseling werd het haar te machtig, zij keerde haar gezicht naar de muur, waarvan het behang loshing en huilde...


    Hoe lang ze zo gelegen had, wist ze niet. Toen zij haar ogen opsloeg, was het donker in de kamer.


    Luisterend stond zij op en ging voor het raam staan. De binnenplaats was in duister gehuld. Naast de afvalhoop hurkte een kleine jongen en doorzocht de keukenresten naar iets eetbaars. Als hij een stuk brood vond of een vies afgekloven been, stopte hij het direkt in zijn mond en at het op, terwijl hij smakte van voldoening.


    Hilde boog zich uit het raam en wenkte met beide handen. "Psst!" riep ze. "Psst!" De jongen naast de afvalhoop keek omhoog en verstopte gauw een stuk brood. Toen grijnsde hij en kwam dichterbij, ging onder het raam staan en schudde zijn hoofd. Hilde legde een vinger op de lippen. De jongen knikte en begreep het teken. Hij strekte zijn hand uit met de palm naar boven en knikte weer.


    Hilde haalde uit haar tasje een 100-francs munt. Daarna reikte zij hem de brief toe, wees op het adres op de envelop en maakte een beweging van lopen en afgeven. De jongen knikte en glimlachte en stak weer zijn hand uit. Hilde gaf hem een 500-francs biljet, dat hij snel in zijn zak stopte. Daarna keek hij spiedend als een stuk wild om zich heen, rende met grote sprongen de binnenplaats over en verdween door een kleine deur, die naar de straat moest voeren.


    Opgelucht zag Hilde, hoe de deur zich achter de jongen sloot.


    "O, God, " zei ze zacht, "help hem deze brief goed af te geven... "


    Ze was net bij het raam weggegaan en boog zich over haar koffer, toen de waard zonder kloppen binnenkwam en een brandende olielamp op de tafel zette. Hij bekeek Hilde met de blik van een paardekoopman, knikte dan en wees op het raam.


    "Nix goed, uit het raam, " zei hij glimlachend, "'s Nachts op plaats grote hond. " Hij deed alsof hij beet en hief zijn vuist. "Slapen!" zei hij nog.


    Tegen tien uur 's avonds, nadat Hilde tevergeefs geprobeerd had zich tot slaap op het vieze bed te dwingen, werd er kort geklopt.


    "Ja?" Omar Ben Slimane kwam de kamer binnen. Hij keek niet om zich heen, maar ging op de enige stoel af en zette zich tegenover Hilde, die op het bed zat.


    "U heeft de waard geslagen?" zei hij zonder inleiding.


    "Ja. Hij dwong mij de trap op te gaan!"


    "Op mijn verzoek! U mag het hotel niet alleen verlaten... "


    Hilde sprong van het bed op en ging voor Omar staan. Zij keek in zijn ronde ogen, zag de dikke lippen en de vette kin en werd overmand door walging.


    "Ik ben geen gevangene!" schreeuwde ze. "Ik ben als vrije danseres geëngageerd!"


    "In Berlijn, demoiselle. "


    "Voor Afrika!"


    Omar maakte een afwerend gebaar. "Ik weet het, ik weet het, dat zeggen ze allemaal als ze aankomen! Ze hebben u de andere punten niet vermeld. Ik heb u door middel van een agentuur geëngageerd om vrij over u te beschikken... "


    Langzaam week Hilde van Omar terug. Ze begon plotseling te begrijpen en een ontzettend afgrijzen overweldigde haar.


    "Dus wij zijn allemaal... in uw hand?"


    "Ja, demoiselle. Het is nuttig voor alle partijen, wanneer dat duidelijk wordt ingezien. Natuurlijk zult u dansen, maar niet in Algiers. Ook in de oases van de Sahara zijn mannen, die graag een blanke vrouw zien. "


    "Dat is handel in blanke slavinnen, " riep Hilde ontzet uit.


    "De Europeanen hebben altijd zulke harde woorden. " Omar schudde het hoofd. "Ik heb u gecontracteerd. Volgens de wet van het land bent u mijn slavin. Ik heb u gekocht. "


    "Van Baron von Pertussi?"


    "Juist, demoiselle. Hij heeft er goed aan verdiend. "


    Hilde wankelde en moest zich tegen de afbrokkelende wand steunen. "Wat een beesten!" stamelde ze.


    "De een verdient een vermogen met tomaten en bananen, ik doe het met mooie meisjes. "


    "Wat gebeurt er met mij?" Hilde staarde de dikke Arabier met van angst opengesperde ogen aan. "Gaat u mij verder verkopen?"


    "Natuurlijk niet. Dat zou geen zakendoen zijn. U gaat eerst dansen. Waar, dat merkt u wel. In geen geval echter in Algiers. Dat is me te gevaarlijk. - Wie is eigenlijk die man die mij bij de haven lastig viel ?" Omars gezicht was vol gespannen verwachting. "Uw verloofde?"


    "Ja. "


    "En wat doet hij in Algiers?"


    Hilde bespeurde het gevaar, dat voor Handrick in de beantwoording van deze vraag lag. Ze gooide haar hoofd achterover en keek Omar trots aan.


    "U verwacht toch niet dat ik daarop antwoord, monster?"


    "Zoals u wilt, demoiselle. Wij zullen ook zonder u wel uitvinden wie hij is! Mijn agenten zijn al bezig hem op te zoeken. "


    "En als... als ze hem vinden?"


    Omar stond op. Hij ging tot aan de deur, voor hij antwoordde. "Ik denk dat wij hem volgens de wet van de woestijn zullen behandelen. Hij is een blanke en we haten iedere blanke als de dood. "


    Hij verliet de kamer en smeet de deur achter zich dicht. Vertwijfeld wierp Hilde zich op het bed en klemde haar handen in de deken. Op de binnenplaats jankte de grote bloedhond, die het


    huis gedurende de nacht bewaakte.


    In de straat ging de patrouille van de Franse gendarmerie voorbij.


    In de kasbah niets te melden, zouden ze na een uur melden. Alles rustig. En men zou in het dagregister vermelden: in de kasbah, zoals gisteren, niets te melden.


    De muren in de kasbah zijn vies en brokkelig. De ouderdom tast ze aan. De muren hebben geen vensters, de deur is een gat. En de straten stinken naar vuiligheid en bederf. Ook de politie is blij, snel de ronde beëindigd te hebben. Ook 's nachts als de kasbah slaapt.


    Dan zijn de huizen zwarte muren, dood en zwijgend.


    En niemand weet wat er achter deze dode muren gebeurt.


    


    Op het politiebureau wist men geen raad.


    Er was niets van bekend dat er Duitse meisjes en van andere nationaliteiten naar Algiers waren gekomen om daar als danseressen op te treden. Ze haalden hun schouders op en keken Dr. Handrick medelijdend aan.


    "Afrika, " zei de commissaris en tikte met zijn wapenstok op de tafel. "Wij hebben het gekoloniseerd... dat wil zeggen het land, monsieur, maar niet de zielen van de Arabieren! Zij zullen altijd onbereikbaar blijven. Wij hebben niet de macht, mademoiselle Sievert uit de handen van Omar te bevrijden, nog helemaal ervan afgezien dat we deze Omar nooit zullen vinden. "


    "Maar hij moet toch als theateragent ingeschreven zijn!" riep Handrick opgewonden. "U heeft toch registers!"


    De commissaris weerde sarcastisch af. "We hebben alles, monsieur. Maar we hebben op die lijst geen Omar. Dat is het nu luist... "


    "Dan is het een handelaar in blanke slavinnen!" schreeuwde Handrick buiten zichzelf. Hij omklemde de leuning van de stoel, die voor hem stond. "Ik verzoek u, commissaris, ik smeek u: bevrijdt u de dertien meisjes! Blanke slavinnenhandel onder de ogen van de Franse politie! Het is schandelijk! U moet toch iets doen!"


    "Dat zullen we ook. In Europa zou het geen probleem zijn, monsieur, maar in Afrika maken ze zich duizend maal schuldig aan meineed om elkaar te dekken. En het geldt bij hen niet als misdaad, want wij zijn in hun ogen ongelovigen, die je mag beliegen. Ze dienen Allah ermee, met ons vijandig te zijn! Dat is de mentaliteit, waar tegenover wij niets anders kunnen stellen dan geweld, in het geval dat we honderd procent in ons recht zijn en eindelijk de mogelijkheid hebben in te grijpen. Maar die hebben wij in dit geval niet. Wij hebben absoluut niets anders dan uw aangifte, dat ze uw verloofde onder het mom van een danscontract proberen te ontvoeren! Alleen nog maar proberen, monsieur le Docteur - want nu is ze nog in Algiers, ergens tussen het miljoen mensen dat hier leeft. Wij kunnen niets bewijzen en niets doen, wij dragen een uniform, die meer de schoonheid en versiering dan de bescherming van de burgers van Algiers dient!"


    Dr. Handrick zette zich langzaam op een stoel. Hij maakte de indruk van een man bij wie iets gebroken was.


    "Daarmee geeft u dertien meisjes op, commissaris, " kreunde hij.


    "Ze waren al opgegeven toen ze in Algiers landden. " De stem van de ambtenaar was gedachteloos, hij zag zelf zijn machteloosheid en verdrong de gedachte als koloniale macht voor de wil van de Arabieren te moeten buigen.


    Een patrouille kwam terug en legde de rapporten op de tafel. De commissaris wierp er een blik op en schoof ze Dr. Handrick toe.


    "Alstublieft, leest u de meldingen van mijn dappere troepen, " zei hij met een bitterheid, die Handrick deed opzien. "In de kasbah niets te melden! In wijk IV is een kwart van de prostituées, dus er gebeurt altijd wat. Maar dat is allemaal niet belangrijk, het is gewoon niets nieuws. Interessant wordt het pas, wanneer het bloed zichtbaar over de straat loopt. En dat komt zelden voor, want de Arabier vermijdt het om sporen achter te laten... "


    In een kamer ernaast tikte een telexapparaat. Verbaasd luisterde de commissaris ernaar. Toen even later de telexist binnenkwam en de mededeling op een briefje in de hand hield, trok de commissaris het naar zich toe en liet zijn blik snel over de regels gaan. "Zie je - daar hebben we het weer eens, " zei hij luid en sloeg op de tafel. "Melding van Fort III van de legioengroep Bir-Adjiba: * De luitenant Emile Grandtours, die twee dagen verlof had, is niet in het fort teruggekeerd. Zoekakties tevergeefs. Opsporing verzocht aan alle dienstposten in Noord-Afrika, bevel tot aanhouding en voorgeleiding volgt. Melding aan het hoofdbureau in Algiers!*


    Hij keek Dr. Handrick aan. "Ook dat is niets nieuws, Docteur. Een luitenant verdwijnt voor altijd. De woestijn is groot en zwijgzaam. Hij dekt alles toe. Hij is een grote tovenaar, die mensen eenvoudig laat verdwijnen. "


    De commissaris gooide het papier op tafel, het fladderde naar beneden en bleef op de grond liggen, beschenen door de zon. "En u gelooft, beste man, dat ik in staat zou zijn uw juffrouw Sievert in Algiers te vinden? Monsieur, ik ben een heer en ik beklaag u en uw gerechtvaardigd leed... "


    Langzaam verliet Dr. Handrick het grote gebouw van de politie. Als een ernstig zieke stond hij op straat, bleek, als door koorts geteisterd.


    De Arabische chauffeur van de taxi stond naast zijn wagen en keek de arts afwachtend aan.


    "Naar het instituut?" vroeg hij. "Zoekt u die Omar maar niet, monsieur, u zult hem nooit vinden. "


    Handrick ging de auto in en het zich op de bank zakken. "Rijdt u maar ergens heen. Alleen niet naar het Institut de la Santé! Rijdt u maar door de kasbah... "


    "Door de kasbah, monsieur?" De bestuurder draaide zich op zijn zitplaats om. "Het is zó avond. "


    "Kan me niet schelen! Rijdt u maar. "


    In een klein Europees café bij de moskee ging Dr. Handrick aan een rond tafeltje zitten en dronk een café au lait.


    De dagloners, die hier een apéritief dronken, keken hem verbaasd aan, terwijl hij zijn plattegrond uit de zak haalde en alle hotels die erop stonden, met een rood potlood aankruiste.


    En al moet ik ze allemaal afgaan, dacht hij daarbij, al ga ik tot morgenochtend van straat naar straat, ze moet toch ergens zijn! Ze kunnen toch niet eenvoudig dertien meisjes laten verdwijnen!


    Tegen elf uur 's avonds kwam hij weer in het Europese gedeelte aan, moe, zonder succes, wanhopig. Hij liet zich naar het instituut rijden en bij de direkteur aandienen.


    Dr. Bernard was een grote, krachtige man van in de vijftig. Zijn witte haar omlijstte zijn bruine gezicht met het hoge voorhoofd. Zijn blauwe ogen hadden nog niets van hun zeggingskracht verloren.


    "Beste collega, " riep hij uit. "Wij zijn al helemaal wanhopig. Wij hebben u overal gezocht. Bij de scheepvaartmaatschappij werd ons gezegd dat u reeds in het begin van de middag bent aangekomen. "


    "Dat klopt. " Dr. Handrick weigerde de cognac, die Dr. Bernard uit een kast haalde. "Ik heb Algiers moeten doorzoeken, dat neemt nogal tijd, Dr. Bernard. "


    "Dat geloof ik. Overigens... er is een brief voor u hier. "


    "O?" Dr. Handrick maakte een afwerend gebaar. "Ik heb nu echt geen behoefte aan post uit Duitsland. Ik heb een tragische affaire achter de rug. "


    "Wilt u erover praten?" Bernard ging bij Handrick zitten. " Wat ik zeggen wil - de brief komt niet uit Duitsland. Een vreselijk vies Arabisch jongetje bracht hem een uur geleden. U heeft merkwaardige kennissen in Algiers. "


    "Een Arabische jongen?" Dr. Handrick had het uitgeschreeuwd. Hij was opgesprongen en strekte beide handen uit. "Waar is die brief? Mijn God, Dr. Bernard, een brief van Hilde! Waar is hij?"


    Dr. Bernard schudde het hoofd, ging naar een schrijftafel en gaf hem de brief. "Een vrouw in het spel!" zei hij daarbij. "U begint goed in Algiers, beste collega. "


    Met bevende handen maakte Dr. Handrick de envelop open. Hij rukte de brief eruit en las hem met trillende stem voor.


    Dr. Bernard was bleek geworden en keek Dr. Handrick aan. "Wat betekent dat?"


    "Politie! Snel! Direkt de politie!" Dr. Handrick rende naar de telefoon. "Waar is het Hôtel des Pyramides?"


    "In de kasbah!"


    "Het gaat om het leven van dertien meisjes, " schreeuwde Dr. Handrick. "We moeten direkt de politie erbij halen. Bestelt u alstublieft een wagen voor ons. Het gaat om minuten... "


    Dr. Bernard rende de kamer uit en brulde door het huis om zijn Arabische bediende.


    Een kwartier later hielden vier wagens met piepende remmen stil voor het Hôtel des Pyramides.


    Dr. Handrick was de eerste die eruit sprong en de donkere gang in stormde. Hij trof daar de dikke waard, die protesterend uit de gelagzaal kwam zetten en zich midden in de gang opstelde.


    Handrick dacht aan Hilde's brief en stompte de Arabier zonder een woord te zeggen met volle kracht in zijn gezicht. Geluidloos viel hij tegen de lemen muur en veegde met zijn mouwen het uit do mond lopende bloed af. De politiemannen, die er achteraan kwamen, bezetten de gelagzaal, waar de aanwezige Arabieren rustig, alsof er niets aan de hand was, hun dominospel verder speelden. Ze keken zelfs niet op.


    De commissaris had inmiddels de waard opgepakt en in de grote keuken geduwd. "Waar zijn de meisjes, zwijn?" schreeuwde hij en hield zijn dikke vuist voor de gezwollen ogen van de baas. "Kom ermee voor de dag! Anders doe ik je wat!"


    "Al weg!" De waard steunde zich tegen de muur en keek naar Dr. Handrick, die loerend voor hem stond. "Allemaal weg! Een half uur geleden. Zo maar ineens. Werden afgehaald. "


    "Dat is niet waar!" Dr. Handrick trok de waard naar zich toe. Hij schudde hem wild door elkaar en gooide hem dan weer tegen de muur. "Wie is Omar?"


    "Ik ken hem niet, " jammerde de waard. "Hij kwam hier, betaalde, bracht de meisjes en haalde ze weer af. Meer weet ik niet. "


    Met een grote zwaai haalde de commissaris uit en sloeg hem tegen de grond. Hij stapte over de bewusteloze heen de keuken uit en floot zijn agenten terug, die door het op een vossehol lijkende hotel verspreid waren.


    "Niets, " zei hij schouderophalend. "Je kunt de patroon doodslaan, hij blijft zwijgen. Zoals altijd, monsieur Docteur, wij weten het al: te laat!"


    "Maar ze is hier geweest, " schreeuwde Dr. Handrick buiten zichzelf. Zijn haar hing in zijn bleke gezicht - hij maakte de indruk van een waanzinnige.


    "Is geweest... " De commissaris keek naar zijn vuist, waar nog een beetje bloed van het gezicht van de patroon kleefde. "Beste dokter, voor een 'is geweest' geeft in Afrika niemand een centime. "


    


    Hoe heb ik het toch uitgehouden, vier dagen ononderbroken door de Sahara te trekken, deze hitte te verdragen... zonder water, zonder eten... Als ik nu over het land kijk, is het alsof het zweeft voor mijn ogen, alsof het in een groot meer ligt, dat kleine rimpels krijgt door de wind...


    Soms is de mens een wonder. Ineens was ik weer sterk, toen ik de vrijheid voelde. Ik had de kracht me op de bewaker bij de kamelen te storten en hem zo lang in een wurggreep te houden, tot hij buiten bewustzijn was. En rustig - waar haalde ik de rust vandaan? - zocht ik de beste kameel uit, een hoogbenig wit dier met een dikke bult, goed gevoed, vol water. Op hem reed ik het kamp uit, gehuld in een djellabah en niemand herkende mij.


    Het was een gunstige nacht. Amar was uitgereden uit het kamp om luitenant Grandtours te ontmoeten. Hij heeft het mij gezegd, voor hij mij verliet.


    Vol zelfvertrouwen stond hij in mijn tent, groot, mager, met vlammende ogen, een edele zoon der woestijn.


    "Doet u de groeten aan luitenant Grandtours, " zei ik. "Ik verwacht dat hij mij hier weghaalt. "


    Amar Ben Belkacem knikte. Zijn magere gezicht met de enigszins schuin geplaatste ogen werd door een heimelijke lach omspeeld. "Ik zal het hem zeggen. Alles, Doctor. Ik kan het hem zeggen, omdat ik u stevig in handen heb. "


    Ja, dat zei hij: stevig in handen heb... En drie uur later zat ik in een djellabah op een kameel en vluchtte de Sahara in.


    Soms tijdens de vier dagen lange vlucht heb ik me wel afgevraagd of het niet beter was, gewoon te blijven liggen en het einde af te wachten. Waarheen zou ik kunnen gaan? Overal in de woestijn patrouilleerden Amar's vrienden en er stond mij geen genade te wachten, wanneer ik weer in de handen van de fanatieke nationalisten viel. Ik weet dat op dit moment in El Hamel Dr. Ahmed Djaballah alle nomaden in de woestijn oproept om mij te zoeken. Ik weet dat Babaâdour Mohammed Ben Ramdan weer mijn direkte dood bepleit om de plannen, die in mijn hoofd zitten voorgoed te vernietigen. En ik weet ook dat ergens in de bergen van de Hoggar de geheimzinnige leider van deze vreselijk grote Noordafrikaanse beweging zich verborgen houdt. De legendarische Sidi Mohammed Ben Sheik el Mokhtar, de man met de korte zwarte baard en de blauwe ogen, de enige blauwe ogen in de uitgestrektheid van de Sahara. De man, wie niemand kent, zelfs Amar niet...


    Wat is dan een kleine, zwakke mens alleen in het gele zand van de Sahara? Een opgejaagd mens zonder eten en drinken, met een kameel, die al twee dagen mank loopt en schreeuwend zijn weg gaat, omdat de dikke zweep hem onverbiddelijk aanspoort.


    O, als het toch eens regenen zou! Al was het maar één keer -maar een kwartier, of twee minuten maar - ik ben toch zo bescheiden geworden. Ik zou juichen en in de regen ronddansen als een gek, ik zou mijn mond wijd opensperren en iedere druppel opvangen, alsof ik een jongleur was, die hele kleine balletjes niet mag missen...


    Wat een domme gedachten. Mijn tong is dik en opgezwollen van dorst, mijn maag trekt zich samen, voor mijn ogen is de trillende lucht...


    God, u bent mijn kracht...


    Ik ben nu verder getrokken. Ik heb even kort in een wadi gerust en de kameel onderzocht. Zijn voorhoef is gewond, hij moet op een scherpe steen zijn gestapt. Zijn poot zwelt op en ik kan wel uitrekenen, wanneer hij niet meer verder kan en ik hem moet laten liggen, die trouwe, dappere kameel, die mij uur na uur door de woestijn droeg.


    Het wordt nu koeler. De avond komt snel en dan liggen we in een duinpan te rillen van de kou.


    Drie uur ben ik nu te voet gegaan om de kameel te sparen. Wat ben ik zonder dit dier in de Sahara? Ik mag hem niet verliezen, voor ik een oase heb bereikt. Hij moet volhouden, hij moet net zo sterk zijn als ik.


    Van dorst omkomen is de meest vreselijke dood. Een mens die verhongert, wordt moe en apathisch, maar een mens die geen water krijgt wordt gek. Ik heb slechts de keus tussen verhongeren en van dorst omkomen...


    Het is nu avond. Ik lig in een dal. Vóór mij doemt een kleine, woeste bergketen op, niet hoog, maar kaal als de maan. Rotsen, roodachtig geel, afbrokkelend, vol spleten, door de zon uitgedroogd. Hier wil ik de nacht zien door te komen. Ik kan niet schrijven: hier wil ik slapen - dat zou een leugen zijn. Doorkomen, dat is de goede uitdrukking.


    Het wordt donker, de hemel is grijszwart.


    De kameel kreunt.


    Rustig maar, mijn vriend - ik ga naast je liggen. Kameraad in de eenzaamheid, wij gaan samen te gronde...


    Mijn God - zend mij de genade van de slaap...


    Zeven uur later.


    Een gek staat op een rots. Ik juich, ik dans om mijn kameel heen. Ach - waarom zou ik het niet zeggen? Ik schaam mij er niet voor, ik huil zelfs. Ik vraag mij werkelijk af, waar mijn ogen uit dit uitgezogen lichaam het water vandaan halen om tranen voort te brengen. Ik huil.


    Voor mij, in het dal aan de voet van de rotsen ligt een bron!


    Een oase! Een kleine onbewoonde oase, alleen een paar dadelpalmen en tamarisken, maar er is een bron, ik zie hem duidelijk. Ken kleine, ommuurde, ronde bron met een gedeukte emmer aan een gerafeld touw.


    Mijn kameel schreeuwt! Van vreugde, dat zie ik aan zijn ogen. Hij schreeuwt op een manier, die het bloed in mijn aderen doet stollen - wankelend gaat hij mij vooruit, de berg af, hij stapt voorzichtig met zijn gewonde poot over de stenen - dan rent hij, zijn kop ver vooruit, hij rent schreeuwend op de bron af.


    Water! Water!


    Heer, verhoor mijn gebed...


    Ik huil. Huilend zal ik naar de bron gaan en drinken.


    Kan ik dan nog wel drinken? Wat is dat, drinken?


    Nu... nu ga ik ook rennen!


    Nooit was het groen van de palmen zo mooi.


    Oued el Ham is een klein gehucht aan de voet van de Sahara-Atlas. Het oord dankt het bestaan aan een wadi, een klein stroompje, waardoor zelfs hoogzomer nog wat water stroomt en een weelderig bloeien mogelijk maakt van malve, eucalyptus, olijfbomen, dadelpalmen, bamboe, jeneverbes, mastiekboom. De witte stenen en lemen huizen verbergen zich achter hoge muren, die langs de rivierbedding staan en hem tegelijkertijd reguleren.


    Oued el Ham is een klein, gelukkig oord. Er leven meer dan tweeduizend Arabieren en Berbers. In de twee hotels zitten 's avonds de goedverdienende handelaren en kijken in de grote zaal naar de voorstellingen van de dansmeisjes, die in een groot, ruim gebouw, een beetje verwijderd van de huizen, wonen als in een kazerne.


    Een kazerne van plezier en van de liefde, die te koop is.


    Een grote, slanke Arabier met de klinkende naam Foead al Mongalla ibn Hadscheh, staat aan het hoofd van het 'Oord des Geluks', zoals het in de bloemrijke taal van de woestijn heet. Hier wonen zeventien meisjes van alle rassen, willoos, geknecht, verkocht en verloren.


    Het was een lange rit, meestal 's nachts gereden, voordat Hilde Sievert in Oued el Ham aankwam, in het huis van Foead. Omar Ben Slimane had haar zelf naar de oase gebracht... Overdag gedurende de heenreis, verborg hij haar in de dorpen van de Atlas in de vieze, hete huizen en sloot haar op in de vochtige kelders, waar de lucht verzadigd was van een vieze hitte.


    Eenmaal had Hilde met de vuisten op de dikke muur van de kelder geslagen en hard geroepen. "Help! Help! Red mij!" En toen was Omar gekomen, had haar weggetrokken en haar in het gezicht geslagen.


    Dat was het ergste, de Arabier sloeg haar! Zijn dikke, altijd bezwete, stinkende hand kletste in haar gezicht, zodat ze achteruit schoot en met haar hoofd tegen een uitstekende muur sloeg. Ze voelde de pijn niet, schaamte overmande haar...


    Op een nacht was ze dan in Oued el Ham. Foead keek lang naar haar, terwijl zij voor hem stond en de monstering met de zwijgende afweer van hartgrondige haat verdroeg.


    Hier, in de kleine, vruchtbare oase, speelde Omar Ben Slimane ten afscheid zijn grootste troef uit. Hij zat op zo'n ronde, leren, rijkversierde poef en rookte een zware Turkse sigaret. Zijn rode fez had hij iets achterover geschoven.


    "Je blijft nu hier, " zei hij tegen Hilde en wees op Foead. "Dat is van nu af je baas. Hij heeft je gekocht! Hij kan met je doen wat hij wil. En hij zal je doden, wanneer je ongehoorzaam bent. "


    "Dat zou de snelste en beste oplossing zijn. "


    "Dat is maar hoe je het opneemt. Of hoop je nog op je vriend? Heet hij niet Dr. Handrick?"


    "Hoe weet u... ?" stamelde ze.


    "Dr. Handrick uit Hamburg. Ik wist het al toen wij uit Algiers weggingen. Hij was overigens een half uur na ons vertrek in het Hôtel des Pyramides!"


    Hilde opende haar ogen. "Hij heeft mij gevonden?" zei ze. Een zwakke glimlach trok over haar bleke gezicht. "Hij zal verder naar mij zoeken. "


    "Dat denk ik niet. " Omar keek naar Foead. "Wij zullen alles doen om hem uit Afrika te verwijderen. In ieder geval zal hij niet in de woestijn komen. Niet ver, demoiselle... " Hij sprak dit demoiselle uit alsof het een schuine mop was en ging weg.


    


    Boven Oued el Ham wiegden de palmen. Hemelhoog reikten de ruwe stammen.


    Hilde zat op een met zijde bespannen bed en staarde naar het plafond. Foead zat naast haar op een poef en rookte een sigaret.


    "Je bent nu van mij, " zei hij zacht. "En ik zal je verzorgen als een roos... " Hij keek haar doordringend aan. "Je bent mooi. Dat zwarte haar en die blanke huid... Misschien zul je nog eens leren van Afrika te houden. Afrika is niet Omar Ben Slimane. Omar is een door Allah vervloekte. Afrika is een land vol wonderen. Hier spreekt de maan, en fluistert het zand, zingen de palmen en luiden de klokken der bloemen. Je moet het alleen kunnen horen... "


    Hij boog zich wat voorover en beroerde met de vingertoppen schuchter Hilde's arm. Zij kromp ineen en Foead trok snel de hand terug. "Ik ben heel gelukkig dat je er bent, " zei hij aarzelend. "En je zult altijd bij me blijven... "


    Over het plafond liep een spin. In het licht van de maan zag hij eruit als van goud. En Hilde huilde...


    


    Dr. Handrick zat tegenover zijn chef, Dr. Bernard en had de berichten uit Hamburg voor zich uitgestald. Een sterke lamp wierp een schel licht over de papieren.


    Dr. Bernard, wie de opwinding van de laatste dagen, het zoeken naar Hilde Sievert in alle lokalen en hotels van Algiers nog aan te zien waren, leunde achterover en vouwde de handen over zijn buik.


    "Wij hebben in de Algerijnse gebieden, vooral in de woestijn, geen controle op de gezondheidstoestand. Het kan voorkomen dat in de oases zelfs lepra heerst, zonder dat men de mogelijkheid heeft de zieken te isoleren. Om van syfilis helemaal maar te zwijgen. Het is afgrijselijk om te zien, dat drie-vijfde van alle kinderen met lues ter wereld komt, hoe de vergroeiingen toenemen en het aantal blinden en achterlijken. Wij hebben geen macht meer over de besmettelijke ziekten, omdat de Arabier en de Berber zich instinctief tegen ons verweren, tegen ons, de blanke man! Het Afro-communisme - het idee van Afrika voor de Afrikanen - is ook in Algerije het nonplusultra van alle daden. " Hij hief zijn handen op. "Wij zijn machteloos op dat gebied. "


    "U moet onderzoek- en inentingseenheden samenstellen, die systematisch de woestijn afwerken en behandelen. "


    Dr. Handrick boog zich over een grote kaart, die naast de papieren op de tafel uitgespreid lag. "Vanuit de oases zou men de gebieden toch kunnen doorkruisen!"


    Dr. Bernard keek Handrick met een medelijdend glimlachen aan. "Die Duitsers met hun systeem!" Hij schudde zijn grijze hoofd. "Wat je in Zuid-Amerika kunt doen, in de Congo of in Egypte, dat kun je nog lang niet in de Sahara! U kunt driehonderd miljoen Chinezen inenten of honderdvijftig miljoen Indiërs... maar geen duizend Arabieren! Dat is een ander volk, beste collega, dat zijn mannen, die de aanraking door een Christenhand van hun door Allah gezegende huid als een dodelijke belediging opvatten. "


    Wij hebben fanatici voor ons, die eens ten tijde van de Mahdi Afrika al een keer op stelten zetten! Toen vochten ze nog met voorladers, met pijl en boog en speer, tegenwoordig hebben ze machinegeweren, kanonnen en raketinstallaties... Made in Russia. De wereld is anders geworden, onoverwinnelijker. "


    Dr. Handrick leunde achterover en volgde met de vinger op de kaart een bepaalde route.


    "Morgen zal ik naar Bou Saâda rijden, " zei hij peinzend. "Misschien is het mogelijk, van daaruit via Biskra door te dringen en in de oases tussen Touggourt en Ghardaia de ziekten tenminste statistisch onder controle te krijgen om later een uitgangspunt te hebben. "


    Dr. Bernard schudde het hoofd. "Voor mijn part! Ik vind het onzin, maar jullie Duitsers moeten immers beslist iets doen. Wat hebben we aan de cijfers, als we de zieke kerels zelf niet krijgen? Zolang de priesters in de moskeeën op de inentingen afgeven, zult u geen moslim voor de spuit krijgen. U geeft eerder een woestijnvlo penicilline, dan een Arabier het pokkenserum!" Hij schoof Handrick een kist sigaren toe en sneed voor zichzelf van één de punt af. "Gaat u morgen met de woestijnbus van de 'Satag' naar Bou Saâda. U zult van alles te zien krijgen. "


    Dr. Handrick was opgestaan en naar het raam gelopen. Zijn blik ging over de hoge palmen in de tuin heen naar de duizenden lichten, die tegen de berg op leken te klimmen en in een grote boog om de zee lagen.


    "Zult u mij missen, als ik langer dan een week wegblijf?" vroeg hij.


    Dr. Bernard keek met een ruk op. In zijn ogen lag verwondering. "Wat bent u van plan, collega?"


    "Ik zou graag verder gaan dan Bou Saâda... "


    "De Sahara in?"


    "Ja. "


    Dr. Bernard schudde het hoofd. "Denkt u nog steeds aan dat meisje, dokter? Gelooft u werkelijk dat ze uit Algiers in een oase gebracht is? Maar waarom dan? Handel in blanke slavinnen? Onzin, collega! In de twintigste eeuw komt zoiets niet meer voor. De slavenhandel is al ongeveer vijftig jaar uitgestorven. "


    "Ik heb beloofd haar te helpen, " zei Dr. Handrick. Hij draaide zich om naar Dr. Bernard en kwam langzaam dichterbij. "Zij heeft mij om deze hulp gevraagd. U heeft de noodkreet zelf gelezen. En ik hou van dit meisje... "


    Dr. Bernard boog zijn hoofd. Hij speelde met een grote onyxring en zocht duidelijk naar woorden, die niet kwetsend, maar vermanend zouden klinken.


    "U kent het meisje - laten we zeggen - zes dagen. Gelooft u dan dat het de moeite waard is het leven op het spel te zetten? U zegt dat u van het meisje houdt... Bent u daar volkomen zeker van?"


    "Ja, collega. "


    "Ik heb er niets op tegen dat u de woestijn intrekt. U weet zelf het beste wat u moet doen. Ik heb alleen een verzoek, dat zich met uw opdracht uit Hamburg laat verenigen en ook uw aanwezigheid in de woestijn verklaart: onderzoekt u in de afgelegen oases de Sahara-dysenterie!"


    Dr. Bernard ging naar zijn bureau en wierp een dikke map voor Dr. Handrick neer. "Hier, leest u dat maar eens door! Rapporten van de militaire artsen uit het gebied van Wadi Draa tot Bilma. In één jaar 4389 dysenterie-gevallen, waarvan 4178 dodelijk. Dat is bijna zevenennegentig procent! Het is een dysenterie, die niet te bestrijden is. Een dysenterie, die vergezeld gaat van bloedontleding! Een ellendige ziekte!" Dr. Bernard leunde met zijn rug tegen het grote raam en tikte voorzichtig de as van zijn sigaar in een oude bloempot. "De symptomen zijn: eerst lichte misselijkheid, dan overgeven, dan koortsrillingen, ten slotte een vreselijke, niet te stuiten diarree vermengd met darmbloed. Uiteindelijk verslapping van alle spieren en zenuwen, ontleding van het bloed en dood door hartzwakte. Oorzaak: het drinken van verschraald, voor een deel ook verzand water! Wij hebben alles geprobeerd - watervindplaatsen onderzocht, bloed van gestorvenen opgestuurd naar het laboratorium van de universiteitskliniek in Parijs... conclusie: virus X, niet gevoelig voor enig bekend serum! Het is een ergerlijke zaak. De zieken zijn, zover we ze te pakken konden krijgen, in barakken bij elkaar gebracht, waar ze een pijnlijke dood stierven. We weten zelfs niet of de ziekte van mens op mens overgebracht wordt of zich alleen door het gebruik van water of besmette levensmiddelen verspreidt. "


    Dr. Handrick bladerde in het dikke rapport en keek geïnteresseerd naar de foto's van zieken en gestorvenen. "En is er geen enkel tegenmiddel?"


    "Nee. " Dr. Bernard zei het met een betrokken gezicht. Hij schaamde zich ervoor het de Duitse arts te moeten toegeven. Ook uw Duitse middelen van Bayer en Bhering en Nordmark helpen niet, " voegde hij ook voor zijn eigen geruststelling eraan toe. "Alles faalt! Wij staan voor een onontgonnen gebied... en dat terwijl het gaat om een doodgewone dysenterie, die wij allang als overwonnen beschouwden. Het is alleen dat virus, dat ons tot wanhoop brengt... "


    "En wat onderneemt men er tegen?"


    "Nauwelijks iets! Wat moeten we dan?" Dr. Bernard was een beetje beledigd. "U hebt makkelijk vragen, collega! Wij grijpen zelfs terug op de oude middelen, de goede huismiddeltjes, die wij al vijftig jaar geleden terzijde hebben geschoven: naftaline en salol. Lavementen bij bloedingen met ijswater en moederkoren! Wij hebben ons als nauwgezette artsen zelfs verwaardigd om naar homeopathie te grijpen. Mijn god, collega, wat heeft het voor zin, de dysenterie te bestrijden, maar niet dat verwoestende virus te pakken krijgen! Zolang we niet met alle hygiënische middelen kunnen optreden, zolang wij de Arabieren er niet aan kunnen wennen, zich te laten desinfecteren, staan wij voor een verloren zaak!" Dr. Bernard keek Dr. Handrick lang aan, voor hij verder sprak: "Wilt u trachten iets te bereiken?"


    Dr. Handrick knikte. "Ja, " zei hij vastbesloten. "Ik zal de woestijn intrekken. " Hij stond op en drukte zijn sigaar uit. Zijn gezicht was kleurloos en ziekelijk vertrokken. "Misschien vind ik ze allebei, " voegde hij er zacht aan toe. "Het virus en Hilde... "


    Dr. Bernard beet zich op de lippen. Zeg iets geks, dacht hij. Verdomme, zeg toch iets heel geks. En hij dacht hardop: "Het virus zou mij het liefste zijn, collega... "


    En Dr. Handrick begreep hem en glimlachte zwakjes terug.


    "Ik zal het proberen, Dr. Bernard. Ook de liefde is een ziekte, die niet te genezen is. "


    "Beste kerel, " zei Dr. Bernard, terwijl hij zich afwendde, "maak dat u in de Sahara komt!" En toen Handrick de kamer wilde verlaten, draaide hij zich om en brulde: "Blijf hier! Vooruit, u drinkt nu met mij een cognacje! Als ik niet al zo'n oude man was, zou ik zeggen: wees mijn vriend. Hemel nog aan toe, hadden ze u maar nooit vanuit Hamburg naar ons toegestuurd... "


    


    's Avonds ontmoette Dr. Handrick Jacqueline Dumêle weer, toen hij naar het laboratorium ging om de proeven te bekijken die zijn Franse collega's tot nu toe hadden gedaan.


    Glimlachend, charmant zoals altijd, gekleed in een heel dun nylon jurkje kwam ze hem tegemoet en zij hield zijn hand een tijdlang vast, terwijl zij met hem sprak. In haar ogen lag iets van de avondgloed.


    "Ik heb al gehoord dat we de woestijn in trekken, " zei ze. "Eerst naar Bou Saâda. Dat moet een prachtige oase zijn. Wij zullen door het bekijken ervan nauwelijks tot werken komen. "


    Dr. Handrick zweeg. Hij ging de reageerbuizen langs en las de vermeldingen in de boeken: neg. - negatief! Dat vervloekte woord! Uitdrukking van machteloosheid. Jacqueline volgde hem en bekeek zijn grote gestalte. Zij voelde het verlangen in zich opkomen, haar armen om deze grote blonde man te slaan, zijn hoofd om te draaien en hem te kussen. Toen zij haar handen bij elkaar deed, merkte ze dat ze transpireerden.


    "Wanneer gaan we?" vroeg ze om iets te zeggen.


    "Morgenmiddag. "


    "Moet ik plaatsen reserveren?"


    "Ik geloof dat Dr. Bernard dat al doet. " Dr. Handrick draaide zich om en keek Jacqueline aan. Hij kwam weer in de ban van haar blik, die hem deed huiveren en die hem zo aangreep, dat hij wist dat hij eraan zou moeten toegeven. "Ik heb een ander voorstel, madame Dumêle. "


    ''Ik heet Jacqueline... "


    "Goed. Jacqueline. "


    Zij glimlachte, haar rode lippen waren vochtig. "De manier waarop u dat zegt, dokter. Zo heel anders dan de Franse mannen. "


    Dr. Handrick schraapte zijn keel en draaide zich naar de reageerbuizen, als afleiding. ''Ik zou liever willen dat je niet meegaat naar Bou Saâda. Je gaat direkt door naar Biskra. Ik kom na een paar dagen. Ik heb in Bou Saâda alleen een paar persoonlijke dingen te regelen... ik doe het alleen maar even aan. "


    Jacqueline sloot haar ogen tot een kleine spleet. Haar stem werd dieper. "U zoekt het Duitse meisje?"


    Hij draaide zich bliksemsnel om. "Wat weet je van haar?"


    "Alleen wat Dr. Bernard mij erover verteld heeft. " Zij probeerde vriendelijk te kijken, hoewel het haar plezier deed dat de Duitse in Algiers was verdwenen. "Ik geloof werkelijk dat u een schim achterna loopt en de schoonheid en de mogelijkheden van het ogenblik over het hoofd ziet. " Zij kwam dicht bij hem staan, hij rook haar Soir de Paris en deed zijn best het niet echt te ruiken. "Waarom moet het nu juist die vrouw zijn, dokter?"


    "Omdat ik van haar hou, Jacqueline. "


    "De spreekwoordelijke liefde op het eerste gezicht zeker?"


    "Misschien. "


    De mooie Française schudde haar hoofd. Zij legde haar lange slanke hand met de roodgelakte nagels op zijn mouw. "Een man als u zou eigenlijk niet aan een enkele vrouw moeten behoren, u bent een mens voor wie de wereld openstaat - de wereld met al zijn schoonheden!"


    Dr. Handrick beet zich op de lippen. De ondubbelzinnigheid van haar woorden bracht hem weer in verlegenheid, waardoor hij zich hulpeloos voelde.


    "Je gaat dus naar Biskra, Jacqueline, " zei hij, harder dan hij wilde. "Daar meld je je in het militaire hospitaal en bereid alles voor onze proeven voor. Dr. Bernard zal je een brief aan de geneesheer-directeur meegeven. Probeer zo veel mogelijk bloedmateriaal te krijgen, geïnfecteerd bloed! Wat mij betreft, kun je ook wel beginnen het met de tot nu toe bekende middelen te kleuren. "


    "Tot uw orders!" Jacqueline bracht een militaire groet. "Heeft de commandant verder nog bevelen?" Toen liet ze haar hand zakken en haar stem werd weer lieflijk. "U kent Algiers toch, dokter?"


    "Ja. "


    "Wat zou het fijn zijn, wanneer u het mij, die het helemaal niet kent, zou laten zien. "


    "De avonden zijn niet geschikt voor mooie meisjes, Jacqueline. "


    "O!" Ze lachte luid. "U heeft dus toch vastgesteld dat ik mooi ben?"


    "Ik zou je aanraden naar bed te gaan en kracht voor de tocht door de woestijn te verzamelen. De reis naar Biskra zal zeker zestien uur duren!"


    "Het is me te eenzaam in bed. " Ze trok een verrukkelijke pruillip. "Ik heb gehoord dat Algiers bij nacht een sprookje moet zijn. "


    "Dat zijn gevaarlijke sprookjes, Jacqueline! In Algiers komt alles bij elkaar, wat er in Afrika te vinden is: bedelaars en miljonairs, missionarissen en moordenaars, dieven en rovers, brave kooplieden en mooie danseressen. In Algiers wonen hemel en hel onder één dak... "


    "Dat klinkt aanlokkelijk!" Jacqueline's ogen schitterden. "U zult me in de hel en in de hemel brengen, dokter!"


    


    Ze zaten in een klein restaurant aan de Boulevard de la République. Het was gebouwd onder de galerij van een bankgebouw en had een beschut terras, van waaruit je het drukke nachtverkeer van de havenstraat kon gadeslaan. Een Arabische kelner serveerde koffie en gebak. Een trio speelde jazz en tango's. Een jonge, slanke zangeres zong erbij door een microfoon.


    Souvenirverkopers en tapijthandelaren, limonadeventers en kaartenverkopers gingen van café naar café, van bar naar bar en boden met een opdringerigheid, die alleen in de oriënt mogelijk is, hun waren aan. Dr. Handrick kocht voor Jacqueline een lange jasmijnketting en hing hem om haar hals. Hij viel met een betoverende geur over haar borst.


    "Ik weet eigenlijk helemaal niets van je, " zei hij. "Je komt in Lissabon op het schip, spreekt mij aan, stelt je voor als collega.


    Dr. Bernard ontvangt je als Lady Astor, je wilt met mij de woestijn intrekken, begrijpt zelfs iets van moeilijke experimenten en zit nu met mij hier op de Boulevard de la République en drinkt een martini ! Als dat niet allemaal zeer romantisch en onwerkelijk klinkt, begin ik de dolste romans voor waar aan te zien!"


    "Misschien is het een roman?" Jacqueline hield het mooie, smalle hoofd een beetje schuin. Een pluk van haar zwarte haar viel over haar ogen - zij liet het zo en schoof het niet opzij. Zij wist dat het er avontuurlijk uitzag. "Zoals ik u al gezegd heb, hield ik het niet uit in het bedompte, zomerse Parijs. " Zij keek Dr. Handrick lang aan. "Wat wilt u van mij weten, dokter? Of ik verloofd ben? Nee! Of ik verliefd ben? Dan moet ik u zeggen: ja! Maar weest u alstublieft niet zo indiscreet te vragen op wie. "


    "Waar ben je geboren?"


    "In mijn paspoort staat Nîmes. Mijn vader was daar plattelandsdokter, mijn moeder was danseres aan de Rivièra. Vader leerde haar in San Remo kennen en werd zo verliefd op haar, dat hij haar zelfs trouwde. Boven alle verwachtingen was het huwelijk gelukkig. Moeder woont nog in Nîmes. Vader stierf kort na de oorlog. Behalve een oudere broer, die architect is in Bretagne, ben ik het enige kind. Verwend, vertroeteld, altijd geprezen, altijd met zorgen omringd... Maar ik geloof dat ik ook wel in ellende en narigheid zou kunnen leven, wanneer het was naast een man, waar ik werkelijk boven alles van zou houden. " Ze glimlachte ondeugend naar hem. "Nog iets op uw vragenlijstje, dokter?"


    "Ja. Hoe oud ben je?"


    "Zevenentwintig jaar! De vraag was zeer indiscreet, dokter!"


    "Maar noodzakelijk. Je ziet er jonger uit, Jacqueline. Soms als een jong, onervaren meisje, als je ergens staat te dromen - soms als een feeks met een onuitputtelijk repertoire aan verleidingskunsten. "


    "Heeft u het gemerkt, dokter?" Ze leunde naar voren - haar ogen irriteerden hem. Haar laag uitgesneden zijden jurk liet de aanzet van haar borsten zien. Dr. Handrick roerde in zijn glas en voelde zich eenzaam en verlaten. Hij wilde aan Hilde denken - aan dat meisje uit zijn vaderland, dat in de handen van gewetenloze Arabieren was. Maar hij voelde hoe de nabijheid van Jacqueline hem volledig verwarde.


    Nadat hun drankje op was, gingen ze nog wandelen langs de boulevard, stegen door de drukke hoofdstraten tot aan de rode rots en leunden boven over de muur, uitkijkend over het nachtelijke, in een lichtzee gedompelde Algiers. Er kwamen twee nieuwe transportschepen de haven binnen. Hun lichten en schijnwerpers streken over het donkere, stille water van de Middellandse Zee. "Of gaat u alleen de woestijn in om dat Duitse meisje?"


    "Ook, Jacqueline. "


    "U kent de wreedheid van de Arabieren niet. " Ze lachte gekweld. "Die ken ik ook niet - ik heb er alleen over gelezen. Maar ik ben bang. "


    "Blijf dan maar in Algiers, Jacqueline. Dan ga ik alleen naar Biskra. "


    Zij schudde haar hoofd. "Ik ben niet bang voor mezelf - maar voor u dokter. "


    Hij voelde hoe haar arm zacht tegen zijn schouder drukte. Er ging een rilling door haar heen. Hij voelde het en kwam een ogenblik in de verleiding haar te kussen. Het was waanzin dit te doen. Dat zag hij in, maar iets in zijn binnenste dwong hem met alle macht ertoe haar in zijn armen te nemen. Hij richtte zich op en streek over zijn ogen. Vanuit de richting van de Middellandse Zee waaide een koele wind en ruiste in de bladerkronen van de palmen.


    "Zullen we gaan, Jacqueline? vroeg Dr. Handrick met grote zelfbeheersing.


    Zij knikte en gaf hem een arm.


    "Daar blijft het dus bij, " zei hij, vooral om zijn gedachten te bepalen. "Je gaat naar Biskra en ik maak een omweg over Bou Saâda. Binnen enkele dagen kom ik ook naar Biskra. In de tussentijd kun je alles voor ons onderzoek voorbereiden... "


    Jacqueline kneep in zijn arm. "U bent een vreselijk nuchter mens, dokter, " zei ze. "Om op een avond als deze over werken te praten. "


    Ze gingen langzaam de berg af de lichtende stad in, tussen de luid sprekende, gebarende en schreeuwende mensenmenigte, die de straten vulde. Ze spraken geen woord meer, maar zij voelden hoe hun innerlijk opengerukt leek en open was voor een zaad, dat sneller groeit dan al het andere op deze wereld. En daarom zwegen ze en gingen arm in arm door de drukke straten.


    


    Op de middag dat Dr. Handrick met de woestijnbus van de vervoersmaatschappij SATAG die alle verkeerslijnen in Algerije op zich had genomen, de Atlas inreed naar Bou Saâda aan de rand van de Sahara, beleefde in Fort III kapitein Prochaine de verrassing van zijn leven.


    Er werd op zijn deur geklopt en toen hij hem opende, zag hij luitenant Grandtours staan.


    Hij stond daar, verlopen, met gescheurde kleren, een verband om zijn voorhoofd, vies, mager: een wandelend lijk. Met de ogen van een waanzinnige bracht hij zijn hand omhoog en meldde: "Luitenant Grandtours met vertraging van verlof terug... "


    Toen stortte hij ineen - zakte door zijn knieën en viel in de armen van de kapitein.


    Prochaine ving hem op en brulde door het fort:


    "Verpleger! Foerier! Alle onderofficieren hier komen! Alarm voor iedereen!


    Aantreden op de binnenplaats! Klaar voor de mars!"


    Toen sleepte hij luitenant Grandtours naar zijn kamer, legde hem op zijn bed, waste zijn gezicht met water, wikkelde het verband af en waste de hoofdwond met alkohol uit. De hospitaalsoldaat kwam de kamer ingerend - hij onderzocht de wond en haalde direkt een tetanusampul tevoorschijn.


    "Hij heeft al koudvuur, " zei hij ernstig. "Zeker een week niet verbonden. Vol zand die wond. "


    "Zwam niet!" schreeuwde kapitein Prochaine. "Direkt radiobericht aan de divisie: Grandtours weer terug!" De foerier, die met een fles cognac de kamer inkwam zette hem op de tafel en rende er weer uit naar de radiopost.


    Voorzichtig reinigde de soldaat de wond. Hij strooide poeder op het ontstoken weefsel. Grandtours kromp licht ineen ondanks zijn bewusteloosheid. Prochaine omarmde hem als een kind en drukte zijn hoofd tegen zich aan.


    "Rustig maar, jongen, " zei hij met een bevende stem. "Alles komt weer goed. Doet een beetje pijn, hè? Wees maar rustig - ik ben toch bij je. "


    Kapitein Prochaine legde Grandtours terug in het kussen. Hij dekte hem met de oude velddeken toe en ging ernaast zitten. De gewonde ademde zwak. De ogen lagen diep in de blauwe kassen. De lippen waren flets - kleurloos bijna - en stukgebeten. Duidelijk waren in zijn hals nog de plekken te zien, veroorzaakt door de wurggreep; er waren bloeduitstortingen.


    De sergeant, die de troepen op de plaats liet aantreden, kwam de kamer binnen en meldde zich.


    Prochaine keek even op. "Ja goed. Ik kom zo. Wie heeft luitenant Grandtours zien binnenkomen?"


    "Niemand. " De sergeant keek verlegen naar de grond. "Wij zagen hem pas toen hij voor uw deur stond. "


    "En de wachtposten op de toren? Slapen die dan?"


    Hij maakte een gebaar van spijt. "Ze zeggen dat ze niets hebben gezien. Alleen de gebruikelijke Arabieren. Misschien is luitenant Grandtours als Arabier verkleed het fort ingekomen. "


    Prochaine keek naar het bleke gezicht en knikte zwak.


    "Wel mogelijk. - Is de troep klaar voor vertrek?" "Jawel, kapitein. "


    "Laat dan de beide compagnieën uitrukken, de vier stuks veldgeschut komen er achter. Drie jeeps en twee motoren nemen de voorhoede en de verkenning op zich. "


    "Jawel, kapitein. "


    De sergeant verliet de ruimte. Prochaine boog zich weer over de bewusteloze en wreef zijn haar van zijn voorhoofd. "Nu zal ik je wreken, jongen, " zei hij zacht. Zijn stem was gebroken van emotie.


    Op een teken stegen de legionnairs te paard. De paarden werden wat schuw, toen de zware motoren van de manschappenwagens aansloegen. De jeeps en de beide motoren reden al vooruit de woestijn in.


    De wachtposten op de torens groetten. In een stofwolk verdween het garnizoen van Fort III. Nog eenmaal keek kapitein Prochaine in zijn jeep om, voor hij de troep achterna reed.


    De grote poort werd gesloten. De schijnwerpers op de torens cirkelden al door de beginnende, korte schemering.


    Arabische handelaren en bedelaars werden nog door een kleine deur binnengelaten. In een bijgebouw overnachtten zij.


    Voor de grote poort in het woestijnstof zat een in lompen gehulde bedelaar. Bevend hield hij zijn hand op voor de handelaars en soldaten.


    Terwijl de troepen wegtrokken en er tegen de avondhemel uitzagen als een groot leger, keek hij hen na.


    Hij hief zijn hoofd, de bedelaar en keek ze lang na.


    Het was Amar Ben Belkacem.


    En de wachtpost liet de bedelaar voor de nacht binnen in het verlaten fort...


    


    Drie weken was Hilde nu in Oued el Ham.


    Ze was vrij - vrijer in ieder geval dan bij Omar Ben Slimane. Foead el Mongalla ibn Hadscheh sprak weinig met haar - slechts zijn blikken spraken en Hilde ontweek ze, omdat ze haar een stil afgrijzen inboezemden.


    Ze mocht vrij op de grote binnenplaats van het huis rondlopen, ze kon in de grote tuin lopen en door een paar gaten in de muur naar beneden in de wadi kijken, waar nu in de zomer een druk verkeer van kamelen en ezels was. Een keer zag ze ook toeristen uit Europa. Met een tropenhelm op en shorts aan klommen ze zwetend over de stenen en fotografeerden iedere kameel en iedere hoge palm. Een jonge blonde vrouw in een zijden jurk ging tegenover haar muur bij een grote steen staan en liet zich door een jonge, verliefde man fotograferen. Ze lachte - en haar lach klonk licht en helder tot Hilde door. Een lach van vrijheid... Toen liet zij haar hoofd tegen de brokkelige muur zakken en huilde eindeloos.


    Met de bewoonsters van de "huizen" kwam Hilde niet in aanraking. Ze wist niet eens welke meisjes erin vegeteerden, of het inheemsen waren of ook Europese meisjes, die Omar Ben Slimane net zoals haar eens aan Foead had verkocht. Ze vroeg er ook niet naar, niet omdat het haar onverschillig was wie het slechter had dan zij, maar uit angst dat haar vragen Foead kwaad zouden maken, zodat hij haar ook daarheen zou brengen, waaraan ze met vreselijke afschuw dacht.


    Een keer, op een avond - Hilde zat bij de muur en luisterde naar het geschreeuw van dichterbij komende kamelen- en ezeldrijvers - klonk er door de tuin een luid hoog gegil. Het kletsen van een zweep op naakte huid onderbrak het, om later des te sneller weer op te klinken en de stilte van de tuin te vullen. Het was een hoge, doordringende vrouwenstem, die van pijn schreeuwde. Toen het slaan van de zweep ophield, zag Hilde een gestalte door de tuin lopen, gebogen, wankelend en achter haar een Arabier, die haar inhaalde, op de grond gooide en daarna over de schouder wierp. Jammerend werd ze weggedragen - haar gehuil van pijn stierf weg in het huis.


    Als verstijfd zat Hilde bij de muur en staarde naar het afgrijselijke schouwspel. Ze zat nog steeds zo, onbeweeglijk en niet in staat een woord te zeggen, toen Foead op haar af kwam en licht boog. Hij merkte direkt haar verstarring op en schudde zijn hoofd.


    "Wilde vluchten, " zei hij langzaam en haalde zijn schouders op. "Nix goed, vluchten... "


    Hilde wendde zich af en liet Foead staan. Snel ging zij door de tuin naar haar kamer en sloot de deur. Zij ging op de brede, zachte divan tussen de zijden kussens liggen en staarde naar het met goud versierde plafond en het grote balkon, dat door witte zuilen ondersteund werd en door een roodgeverfd ijzeren hekwerk van filigraanachtig smeedwerk van de tuin gescheiden was.


    Ze dacht aan Dr. Handrick en zonder het zich bewust te zijn, leefde zij nog steeds in de hoop dat hij haar zou zoeken en vinden. Ze dacht veel aan hem in deze eenzame en verlaten dagen, meer dan aan haar broer en zij had zich helemaal niet gerealiseerd, dat er zich een grote verandering in haar had voltrokken. Ze dacht aan Dr. Handrick's stem, aan zijn handen, aan zijn soms hoekige bewegingen; zij dacht aan de dagen van de overtocht en aan de stille uren van geluk, toen zij samen op het nachtelijke zonnedek zaten.


    De Arabier leek dit te bemerken. Hij was door Omar Ben Slimane op de hoogte gebracht en bespiedde Hilde, zonder dat zij het merkte, iedere dag als zij in de tuin ging wandelen. Wantrouwend hurkte hij achter struiken of achter de muurresten van een lang geleden uitgebrand huis en sloeg haar gade. Dit huis had een bijzondere geschiedenis. Een legionnair gooide hier toen hij dronken was een sigaret op het kleed en verbrandde met vijf meisjes, vóór men het huis door gebrek aan water in de zomer kon blussen. Sindsdien werd het door alle mensen in de oase gemeden.


    Hij zat onder het struikgewas, dat de muren overwoekerde en sloeg Hilde gade. Waarom hij hier zat, wist hij zelf niet. Hij koesterde niet eens de hoop, deze mooie blanke vrouw ooit te bezitten - maar alleen al de gedachte, dat zij in zijn huis woonde; dat hij, arme Arabier, die zijn geld had verdiend aan meisjes van lichte zeden en nu een van de rijksten uit de woestijn was, een blanke vrouw bij zich in huis had, maakte hem trots en gelukkig. Hij dacht niet aan geweld - hij wist dat geweld de zachte, blanke vrouw kapot zou maken, dat hij haar zou verliezen op het moment, dat hij met geweld bezit van haar zou nemen. Dus zweeg hij, sloop om haar heen als een trouwe hond en bekeek met argwaan haar handelingen en gebaren, die hij vaak niet begreep.


    Zo zag hij op een dag met verbazing dat Hilde een kleine baviaan uit het apenhuis had genomen, dat Foead als amusement voor zijn gasten in al zijn huizen bezat. Zij liet de aap op haar schoot zitten, voerde hem vijgen en zoete, dikke, blauwe druiven, aaide hem en speelde met hem in de tuin bij de muur, terwijl ze hem aan een lange zilveren ketting vasthield.


    Foead zat achter zijn verbrande muur en keek naar haar. Hij wist niet waar de plotselinge liefde voor de baviaan uit voortkwam, of het het verlangen naar iets levends was, dat gehoorzaam en trouw en toch ongevaarlijk was, of dat zij er iets mee beoogde, waarvan hij de zin niet begreep.


    Wantrouwend haalde hij 's avonds, toen Hilde in haar kamer al sliep, de kleine aap uit de kooi en bekeek hem nauwkeurig. Hij onderzocht de huid, sprak met hem - maar het was een aap als alle andere, er was niets bijzonders met hem.


    Twee dagen later stond er toen in Hilde's kamer een kunstige, grote houten kooi met een schommel, een kleine blokhut, een mooie eethoek en een wip. En erin sprong de baviaan rond en begroette zijn bazin met piepen en schreeuwen.


    Hilde bedankte Foead zonder woorden. Zij stak haar hand uit. Hij keek naar haar handpalm en toen naar haar ogen. En toen zij hem toeknikte, greep hij hem en boog zich erover. Maar hij kuste hem niet - hij legde slechts zijn voorhoofd in haar hand en richtte zich toen snel weer op. Slechts seconden duurde deze onderworpenheid. Met hoog geheven hoofd verliet hij de kamer en sloot de deur zacht achter zich.


    Deze middag kregen de meisjes in de 'huizen' een bijzonder goed maal en twee uur vrij, die ze met de bedienden van Foead in de grote tuin konden doorbrengen.


    Vanaf deze dag zag Foead Hilde alleen nog met de aap in de tuin en in haar kamer. Hij volgde haar nu ook zonder de zilveren ketting, hij liep naast haar als een kind, op zijn achterpoten en met een poot in haar hand. En als ze op de stenen bank aan de wadi zat en door de kieren in de muur keek, dan zat hij boven op de muur en krijste tegen de bedelaars en de handelaren, die hem plaagden.


    's Avonds echter, ais Foead sliep en in de 'huizen' het gelal van dronken legionnairs of het krijsen van de meisjes door de stille tuin weerklonk, zat zij met de aap, die zij Bobo noemde, in haar kamer en oefende met hem. Ze deed hem een halsband met een klein buisje om. In het begin rukte hij hem steeds af en beet hem kapot, maar later wende 'Bobo' eraan en ging hij met de capsule onder zijn kin in zijn kooi of in de kamer wandelen. Spoedig lette hij helemaal niet meer op de halsband en was er zo aan gewend, dat hij iets leek te missen, als hij overdag zonder de blinkende, ronde capsule in de tuin rondliep en dadels naar zijn bazin gooide.


    Nadat Bobo vier weken bij Hilde was en tam en volgzaam werd als een hond, gebeurde er iets, waardoor het grote plan dat ze met Bobo voorhad, plotseling waardeloos werd.


    Het was een avond als alle avonden in Oued el Ham. De schemering was ver gevorderd over de oase, de palmen staken als zwarte, rafelige fakkels af tegen de lucht. In de stallen schreeuwden de kamelen en de moëddzin had het laatste avondgebed van


    de minaret van de kleine, lemen moskee geroepen.


    Hilde zat weer bij het hekwerk van haar balkon en keek uit over de tuin met Bobo naast zich. Opeens zag ze dat de aap onrustig werd en met ontblote tanden naar een hoek van de tuin keek, die al donker was. De resten van het afgebrande huis staken nog maar zwak af en tussen de donkere begroeiing en de muur ontwaarde ze plotseling een sluipende witte vlek, die stilstond als om te luisteren en toen verder de tuin in kwam.


    Een mens! Een vreemde man in een gescheurde djellabah, de hoofddoek ver over het voorhoofd getrokken. Hij wankelde een beetje en hield zich dicht bij het balkon van Hilde aan een palm vast, de andere hand op het hart gedrukt.


    Bobo begon te janken. Hilde hield zijn snuit dicht en staarde naar de wankelende man. Hij had zich nu opgericht en keek spiedend als een wild dier om zich heen. Toen haastte hij zich met grote sprongen naar het uitgebrande huis en verdween in het wilde struikgewas naast de kelderingang.


    Een grote, magere man, wiens gezicht niet te zien was.


    Angstig keek Hilde nog een poosje uit het raam, voordat ze verder de kamer inging. Slapeloos lag zij toen de hele nacht boven op de divan, luisterde naar de nachtgeluiden, ging eenmaal in het donker het balkon op en probeerde door de donkere nacht te spieden.


    De verbrande ruïne lag volledig in de schaduw van de palmen en struiken. Een zwarte vlek. Griezelig. Vol geheimen. Omweven door afschuwelijke verhalen. En erin lag een mens, een opgejaagd, moe mens, bloedend uit opengereten voetzolen, vermagerd, aan het eind van zijn krachten, gehuld in een gescheurde djellabah, waarop het stof van de woestijn zat.


    Hij lag in de vochtige, rottende kelder van de ruïne en luisterde. Ook hij hoorde de kamelen en de kreten van de Arabieren.


    In zijn hand hield hij een lange dolk en wachtte.


    Af en toe kroop hij naar de uitgang en legde zijn hoofd op de grond. Met zijn oor op de grond gedrukt, luisterde hij naar de stappen der kamelen. Toen zij zich verwijderden haalde hij opgelucht adem en kroop terug de kelder in.


    Ergens in een hoek wikkelde hij zich in de djellabah en ging op de grond liggen, om wat te slapen.


    Als een hoop afval, als een bundel vieze lappen lag hij in de vochtige, uitgebrande ruïne.


    Een angstig, opgejaagd man. Dr. Hans Sievert.


    


    De morgen breekt aan. Ik heb zo lang niet meer geslapen - steeds maar joeg ik voort door de woestijn en luisterde naar de stemmen van mijn achtervolgers.


    Wat een luxe is slaap.


    Nu wordt het weer morgen. Oued el Ham heet deze kleine oase aan de rand van de woestijn. Ik ken hem nog van vroeger. Ik heb hier eens een week gewoond en in het Café Saharien een apéritif gedronken. Er stond toen een monsieur Concors naast mij aan de bar, die vertelde over de vele geheimen die hij op zijn tocht door het binnenste van de Sahara was tegengekomen. Wij hingen aan de lippen van die bereisde man. En nu lig ik hier in een stinkende kelder en kruip in elkaar als een worm, waarop getrapt is.


    Of ik hier veilig ben?


    Ik geloof dat niemand mij heeft gezien, toen ik door deze tuin rende en mij verstopte. Alle huizen waren donker, de luiken gesloten en ook achter het grote balkon met het hek, van waaraf je de hele tuin zou moeten kunnen overzien, was alles duister.


    Wat een geluk heb ik met deze stille tuin! Ik wist niet waar ik me in Oued el Ham moest verstoppen, nadat de mensen van Amar Ben Belkacem mij drie dagen geleden bij de kleine oase In Balah zagen en door de woestijn tot aan de voet van de Atlas opjoegen. Het was een wilde jacht, in de nacht ontkwam ik hen echter, maar overdag haalden zij mij in. Vaak zag ik hun silhouetten op de zandduinen, terwijl ik met mijn gewonde kameel in een dal lag en ze voorbij liet trekken.


    In deze dagen heb ik geleerd, meer van een dier te houden dan van een mens. Wat zou ik zonder deze trouwe kameel geweest zijn, hoe ver zou ik zijn gekomen, als ik niet op zijn rug had kunnen zitten en hem niet ondanks zijn gewonde poten door de gloeiende hitte had gedreven? Dicht tegen elkaar gedrukt hebben wij de woestijnnacht meegemaakt; wij hebben dorst en honger geleden. Wij hebben geschreeuwd, toen wij na dagen de eerste bron zagen en ik heb hem met mijn handen drie uur lang uitgegraven en het verzande water met het dier gedeeld.


    En verder ging hét, steeds maar verder in deze oneindigheid...


    Nu eindelijk heb ik de tijd, erover na te denken, hoe alles moet gaan. Hier in Oued el Ham moet de vlucht eindigen, ik moet vanuit de kelder van deze ruïne terug naar de vrijheid, anders zie ik die nooit meer! Het kan zo niet verder gaan, omdat ik het niet meer op kan brengen. Ik moet proberen op een avond uit deze tuin te komen en mij onder de bescherming van een troep legionnairs stellen, voordat de mensen van Amar de gelegenheid krijgen, mij te doden. Dat is een groot waagstuk, het zal om seconden gaan... maar het is het enige waagstuk, dat mij tot mijn doel kan brengen.


    Nu, in de tijdelijke geborgenheid, voel ik de kwelling van de honger. Ik kan mij niet herinneren wanneer ik de laatste dadels en de laatste meelkoeken heb gegeten. Hoe vlees smaakt heb al ik lang verleerd. Gisteren stond ik voor de beslissing de macht van de honger te doorbreken. Mijn kameel, mijn beste, trouwste vriend, is gestorven.


    Ik weet niet hoe het kwam. Plotseling zakte hij door de voorpoten, viel om en bleef liggen. Toen ik opstond en het zand afklopte, ademde hij nog maar zwak en keek mij met grote treurige ogen aan. Bijna een uur zat ik naast hem en hield zijn kop vast. Toen stierf hij stil, onopvallend, zoals hij mij door de oneindige woestijn droeg. Hij hield eenvoudig op met ademen en de ogen braken.


    De mens in nood is afschuwelijk. Mijn eerste gedachte was niet die van verdriet, maar het verlangen naar vlees.


    Vlees in grote overvloed...


    Zo stond ik voor het: trouwe dier, de dolk in de hand en wilde het in stukken snijden.


    Ik had het bijna gedaan — als een kannibaal in de ban van de gedachte aan verzadiging. Maar toen liet ik hem liggen, ten prooi aan gieren en jakhalzen en trok te voet verder naar Oued el Ham.


    Het is afschuwelijk, dat wij mensen een gevoelige geest hebben.


    Ik hoor stappen in de tuin... lichte stappen... ze komen op mijn schuilplaats af... Nu zijn zij boven mij, zij komen op de vervallen keldertrap vol spleten af... nu houden ze weer stil...


    Mijn god, dit is het einde! Ik weet het. Maar ik zal met de dolk in de hand sterven, ik geef me niet over.


    In de struiken ritselt het... en dan... ik moet het schrijven, ook al moest ik eigenlijk opspringen en huilen van geluk; met veel geraas komt er van de trap gerold... voor mijn voeten rollen ze... appels, peren, sinaasappels, dikke meloenen vol kostelijk sap...


    Leven! Leven valt op mij neer. Redding!


    Ik ben de trap op gestormd, ik heb alle voorzichtigheid vergeten, ik heb geschreeuwd van geluk en heb mij aan het zonlicht blootgesteld. Maar in de struiken bij de ruïne was niets - alleen tussen de palmen hoorde ik voetstappen en toen zag ik een vrouw door de tuin lopen.


    Nu weet ik, dat ik eindelijk gered ben.


    


    De morgen was mooi en zonnig als alle morgens in Oued el Ham. De zon brak door de veerachtige bladeren van de palmen in lange strepen, die de groene bodem met gouden vlekken bedekten.


    Hilde was al heel vroeg de tuin in gegaan. Tot grote verbazing van Foead, die op zijn uitkijkpost in de ruïne zat, had ze Bobo niet meegenomen. Je hoorde zijn treurige gepiep uit haar kamer. En hij verbaasde zich nog meer, toen Hilde zich door een keukenmeisje een mand vol fruit liet brengen en op haar lievelingsplaats bij de muur ging zitten en begon te eten.


    Foead schudde zijn hoofd en sloop naar zijn huis terug. Hij wist niet wat hij van deze nieuwe ontdekking moest denken en ging aan zijn ochtendarbeid - de afrekening met de afzonderlijke 'huizen' en de correspondentie met zijn buitenposten in Algiers en Constantine.


    Bijna een uur zat Hilde bij de muur, maar zij keek niet meer door de spleten naar het leven in de wadi, maar sloeg de ruïne gade. Langzaam at ze een appel, meer dan een half uur deed ze er over... daarna stond ze op en ging langzaam door de tuin op het vervallen huis af. Af en toe hield ze de pas in en een gevoel van angst en naderend gevaar overviel haar, maar dan ging ze verdelen bleef luisterend bij de ingang van het uitgebrande huis staan.


    Misschien help ik een dief of een moordenaar, dacht zij ineens. Misschien zoeken ze hem, omdat hij een misdaad heeft begaan. Maar toen kwam er een wilde, dwaze trots in haar op. Was het ook niet een misdaad, haar hier vast te houden, met gouden kettingen en in prachtige kamers? Wie zocht haar, wie had medelijden met haar lot, wie hielp haar uit de nood?


    Terwijl zij dit dacht, vergat zij alle voorzichtigheid en liep op de keldertrap af. Met een zwaai schudde ze de inhoud van de volle fruitmand de trap af en vluchtte, toen ze uit het binnenste van de kelder een luide, doordringende kreet hoorde. Als opgejaagd rende ze door de tuin naar het huis terug, naar boven naar haar kamer, zonder om te kijken. Naast de kooi van Bobo liet zij zich op de divan vallen en sloeg beide handen voor haar gezicht.


    Het dienstmeisje haalde de mand op en verwonderde zich zonder woorden over het verdwijnen van al dat fruit.


    's Middags at Hilde weinig. De opwinding snoerde haar keel dicht. Ze nam maar een paar happen van de grote schotel, die Foead iedere middag liet opdienen. Dat ze vandaag alleen was, ervoer ze als een weldaad - Foead was naar Biskra gegaan, om belangrijke zaken met een buitenlandse handelsfirma af te wikkelen. Daarom waagde ze het weer de tuin in te gaan en dicht bij de ruïne te komen. Ze zette zich op een van de begroeide stenen en leunde tegen de gebarsten huismuur, alsof ze wilde zonnen. Achter haar was de kelderingang...


    In de kelder gebeurde niets. De vluchteling scheen te luisteren, wie er boven hem zat; hij vermoedde gevaar en misschien stond hij klaar voor de sprong onder aan de trap.


    Ik moet iets doen, dacht ze. Ik moet hem tonen dat ik geen vijand ben. Hij moet vertrouwen in me hebben...


    Toen begon ze te zingen, een klein, dwaas kinderliedje... het kwam zo maar ineens in haar op en het was onverklaarbaar waarom het juist dit liedje was.


    En ze zong met haar heldere, een beetje kinderlijke stem: Hühnlein, Hühnlein, weh, o weh, wenn das Vater oder Mutter sak'...


    


    Ze hield op en luisterde. In de wadi bekvechtten twee handelaren. Hun keelgeluiden vulden plotseling de tuin. Toen weer stilte.


    De man in de kelder waagde het niet zich te laten zien. Maar ook Hilde durfde zich niet om te draaien en de kelder in te kijken.


    Dus zag ze niet, hoe de man al achter haar stond, toen zij het liedje beëindigd had en naar haar zwarte haar keek.


    Hans Sievert wilde iets zeggen, toen het gesprek van de handelaren begon. Hij dook toen weer in de kelderopening en luisterde of de stemmen dichterbij kwamen.


    Toen zij verstomden, riep hij zacht: "Wie bent u?"


    Hilde kromp ineen, toen ze de Duitse woorden hoorde. Een van de bewakers kwam de tuin in en kwam op de ruïne af.


    "Er komt iemand, " zei Hilde snel. "Gaat u direkt naar beneden. Vannacht kom ik weer naar de ruïne. "


    Ze stond op en bukte zich, alsof ze bloemen plukte en richtte zich verbaasd op toen de bewaker naast haar kwam staan en keek wat ze deed.


    Hij zei iets tegen haar - maar daar het Arabisch was, verstond ze hem niet. Ze schudde haar hoofd en ging terug naar de muur.


    Weer zat Sievert de hele dag in de kelder en at van het fruit. Hij voelde hoe zijn lichaam het voedsel opnam en zijn hart weer sneller begon te kloppen. Tegen de middag sliep hij zelfs even, opgerold als een egel in de donkerste hoek van de kelder.


    In de namiddag hoorde hij vanuit de wadi weer het geroep van zijn achtervolgers. Zij zochten nog steeds de oase af, als handelaren kwamen ze in ieder huis en kamden ze iedere tuin uit. Zelfs in de moskee en zijn onderaardse gangen zochten ze, begeleid door de beide priesters en de moëddzin, die de olielamp vasthield om bij te lichten.


    Ook in Mongallas 'huizen' kwamen de mensen van Amar Ben Belkacem. Zij ondervroegen de meisjes, zochten in de kelder en op de daken en bleven toen onder Hilde's balkon staan. Foead scheen hun uit te leggen, wie in dit bijzondere huis woonde, ze keken op naar het balkon, wilde kerels met kleine, donkere baarden en bruine, hoekige gezichten, als gehouwen uit de bergen van de Hoggar en met priemende, zwarte ogen. Toen gingen ze verder en doorzochten de tuin.


    Hilde klemde zich vast aan het hekwerk en keek hen na. Bobo zat met zijn haar overeind naast haar en gromde.


    Nu kwamen ze bij de ruïne. Ze gingen er omheen. Ze bekeken de verbrande muurresten en het dichte struikgewas.


    Hilde voelde haar hart in haar keel kloppen. Het was alsof ze geen adem meer kreeg, opwinding en angst snoerden haar keel dicht. Ze drukte haar gezicht tegen het hek en staarde naar de witte gestalten, die de ruïne omringden.


    Laat het niet toe, dacht ze sidderend. Mijn God, laat het niet toe...


    Dat de vluchteling Duits sprak had haar een ogenblik diep ontroerd. Hoe kwam het dat hier in Oued el Ham een Duitser door Arabieren gezocht werd ? Het was een vraag die zij niet kon beantwoorden. Misschien was het een gevluchte legionnair? Er waren veel Duitsers in het Legioen, jongens, die in het vaderland zonder hoop waren en het grote geluk van hun leven in het avontuur zochten. Na een paar weken al waren ze geestelijk ineengestort, uitgedoofd als de woestijn, waarin ze dienden en waar het zand tot in hun longen drong.


    Hilde sloot een ogenblik haar ogen. De opwinding groeide, ze had het gevoel te moeten schreeuwen, hard te schreeuwen om zich van de vreselijke druk op haar geest te bevrijden. Toen zij haar ogen weer opende, verlieten de Arabieren met Foead de ruïne en gingen naar de muur aan de wadi terug.


    Een grote triomf vervulde Hilde. Ze kon wel juichen. In een eerste opwelling omarmde ze Bobo en drukte hem tegen zich aan. De kleine aap piepte en vluchtte naar de hoek van de kamer, vanwaar hij zijn bazin met angstige ogen aanstaarde.


    Door een kleine deur in de muur, die altijd met zware, ijzeren kettingen afgesloten was, verlieten Foead en de Arabieren van Amar de tuin. Ze gingen door de wadi naar de hoofdstraat toe en verdwenen.


    


    In de uren die voorbij waren gegaan had Hans Sievert met een raadsel gezeten. Wie was het meisje, dat Duitse liedjes zong en Duits met hem sprak? Waarom gooide zij fruit in de kelder voor hem, verborg zij hem en verraadde zij hem niet, hoewel zij hem 's nachts moest hebben gezien? Was het niet een kinderlied, dat zij zong? Een oud liedje, dat op een of andere manier was blijven hangen?


    Berlijn... een klein huis aan de rand van de stad, een huis met een laag strodak... Een uitgestrekte tuin lag erachter en daar stond een grote grijze man en snoeide de bloembakken, terwijl een knappe, blonde vrouw de bloembedden harkte. Twee kinderen waren op het grasveld en speelden. Een jongen in indianendracht maakte op een gevlekte pony met een blinkend tuig wilde ritten, terwijl een meisje in een rieten wagen zat en kraaiend met een grote ratel speelde.


    Ja, zo was het toen... Hilde heette het meisje, het was zijn zuster. En toen stierf de vader, het huis moest verkocht worden. Hans deed eindexamen, studeerde met een beurs en van vakantiewerk, promoveerde en deed al als student enige goede uitvindingen, die hem onafhankelijk maakten van de afmattende jacht naar geld.


    En hier, in Oued el Ham, in de Sahara, omringd door vijanden die hem opjoegen, in de kelder van de ruïne van een uitgebrand huis, hoorde hij dat kinderliedje weer, dat moeder zong, wanneer de kinderen niet wilden gaan slapen. Zij zat dan op een krukje bij het bed en zong met haar lichte, heldere stem tot de ogen dichtvielen en de kinderen bij de stem van hun moeder rustig en tevreden insliepen.


    


    Dr. Paul Handrick logeerde in de oase Bou Saâda, het 'Oord des Geluks' zoals de Arabier het bloemrijk noemde, in het van alle denkbare luxe voorziene Hotel Transatlantique. Aan de buitenkant van de oase lag het, een groot, wit gebouw met een grote, koele hal waar op de kostbare tegels dikke handgeweven tapijten lagen. Moors smeedwerk vormde de wanden van het grote terras, waarachter een groot zwembad lag met een springplank en schijnwerpers, die op het watervlak schenen en het zwemmen ook 's nachts mogelijk maakten. Om het zwembad heen stonden rieten meubelen en grote, bonte zonneschermen, terwijl in het wit geklede Arabische kelners de gasten bedienden en alle wensen met de snelheid van een tovenaar uitvoerden, 's Avonds lichtten dan de lantaarns op. De terrassen met hun palmen, bloembakken, agaven en bloeiende struiken werden een sprookje. Dan zaten in witte zijden gewaden gehulde Arabische vorsten aan ronde tafels en dronken hun koffie, terwijl de Europeanen de voorkeur gaven aan de koppige Algerijnse wijn, de Sidi Brahim.


    Een paleis in de woestijn. Want achter de muur om het hotel, daar waar de tuin ophoudt direkt achter het zwembad, begint de woestijn. Een kleine palmengordel scheidt hem van de oase -maar plotseling is hij daar, je komt vanuit een tuin in een hete vijandelijke woestenij. Daar, voor het grijpen, slechts door een muur afgescheiden, ligt de zee van zand, die Sahara heet, trekken de nomaden met hun kamelen, begint de dorst, de hitte, de onbarmhartigheid van Afrika. Midden in het zand heeft men een sprookje opgebouwd uit witte steen en bloemen, verspillend met zijn rijkdom aan water! Het stroomt uit iedere leiding, uit iedere kraan van dit hotel, in alle kamers, koud, fris, helder water! Het schittert in het grote zwembassin, groen overdag, donkerblauw 's nachts, als de schijnwerpers het oppervlak belichten en de hotelgasten na een paar sprongen van de springplanken afduiken.


    Dr. Handrick had meteen de dag van zijn aankomst een lang en diepgaand gesprek met de Franse districtscommissaris, monsieur Parthou. Het was een kleine pezige man, gespierd, in de vijftig, met het profiel van een adelaar en de zelfverzekerdheid van een man, voor wie Afrika aan schokken en verrassingen niets meer te bieden had en die pas verbaasd zou zijn, wanneer dit land zou veranderen volgens Europese begrippen.


    Hij ontving Dr. Handrick in een wit linnen jasje, shorts en met een pet op. In zijn hand hield hij het onvermijdelijke bamboe stokje. Hij gaf Paul Handrick een hand en nam hem mee zijn kamer in, een grote ruimte, waar aan het plafond snorrend en piepend een enorme ventilator draaide.


    "U bent al aangekondigd, " zei hij en bood ijskoude jus d'orange uit een sifon aan. Dr. Handrick nam dankbaar het koude glas aan en dronk het in één teug half leeg.


    "Dat doet goed, " zei hij en zuchtte diep. "Wat een waanzinnige hitte. "


    "Drieënvijftig graden in de schaduw!" knikte Parthou. "U heeft voor uw zinloze reis de beste tijd uitgezocht. In de zomer blijft zelfs de meest geharde nomade binnen als hij niet beslist verder moet!" Hij ging zitten en legde zijn stokje op het stoffige bureau. "Daarmee zijn wij meteen terzake gekomen, dokter: uw reis is zinloos. "


    Dr. Handrick glimlachte. Hij was op de tegenstand van de autoriteiten voorbereid. Dr. Bernard had hem gewaarschuwd en hem nog gezegd dat zijn handelingen aan de andere kant van de Atlas volledig voor eigen rekening zouden zijn en dat hij buiten de bescherming van de Franse koloniale regering stond.


    "Met alle eerbied voor uw mening, " vond hij. "Maar gelooft u ook niet, monsieur Parthou, dat het voor een groot deel lafheid zou zijn, om door de tegenstand van de Arabieren Noord-Afrika tot een haard van besmettelijke ziekten te laten worden? Men moet de mensen van de goede kanten van onze daden overtuigen. "


    Parthou nam een dik rapport van de gezondheidsdienst en smeet het eenvoudig in de hoek van de grote kamer. "Daar hoort het, dokter. Ik heb er mijn buik helemaal vol van!" riep hij. "En wanneer u werkelijk zo gek bent om de woestijn in te willen trekken... in hemelsnaam, ga dan maar! Maar reken niet op mijn steun, wanneer een of andere Arabier u met een mes kietelt. Ik weet van niets en ik hoor niets. En blind ben ik ook!"


    "Dat is wel voldoende. " Dr. Handrick lachte. "Met zulke ernstige klachten zou u zich moeten laten pensioneren. "


    Parthou knikte sarcastisch. "U heeft gevoel voor humor, jongeman. Dat bevalt me. Daarmee komt u ook in de Sahara verder. " Hij schoof de sifon bij en spoot het glas van Dr. Handrick weer vol. "Zo, laten we er nog maar een nemen. "


    "Graag, monsieur Parthou. " Dr. Handrick dronk de gekoelde drank met grote teugen. Het was een kostelijke verfrissing in deze hitte, die ook door de enorme ventilator niet werd verdreven, alleen een beetje rondgewerveld.


    Na twee uur nam Dr. Handrick afscheid. Hij had ondanks de aanvankelijke weerstand iets bereikt. Hij had een lijst van alle woestijnforten gekregen met de bijbehorende telefoonnummers, een nauwkeurige kaart van de gebieden tot aan Ghardaia, een vergunning voor een wapen en voor een noodgeval een bewijs, dat diende om militaire hulp te krijgen.


    Een succes, waar Dr. Handrick gezien het moeilijke karakter van Parthou zeer trots op was.


    Daarna zat hij een hele dag in Hotel Transatlantique over de kaart gebogen en gaf met een rood potlood de weg aan, die hij wilde nemen. De oase Oued el Ham lag aan die weg, en El Hamel, de heilige stad, Biskra... met het rode potlood ging hij de weg langs.


    Toen hij de volgende morgen in de bus naar Biskra stapte stond monsieur Parthou ernaast en schudde het grijze hoofd. "U gaat dus echt?"


    "Ja. "


    "En heeft u al een levensverzekering afgesloten?"


    "Ook dat, " zei Dr. Handrick lachend.


    Parthou keek de arts lang aan. "Ik heb geen lust tot lachen, " zei hij ernstig. "Hier, dat heb ik deze nacht per telex ontvangen. " Hij reikte Handrick een papiertje toe:


    


    Melding van Fort III. De leider van de Arabische nationalisten, Amar Ben Belkacem, die enige dagen geleden de luitenant van het legioen, Emile Gr andtours, ernstig letsel toebracht, werd bij een poging om de zwaargewonde officier binnen in het fort, verkleed als bedelaar te vermoorden, aangehouden en in de vlucht aangeschoten. Doordat het nacht was, is het niet gelukt de vluchtende te grijpen. De troepen uit het fort, die onder kapitein Prochaine op expeditie waren, liepen bij hun terugkeer de gezochte Arabier mis. Naar alle posten gaat de oproep uit, bij het opduiken van Amar Ben Belkacem zonder waarschuwing direkt van de wapens gebruik te maken. De aanwijzingen omtrent een samentrekken van opstandige troepen in het zuiden, in de omgeving van de Hoggar, vermeerderen zich. Ik beveel de hoogste waakzaamheid voor alle posten. Generaal Latour, Algiers.


    


    Parthou keek naar Dr. Handrick, die het bericht rustig doorlas. "Een gemene smeerboel is het!" brulde hij. "En u wilt naar deze gebieden? Dat is toch waanzin!"


    "Maar met systeem. " Handrick gaf het papier aan Parthou terug. "Misschien hebben ze gauw een arts nodig. Ik geef toe dat het niet ongevaarlijk is, maar wat is in dit leven zonder gevaar?"


    "Ga dan maar, stijfkop!" Parthou draaide zich om en stapte door de stoffige straat weg, maar binnen gehoorsafstand bleef hij staan en schreeuwde nog:


    "Als u uit die ellende gezond terugkomt, schenk ik u een fles Martell!"


    


    Kapitein Pierre Prochaine zat bij het bed van Grandtours en dronk de ene fles Coca Cola na de andere. Hij had zijn uniform uitgetrokken en zat in een korte broek en een sporthemd naast de luitenant, die door kussens gesteund, een meloen met suiker at.


    De kapitein hield een groot vel papier in de hand en las nog eenmaal de regels over, die de telegrafist binnen enkele minuten naar Algiers moest seinen.


    "Heeft u niets vergeten, Grandtours?" vroeg hij en keek op. "Wij moeten alles melden, om iets te hebben waar we deze horden op kunnen grijpen! Overdenk nog eens... "


    Grandtours greep naar zijn hoofd, dat dik in het verband zat en leunde wat verder achterover. Zijn stem was nog zwak, het kostte hem zichtbaar moeite, een weldoordachte zin eruit te brengen. Hij legde de meloen weg, alsof hij niet meer smaakte.


    "Niets, " zei hij. "Leest u het alstublieft nog eens voor, kapitein. "


    "Ja natuurlijk. " Prochaine boog zich over het papier.


    


    Bericht van de Luitenant van het Legioen Emile Grandtours, Fort III bij Bir-Adjiba, Algerije, aan oppercommando in Algiers.


    Tijdens een verlof van twee dagen ontmoette ik in de oase Oued Baba de Arabische sheik Amar Ben Belkacem, die twee jaar geleden op een geheime slavenmarkt een jonge Oostenrijkse kocht, die hij in zijn harem wilde inlijven. Ik bevrijdde toen de Oostenrijkse en stuurde haar naar Algiers, waar zij onder geheimzinnige omstandigheden stierf. Bij ons weerzien laaide de oude vijandschap weer op. Amar Ben Belkacem viel mij aan, wurgde mij en wierp mij in de bron, waar ik zou zijn verdronken. Daar echter om deze tijd van het jaar het grondwaterpeil bijna twee meter lager ligt, was de bron ondiep, zodat ik maar tot mijn borst in het water stond. Ik hield me rustig, tot Amar weggereden was, daarna probeerde ik tegen de wand van de bron omhoog te klimmen. Na anderhalve dag lukte het mij, met een zakmes de voegen in de muur zo uit te diepen, dat ik houvast had en uit de bron kon klimmen. Amar had mijn kameel doodgeschoten - hij lag onder een zwerm aasgieren...


    


    "Wat een zwijn!" onderbrak Prochaine woedend. "Wij zullen van nu af zes weken lang schietoefeningen doen met alle pelotons - de kerels zullen er geen tweede keer naast schieten!" Hij nam het papier weer op en las verder:


    


    In de oase Ain Selah kocht ik Arabische kleding en zwierf vier dagen door de woestijn. De vijfde dag merkte ik, dat ik achtervolgd werd. Ik verstopte me in de rotsen en holen van de Atlas en trok alleen 's nachts verder, tot ik na acht dagen het fort bereikte. Daar werd ik naar de ziekenzaal gebracht.


    Op de avond van de tweede dag na mijn terugkomst trachtte de als bedelaar verklede Amar Ben Belkacem, die het fort was binnengedrongen, mij in de ziekenzaal met een dolk te vermoorden. Een verpleger zag zijn schaduw door het raam en sloeg alarm. Bij zijn vlucht werd Amar geraakt -er was een bloedspoor tot aan de plaats waar een kameel moet hebben gewacht. Er waren hier hoefafdrukken op de grond. Sindsdien ontbreekt ieder spoor van hem. Ook een speuraktie had geen succes. Aangenomen wordt, dat hij zich óf nog in het gebied (op de kaart drie-a zeven-c) ophoudt óf - zoals uit uitlatingen te vernemen was - met zijn wachtende troepen verder de Hoggar is ingetrokken, waar zich troepenverzamelingen zouden ophouden met grote, moderne wapenvoorraden.


    Fort III


    Emile Grandtours Luitenant van het Legioen.


    


    Grandtours keek Prochaine vragend aan. "Krijg ik verlof wanneer ik genezen ben?"


    "Heeft u uw buik nog niet vol?" Prochaine schudde zijn hoofd. "Ik zal alles doen, behalve u verlof bezorgen! En alleen laat ik u al helemaal niet meer de woestijn in gaan! Laat die oude geschiedenis toch met rust, Grandtours. "


    "Ik hield van dat meisje, " zei hij zacht. "En hij heeft haar omgebracht. "


    "Dat kunt u niet bewijzen! Dat is een vaag vermoeden. "


    Grandtours schudde zijn hoofd. Het deed hem pijn, dat was te zien, doordat zijn gezicht vertrok. "Nee. Ik weet het. Zo sterft geen mens, die in de bloei van zijn leven en gezond is. " Hij ging liggen en staarde naar het gewitte plafond, waarover de schaduw van het vensterraam viel. Zijn gezicht was vaal als dat van een stervende. "Ik wou, " zei hij zachtjes, "dat ik dit Afrika nooit gezien had, kapitein. "


    "Dat zou ik ook willen. " Prochaine stond op en stak het bericht in zijn zak. "Maar hoe kan iemand, die zo in de woestijn begraven is als wij, nog iets willen?"


    


    Met zorg had Hilde haar plan overdacht. Ze ging niet regelrecht naar de ruïne, maar zat in het maanlicht bij de muur en bewonderde het fantastische kunstwerk van de natuur - de fijne veervormige bladeren, die in het maanlicht op opengewerkt metaal leken. Pas na een half uur ging zij naar het afgebrande huis en ging op de steen voor de kelderingang zitten.


    De Arabische bewaker, die voor de huizen stond, kwam dichterbij. Ze zag zijn schaduw tussen de palmen uit komen en hield haar adem in. "Blijf beneden, " zei ze, toen ze hoorde dat er in de kelder iets bewoog. "Er komt een bewaker. " Ze leunde tegen de gebarsten muur en keek omhoog alsof ze sterren wilde tellen. Daarbij neuriede ze zachtjes een melodie - geen lied, want de opwinding stond geen geconcentreerd denken toe. Ze neuriede maar wat tonen, die elkaar zinloos opvolgden, het waren alleen klanken, waarin de angst doorklonk.


    De bewaker kwam naar haar toe en keek haar aan. Het was dezelfde Arabier, die haar ook die morgen aansprak - hij keek haar lang aan en zei toen iets tegen haar, wat ze weer niet verstond. Maar ze sidderde, omdat zij bang was bij de gedachte, dat zijn blik zich op de kelder zou richten. Ze bleef zo zitten en staarde hem aan met grote glanzende ogen, de lippen stijf op elkaar geperst.


    De bewaker zweeg. Hij boog zich wat voorover - maar toen sprong hij plotseling als een roofdier op, greep haar beet en trok haar bij de steen weg. Met zijn schorre stem zei hij weer iets, drukte zijn grote, naar zweet en dadels ruikende hand tegen haar van ontzetting wijd open mond en probeerde, haar achterover in het gras te duwen.


    Zij verweerde zich, schopte om zich heen, sloeg met beide vuisten op het hoofd van de bewaker - maar deze lachte, zijn witte, grote gebit blikkerde voor haar ogen als de bek van een leeuw. Zij voelde, hoe haar voeten over de grond gleden, hoe zij bijna viel - en toen zag ze een schaduw uit de struiken tevoorschijn schieten. De bewaker gooide zijn armen in de lucht en wankelde. Een snerpende gil sneed door de stille nacht en door de tuin. De bewaker viel voorover op de grond en kwam kreunend terecht op de platgetrapte bloemen met tussen de schouderbladen een lange dolk.


    Dr. Sievert stond hijgend voor Hilde, die lijkbleek tegen de muur leunde. Ze staarde naar de stervende bewaker en dan naar de onbekende blanke, die zich snel over de stervende boog en zich dan oprichtte.


    "Wat heeft u gedaan?" fluisterde ze ontzet.


    "De wereld van een zwijn bevrijd. " Dr. Sievert keek om zich heen. "Er zullen zo wel mensen komen. Ik moet hier weg. Als ik geluk heb, kom ik morgen bij de dichtstbijzijnde politiepost. Als het me gelukt, dan haal ik u morgen hier uit! Of deze nacht nog! Wacht op mij... "


    In het huis van Foead hoorden ze zijn stem, toen hij de wacht riep. Lichten schenen spookachtig door de nacht.


    "Daar komen ze, " stamelde Hilde. "Zorg dat u wegkomt! Ren dan toch - ze zullen u zien... "


    Hans Sievert ging voor haar staan en keek haar doordringend aan. "Ik dank u, " zei hij zacht. "U heeft mijn leven gered. U heeft mij kracht gegeven. Ik zal het nooit vergeten. "


    Hij greep haar bij haar schouder, trok het bevende meisje tegen zich aan en kuste haar op de droge lippen. Dan vloog hij de tuin door, zijn gescheurde djellabah wapperde achter hem aan. Hij bereikte de muur en sprong erover, voor de eerste bewakers de ruïne bereikt hadden. De stappen stierven uit in de wadi.


    Groot en slank, in zijn zijden haïkh, stond Foead voor Hilde. Hij keek naar de dode en dan naar haar. In zijn ogen was een stille vraag te lezen.


    "Ik heb het gedaan, " zei Hilde zacht en wees op zichzelf. "Ik!" Maar terwijl zij het zei, voelde zij hoe haar lichaam alle kracht verloor en de aarde dichterbij kwam. Ze viel flauw in de armen van Foead, die haar zwijgend uit de tuin naar haar kamer droeg en op de divan neerlegde, waar Bobo zat te treuren en het gezicht van zijn bazin aaide.


    Met een schop verjoeg Foead de aap en bleef naast Hilde op een leren poef zitten, tot ze weer bij zou komen.


    


    In de tuin zochten de bewakers elke struik, elke muur en hoek af. Ze kropen ook in de kelder - maar ze vonden slechts wormen en adders - zelfs geen pit van de gegeten vruchten.


    Ze heeft het gedaan, dacht Foead, terwijl hij naast haar zat en haar bleke, ongelukkige gezicht bekeek. Heeft ze het werkelijk gedaan? Hoe kwam ze aan de dolk? Waarom heeft ze het gedaan?


    Hij dacht aan de woorden van Omar Ben Slimane: 'Dood haar voor het te laat is... Dood haar... ' Hij sloot zijn ogen en kneep zijn handen samen. De wet van de woestijn eist bloed voor bloed. De wet - je moet wreken tot in het laatste geslacht...


    Hij opende zijn ogen en keek weer naar het witte gezicht. En zijn mondhoeken trilden, alsof hij zich verbeet om niet te huilen.


    


    's Morgens was het grote gebouwen-complex van Foead door gendarmerie en militairen omsingeld. In de wadi, in de straat, om de palmentuin en voor de huizen stonden mannen en sloegen iedere beweging binnen de cirkel gade. In de straten liepen de Arabieren te hoop - zwijgend, vol afweer, vijandig, vol haat. En in de stilte lag de angstwekkende woestijn, de onbarmhartigheid van het gloeiende land.


    Dr. Sievert stond met de sergeant en een luitenant der artillerie voor Foead el Mongalla. Deze zat op een divan en dronk zijn sterk gezoete, siroopachtige koffie uit een klein, hoog glas.


    "Ik begrijp niet, wat de heren willen, " zei hij in beschaafd Frans, waaruit de Parijse school sprak. "Bij mij is alles rustig. "


    "Waar is het blanke meisje?" Hans Sievert sloeg hem het glas uit de hand. Rinkelend brak het op het dikke tapijt. Een lelijke bruine vlek vertoonde zich op de plek, waar de koffie in het weefsel trok. Verbaasd, met opgetrokken wenkbrauwen, keek Foead zijn glas na. Toen wendde hij zich rustig naar Dr. Sievert, beheerst, alsof hij niet net dodelijk beledigd was.


    "Welke blanke vrouw?" vroeg hij, hoofdschuddend. "Ik ben Arabier. Ik heb geen blanke vrouw. "


    "Zij woont in uw huis. In de kamer met het balkon dat uitziet op de tuin. En waar is de dode bewaker?"


    "Een dode bewaker?" Foead glimlachte - ja, hij glimlachte, op de geheimzinnige, door Dr. Sievert zo gehate manier der Arabieren. "Waarvoor zou ik bewakers hebben en waarom zouden ze dood zijn?"


    Dr. Sievert liet Foead zitten. Hij rende door het huis. De balkonkamer was leeggeruimd. Het stof lag dik op de vloer, alsof hij in jaren niet bewoond was. Kaal, leeg, uitgestorven was de ruimte met het hekwerk om het balkon.


    De bloedvlek in de tuin was verwijderd. Het gras had zich hersteld. Zelfs de bloemen waren begoten en stonden overeind met geopende kelken.


    Dr. Sievert rende terug naar de ruimte, waar Foead nog steeds zat en een nieuw glas koffie dronk.


    "Waar heeft u haar heen gebracht?" brulde Dr. Sievert. "Jullie hebben haar om het leven gebracht!" Hij wilde zich op Foead storten, maar de luitenant hield hem vast.


    "Rustig, " zei hij. "Blijft u rustig, doctor. Zo bereikt u bij een Arabier niets. U kent de woestijn toch. Wij zullen het hem vragen op de manier, waarop hij zijn vijanden ondervraagt... "


    Foead's ogen vonkten, maar zijn gezicht bleef onbeweeglijk, toen de sergeant hem de handboeien omdeed.


    "U doet mij onrecht, " zei hij eenvoudig en trots, "en onrecht is de moeder van de haat... "


    Met hooggeheven hoofd verliet hij zijn huis en stapte in de jeep, die voor de deur wachtte. Zwijgend reed hij door de menigte Arabieren. Zij bogen zonder iets te zeggen en draaiden zich om toen de troepen in formatie wegtrokken.


    Alleen met de luitenant stond Dr. Sievert in de lege, stoffige kamer. Hij keek om zich heen, stapte het balkon op en keek de tuin in en naar de in de zon liggende ruïne.


    "Hier heeft ze gezeten en mij 's nachts gezien, " zei hij zacht. "Zij heeft mijn leven gered, luitenant. Ik weet niet hoe zij heet, waar zij vandaan komt, wie zij is en wat zij doet. Ik weet alleen dit: het was een Duitse. Ze was een blanke zoals wij. Wij moeten haar vinden, luitenant. "


    "De woestijn is groot, doctor. "


    Hans Sievert schudde zijn hoofd. "De grootte van een land bestaat niet, wanneer je een mens zoekt. Dat heb ik in deze elf jaren geleerd. " Hij draaide zich om en verliet zonder een woord de kamer. Pas in de tuin sprak hij weer. Hij stond bij de muur van de wadi en keek over de blinkend witte oase.


    "Het is merkwaardig. " Sievert schudde het hoofd. "Mijn hart zal van dit meisje nooit meer kunnen scheiden. En daarom zal ik haar vinden. " Hij wendde zich af en keek weer over de witte oase. "Ik ken vele geheimen der woestijn, " zei hij zacht. "Maar de grootste geheimen komen steeds van de kant van de mensen. "


    Stil verliet de luitenant Dr. Sievert.


    Toen hij omkeek naar de huizen, leunde de Duitser nog steeds over de muur en keek uit over de oase.


    Zijn gezicht was in de schaduw van de palmen - maar hij vermoedde, dat het vochtig was.


    


    Op het marktplein van Biskra lag een bedelaar.


    Een van de duizenden bedelaars, die de oases en steden van


    Noord-Afrika bevolken en net zo'n plaag zijn, als de sprinkhanen of een leger termieten op strooptocht. Daarom lette ook niemand op hem; ze gingen hem voorbij, alsof hij een deel van de afgebrokkelde muur was, waartegen hij zat.


    Ook Dr. Handrick was een paar maal voorbij de bedelaar gekomen, zonder hem op te merken. Sinds bijna een week logeerde hij nu in Biskra en trachtte materiaal te vinden voor zijn onderzoekingen. Wat monsieur Parthou hem in Bou Saâda gezegd had, werd in Biskra nog overtroffen. Hij was de vijand van de Arabieren, een ongelovige, die een aan Allah opgedragen lichaam wilde aanraken. Overal waar hij met zijn injectiespuit opdook, verlieten ze in vlucht de huizen, renden over de vlakke, onderling verbonden daken en verstopten zich in de ondoordringbare wirwar van hutten en overdekte steegjes.


    De bedelaar zat na het middaggebed stil tegen zijn huismuur. De houten schaal in zijn hand trilde, zijn hoofd zwaaide heen en weer, alsof hij in zich een melodie hoorde, waarop hij zich ritmisch bewoog. Toen - na een uur - viel de bedelaar om. Hij kantelde gewoon in het stof van de straat en lag daar als een weggegooide bundel oude kleren. Het zou ook helemaal niet opgevallen zijn, als hij niet op zijn gezicht gevallen was, want er liggen veel bedelaars moe in het stof te slapen in de schaduw. Zo viel hij echter een gekleurde politieagent op, die zijn ronde over de drukke markt deed. Hij stapte op de liggende bedelaar af en schopte hem met de punt van zijn schoen in de zij.


    "Hé, hondenzoon, " zei hij ruw, "sta op! Je ligt in de weg. Hoor je me niet? Sta op, smerig sujet, anders vallen er klappen!"


    Maar de bedelaar verroerde zich niet. Hij lag daar, een beetje gekromd, de ogen gesloten, met een kleurloze huid, de lippen samengeperst. Hij leek buiten bewustzijn te zijn. Alleen schokte zijn lichaam zo nu en dan en leek er in zijn binnenste iets pijn te veroorzaken.


    De gekleurde politieagent stond een poosje voor de hoop mens en overlegde. Gewoon laten liggen? Of hem door een schop dwingen meer naar de muur te gaan? Het is een plaag, deze bedelarij.


    De politieagent stond nog bij de bedelaar, toen Dr. Handrick de markt over kwam. Hij kwam, toen hij de bedelaar zag liggen, dichterbij en boog zich over hem heen. "Wat is er met hem?" vroeg hij.


    "De schurftige hond is buiten bewustzijn, " zei de politieagent. "Je zou dit vuile zwijn gewoon in een hoek moeten gooien. "


    Handrick hurkte neer bij de liggende man en betastte voorzichtig zijn lichaam. Ineens voer er ook een siddering door het lichaam van de arts, zodat de agent verbaasd dichterbij kwam.


    "Is er iets?" vroeg hij. "Kan ik monsieur helpen?"


    Handrick sprong op - zijn gezicht was rood, het zweet liep hem langs het gezicht.


    "Haal direkt een auto, " riep hij. "De man moet direkt naar het militaire hospitaal!"


    "Een ellendige bedelaar?" vroeg de agent verbaasd en bewoog zich niet.


    "Geen vragen - rennen! Het is iets heel belangrijks! U krijgt een medaille, als u snel een wagen haalt. Snel, snel!" Handrick boog zich weer over de bewusteloze en betastte zijn buik. Hij knikte erbij en controleerde de toestand van de oogappel, door het lid omhoog te trekken.


    De agent, overtuigd dat de blanken geen normale mensen zijn, had niet erg veel moeite een auto te vinden. Met oriëntaalse gelatenheid ging hij aan de rijweg staan en hield de eerste auto aan, die de markt over reed. Hij rukte de deur open, sleurde de schreeuwende en om zich heen slaande bestuurder van zijn plaats, gaf hem een stevige oorvijg en ging toen zelf achter het stuur zitten. Hij stuurde de wagen naar Dr. Handrick en zei lachend: "Een auto, monsieur. "


    Dr. Handrick pakte de bedelaar voorzichtig bij de schouders en tilde hem op. Hij sleepte de lichte, uitgehongerde, slechts uit huid, botten en pezen bestaande man in de auto, legde hem op de achterbank en ging toen naast de agent zitten.


    "Rij zo snel als u kunt, " zei hij hijgend.


    Toen ze de hoek van de markt omgingen, hoorden zij nog het geschreeuw van de man van de auto, dat luid de drukkende, van de stank van de markt verzadigde lucht doorsneed.


    In het militaire hospitaal van Biskra, een reusachtig wit gebouw met open terrassen en grote kamers met glazen wanden, zoemende ventilators en blinkend schone gangen, was men niet weinig verbaasd, toen de rammelende auto met de bewusteloze, vieze bedelaar de opnameafdeling inreed.


    Geneesheer-direkteur Dr. Veuille, die de rang van majoor had, stond toevallig bij de verplegers van de opnameruimte en keek de lijst van nieuw binnengekomenen in, toen Dr. Handrick en de gekleurde politieagent de bedelaar binnendroegen.


    "Mijn God, " lachte Veuille, "die haalt nu al de luizen van de straat! Beste Dr. Handrick, waar heeft u die vandaan gehaald?"


    "Van de markt, " zei de agent met een beledigde uitdrukking op zijn gezicht, want hij vond het beneden zijn waardigheid een bedelaar te dragen. "Hij lag daar en ik wilde hem net een schop geven, dit misbaksel, toen monsieur eraan kwam. Wat kon ik anders doen?"


    "Het is al goed. " Veuille ging naar de bedelaar toe, die Handrick op een van de klaarstaande brancards had gelegd. "Diagnose?" vroeg hij.


    Dr. Handrick wiste zich met de rug van zijn hand het zweet af. Hij gaf de agent een 500 francs biljet. Onthutst bekeek hij het kleine vermogen, dan groette hij stram en rende het hospitaal uit. Misschien realiseert de blanke zich nog wat hij mij gegeven heeft, dacht hij en wil hij het biljet terughebben. Voor een bedelaar 500 francs - bij Allah en Mohammed, daarvoor verzamel ik iedere dag honderd bedelaars!


    Veuille keek Dr. Handrick aan. "Verhongerd, collega?"


    "Nee, een ongelooflijk geluk! Onze virus-dysenterie! Eindelijk heb ik een geval, dat niet kan vluchten. "


    Veuille keek wezenloos naar de bedelaar. Toen kwam de militair in hem boven. Hij schreeuwde door de gangen. Verplegers kwamen aangerend. "In orde maken!" brulde hij. "Een kamer in de quarantainebarakken vrijmaken! Zaal III klaarmaken! Over tien minuten beginnen wij. "


    Door het grote hospitaal liep een golf van opwinding. Zaal III, anders gereserveerd voor etterende wonden, werd klaargemaakt. Als op vleugels verspreidde het zich: de Duitse arts heeft een virusdysenterie geval binnengebracht! Het eerste geval onder behandeling in Biskra.


    Dr. Handrick en directeur Veuille waren al bezig hun handen in desinfecterende oplossingen te wassen en lieten zich door twee OK-zusters de dunne, nauwe gummi handschoenen aantrekken. In zaal III lag de bedelaar al op de tafel - hij was gewassen en uitgekleed, zijn uitgemergelde lichaam glansde mat onder de grote lamp, die ze ondanks het heldere daglicht hadden aangedaan. De ventilators zoemden. Het rook naar carbol en zweet. Naast de tafel lagen in een wit emaille bak de kleren van de bedelaar.


    Dr. Handrick en Dr. Veuille bogen zich over de stoffige kledingstukken en trokken ze met tangen uit elkaar. Handrick boog iets voorover en knikte.


    "Darmslijm, " zei hij langzaam. "Vermengd met bloed. Laat u alstublieft direkt een uitstrijk maken en in het laboratorium deze afscheiding analyseren. Ik geloof dat wij in dit stadium nog enige verrassingen zullen beleven. "


    Twee verplegers droegen de bak weg. Toen gingen Handrick en Veuille aan het werk en onderzochten systematisch het lichaam van de bedelaar. Het was puur routinearbeid, zoals de artsen ze bij honderden dysenteriepatiënten hadden uitgevoerd, en toch was aan hun handelingen de grote spanning te zien, waarmee ze dit uitgeteerde, arme, sidderende lichaam behandelden.


    Daarna stonden ze in het laboratorium bij de analyse en bekeken door de grote microscoop de beelden van het geïsoleerde darmslijm en bloed. Wanhopig draaide Dr. Veuille aan de lens en richtte zich toen op.


    "Rotzooi, " zei hij grof. "Steeds hetzelfde. Typische dysenterie, maar in het bloed dat verdomde virus. Het ontleedt het bloed gewoon. Het vreet om zich heen als bloedkanker. De bedelaar kunt u afschrijven, Dr. Handrick. "


    Handrick knikte. "Ja. " Hij zei het langzaam, gerekt, peinzend. "Hij zal sterven. Maar ik heb zijn lichaam, zijn zieke bloed. Het zal mij de gelegenheid geven tot een groot aantal proeven. Wij kunnen dan apen en honden met het bloed infecteren en de verschillende stadia van de ziekte nauwkeurig bestuderen en klinisch bestrijden. "


    Dr. Veuille schudde zijn grote hoofd en waste zijn handen tot aan zijn bovenarmen met veel zeepschuim. Hij schuurde met een harde borstel zijn huid af, alsof hij een uitslag van zijn huid moest verwijderen.


    "Als dat buiten bekend wordt, beste collega, zullen ze u op straat, op klaarlichte dag, onder de ogen van iedereen, zonder waarschuwing gewoon neerschieten. De man is weliswaar slechts een bedelaar, waarop niemand lette, maar zodra wij, de blanken, de door Allah vervloekten, één van Mohammeds volgelingen in handen hebben, wordt de meest armzalige bedelaar tot martelaar in de ogen van deze fanatieke moslims. " Hij legde de borstel op een glazen plaat en spoelde onder de kraan het schuim af. "Ik waarschuw u Dr. Handrick. Ik ben hier in het hospitaal veilig, maar u wilt verder de woestijn in. En die zult u nooit zien, wanneer de zaak van de bedelaar in de openbaarheid komt. "


    Dr. Handrick schudde het hoofd en trok een witte jas aan.


    "Hoe zouden onze proeven bekend kunnen worden, collega? Uw verplegers zullen toch wel zwijgen?"


    "Vergeet de Arabische boys niet, die wij op iedere post hebben! Die hebben overal ogen en menen ook dingen te zien, die er niet eens zijn. "


    "Dan zullen we proeven in de quarantaineafdeling doen en die afdeling op militaire manier afgrendelen. Alleen met een bewijs toegang verlenen. We kunnen het goed motiveren, door te zeggen dat het een besmettelijke proef is. En zwijgt u alstublieft ook tegen de assistenten. "


    "Zoals u wilt, " mompelde Dr. Veuille. "En het lijk van de bedelaar? Daarop komt het voor de Arabieren aan. "


    "Het lijk kunnen zij krijgen. Ik heb alleen het bloed nodig. Misschien neem ik ook nog de darmen eruit om mogelijke veranderingen eraan vast te kunnen stellen... "


    "Zij zullen het litteken zien. " Dr. Veuille schudde het hoofd. "Een verse wond is altijd gevaarlijk. Ze zullen zeggen, dat wij een moslim met onze messen met opzet hebben opengesneden. "


    "Maar dat is toch onzin!" Dr. Handrick leunde opgewonden tegen de vensterbank en stak een sigaret op. Zijn hand trilde. "Zij kunnen toch niet uit een soort religieus fanatisme hun mensen aan hun eind laten komen als een dier?"


    "Dat kunnen ze wel, beste man - ze doen het zelfs! De mentaliteit van de zonen der woestijn is voor ons volledig vreemd en onbegrijpelijk. Ze sterven liever — ook aan de vreselijkste kwalen -dan zich door de hand van een ongelovige te laten aanraken. Doet u in godsnaam wat u wilt, collega. Ik grendel de quarantaineafdeling af, ik laat van het garnizoen een wachtpost komen -meer kan ik niet voor u doen. Ik zal ook nauwelijks in staat zijn u daadwerkelijk bij de proeven te helpen. Ik zit tot aan mijn nek in het werk. "


    Dr. Handrick glimlachte en knikte. "Natuurlijk collega. Bovendien heeft u de bedoeling nog veertig jaar te leven. "


    "Als dat zou kunnen - dan beslist. " Veuille gaf Handrick een hand. "Ik zie dat wij elkaar uitstekend begrijpen. U bent een fantastische kerel, Handrick. Veel succes. "


    Hij wilde de kamer verlaten, maar bij de deur keerde hij zich nog eenmaal om.


    "Wat heeft u allemaal nodig?" vroeg hij.


    "Veertig apen, tien honden en honderd ratten. "


    "Komen morgen. Verder nog iets?"


    "Nee. Tenzij u mij een bijzonder goede microscoop kunt bezorgen. "


    "Liefst een Duitse zeker?"


    "Ja. "


    Dr. Veuille lachte. "Jullie Duitsers hebben een hoop verbeelding, " zei hij, maar dan knikte hij. "Ik zal zien dat ik er een krijg. Zij zijn werkelijk goed, die dingen... "


    Tien minuten later zat Dr. Handrick aan het bed van de bewusteloze bedelaar. De afdeling was meteen afgegrendeld. In een grote oven werden de kleren van de bedelaar verbrand. Handrick voelde de pols van de man. Hij was zwak, net 53. Het hart fibrilleerde, hoorde hij toen hij de stethoscoop opzette en de borst aftastte. Een verandering van klank bij de linker long trok Handrick's aandacht. Hij beklopte de borst en de rug en lokaliseerde de oorzaak. Tbc! Een door honger en ondervoeding beschadigde long. Als hij de dysenterie zou overleven, wat volgens menselijke maatstaven niet mogelijk was, zou hij aan tuberculose doodgaan.


    Lang bekeek Handrick de naakte man op de operatietafel. Het lichaam was knokig en gespierd, vaalbruin en overtrokken met een huid van leer... Het gezicht was als een doodskop, de jukbeenderen en de kin staken ver uit. De ogen waren ingezonken. Op de dunne benen zag hij een paar grote littekens - geheelde steenpuisten.


    Hoe oud zou hij zijn, dacht Dr. Handrick en steunde met zijn hoofd op zijn handen. Het is niet vast te stellen - hij ziet eruit als een grijsaard, maar hij kan jonger zijn dan ik. Wie kan het ook wat schelen, hoe oud hij is! Hij zit daar maar dag in dag uit voor zijn muur op de markt van de oase Biskra en heft bedelend en mompelend zijn houten schaal voor iedere voorbijganger. Wanneer hij geluk heeft en er blanke toeristen naar Biskra komen, dan verdient hij genoeg voor een week. Want de blanke heeft een medelijdende ziel en weet nog niet, dat hij een van de vele duizenden is, die overal in Afrika zitten en hun houten schalen opheffen. Vaak krijgt hij echter ook niets - dan moet hij zich 's avonds als een hond in een hoekje oprollen en hongerig gaan slapen. Een, twee, drie dagen - misschien geeft een boer hem een handvol halfrotte appels of olijven, die hij verslindt en daarbij Allah voor zijn goedheid looft. En zo gaat het verder... jarenlang, zonder hoop dat hij iets anders wordt dan een verguisde bedelaar, een dier, dat menselijke trekken heeft en dat Allah vergeten heeft in het miljoenenleger van de armoe.


    Hij gaat nu sterven. Aan dysenterie, aan tbc, maar in werkelijkheid aan dit leven, aan dit vegeteren in het stof van de straten van Biskra.


    Toen de bedelaar zich zacht kreunend bewoog, boog Dr. Handrick over hem heen en gaf hem een injectie met laudanum. De darm scheidde weer bloed en slijm af. De arts ving het op en deed het in een grote glazen schaal.


    Hij had in de jaren dat hij zijn beroep uitoefende, verleerd ergens afkeer van te hebben. Voor hem was het wetenschap, het doordringen in onbekend gebied tegen een meedogenloze vijand. Hij zag alleen het virus - deze microscopisch net zichtbare ziekteverwekker, aaneengesloten tot een krioelende kolonie...


    Dr. Veuille kwam de kamer binnen en zag Handrick over de bedelaar gebogen staan.


    "Exitus?" vroeg hij zacht.


    "Nog niet, maar dat duurt niet lang meer. Het lichaam heeft geen weerstand meer. " Handrick even op. "Wat vindt u van een transfusie?"


    "Waardeloos!" Veuille keek zijn collega afwijzend aan. "Met dat aangetaste bloed... "


    "Juist! Ik wil zien of het zich niet door nieuw bloed laat herstellen. "


    Veuille keek Handrick met grote, verbaasde ogen aan. "En wie moet voor zo'n smerige bedelaar zijn bloed geven? Een van onze jongens uit het garnizoen? Nooit. "


    "Het gaat hier niet om rassen, het gaat om een mens, collega!" zei Dr. Handrick kortaf.


    Jammerend hief Veuille zijn armen op. "U kent de instelling van de blanke tegenover de gekleurden en omgekeerd. U bent nog een groentje in ons land... "


    "Uw land,.. " Dr. Handrick keek van de stervende bedelaar naar Dr. Veuille. "Het zal nooit uw land worden, wanneer u deze ziekten niet bestrijdt. Het gaat hier om de wetenschap, collega. Om de redding van duizenden. Uw troepen zijn niet alleen hier om mensen dood te schieten, maar zij kunnen nu iets edelers doen: mensen redden! Dat is ook koloniale politiek! En een betere, " Hij ging weer naast de bedelaar zitten en zette een dikkere injectienaald op een spuit, die hij uit een steriele bak nam. "Ik zal nu de bloedgroep laten bepalen. Over twintig minuten zal alles klaar zijn voor een transfusie. De bloedgroep geef ik u direkt door, wanneer hij bekend is. Ik verwacht dat over twintig minuten de donor voor de deur staat. "


    "Dat geeft moeilijkheden met het oppercommando in Algiers, " schreeuwde Dr. Veuille. "Ik zal een bezwaar indienen. "


    "Doet u dat, collega. Wint u de strijd om het virus maar met papier. Ik sta aan het front van de stervenden. Doe wat u wilt... maar over twintig minuten is de donor hier!"


    Beledigd, met een hoogrood hoofd, verliet Dr. Veuille de kamer in de quarantaineafdeling. Hij belde direkt de commandant van het garnizoen Biskra op en deelde hem de waanzinnige wens van de Duitse dokter mee. De commandant, majoor Bolteau, sloeg met zijn vuist op het bureau en schreeuwde: "Nooit! Voor een smerige Arabische bedelaar? De man is gek. Dat weiger ik -hoort u: dat weiger ik!"


    Vier minuten later was de uitslag bekend: bloedgroep O2. Dr Veuille zat weer aan de telefoon en sprak met majoor Bolteau. "Hij heeft een brief van de generaal in Algiers. Hij kan over alles beschikken wat hij nodig heeft. Ook over het bloed van de soldaten. Ja, dat kan hij, majoor. Het spijt me, ik heb een man nodig met groep O2. Ik zal ook mijn bezwaren bij Algiers indienen, maar nu moeten we eerst die man hebben. "


    Twintig minuten later lag een jonge legionnair, een Belg, op een veldbed naast de rochelende bedelaar. Met de hulp van de zwijgende en verbeten voor zich uitkijkende Dr. Veuille verbond Dr. Handrick de beide slangen uit de aders van de zieke en de donor. Toen keek hij naar de geërgerde collega op.


    "Eerst maar 300 cc., " zei hij zacht.


    "Goed, " bromde Dr. Veuille. "En hoeveel moet hij hebben?"


    "Ik wil geleidelijk al het bloed vernieuwen. "


    "Alle vijf liter?"


    "Ja. "


    Dr. Veuille lachte woedend. "Mijn God, Handrick, " zei hij verbeten, "als dat zo doorgaat met u... "


    Langzaam vloeide het bloed van de jonge legionnair in de aderen van de Arabische bedelaar.


    


    Jacqueline Dumêle had zich in Biskra al goed ingewerkt. Met een energie en volharding zonder weerga had zij bij Dr. Veuille gedaan gekregen dat Dr. Handrick een grote ruimte als laboratorium voor zichzelf had en daar zat ze, gelukkig en met kloppend hart, toen de Duitse arts aankwam en door Dr. Veuille de kamer binnen geleid werd.


    "Dat u deze kat als voorbereidster heeft gestuurd, vergeef ik u mijn leven niet, " zei de geneesheer-direkteur tegen Dr. Handrick. "Zij heeft mijn hele hospitaal op zijn kop gezet, om voor u een geschikte plaats om te werken te vinden. En verduiveld, ze heeft het gedaan gekregen! Kun je zo'n vrouw iets weigeren?"


    Hij wees met beide handen op Jacqueline, die in een wit schort achter de lange tafel met reageerbuizen zat en bloosde. Ze wilde het niet, ze vocht ertegen, maar het zien van Dr. Handrick bracht haar van haar stuk. Ze stond op en gaf de Duitse arts een hand.


    "Ik hoop dat ik alles gedaan heb, zoals u het had verwacht, " zei ze zacht. "Ik heb alles aangesleept - alleen geïnfecteerd bloed kon ik niet krijgen. Geen mensenbloed, wel te verstaan. Dierenbloed in overvloed. "


    Zo was de aankomst van Dr. Handrick in Biskra geweest. Jacqueline wees hem de kamer, waar hij zou logeren. Een grote, zonnige ruimte met luiken om de middaghitte tegen te houden, een douche in een hoek naast het bed, een balkon naar de tuin van de kliniek en een breed, bijna tweepersoons bed. Het metselwerk bij de balkondeur was op oriëntaalse manier opengewerkt en rijk versierd.


    "Gegeten wordt er met de andere artsen in de mess, " zei Jacqueline en ging op de rand van het bed zitten. "En overigens is Biskra een smerige troep! Sprookje in de woestijn... de eerste drie dagen, ja. Daarna is het om doodziek van te worden. "


    Ze streek het haar van haar voorhoofd en glimlachte. "Neem me niet kwalijk, dokter, dat ik zo minachtend spreek. Maar soms komt het over me en dan moet ik schelden als een marktvrouw op de Parijse vismarkt. " Ze stond op en was weer helemaal de charmante dame. "Mag ik u helpen zich te installeren?" vroeg ze. Als ze lachte, blonken haar tanden. "Ik heb nog nooit mannenspullen uitgepakt... "


    Tegenover de woonvleugel lag het gebouw van de polikliniek.


    Door de grote openslaande deuren, die openstonden, zagen ze de lange rijen van gewonde Arabieren en Berbers en enige Franse militaire artsen, die met ontbloot bovenlichaam bij de verband-tafels stonden en de in groepen binnenkomenden onderzochten. Moeders met kinderen, gesluierd en zeer schuw, zaten langs de muur op houten banken en wachtten, tot de oudere Arabische arts ze één voor één achter de gesloten deur in een kamer met afgedekte ramen riep, want hij was de enige, die een moslimvrouw ongesluierd mocht zien. De hakim...


    Dr. Handrick wendde zich af. Hij merkte nu pas op dat Jacqueline naast hem stond. Doordringend keek hij haar in de donkere, een beetje knipperende ogen.


    "Het is fijn dat je bij me bent, Jacqueline. Je zult meer voor me kunnen doen, dan je denkt. Niet in het laboratorium... privé! Wij zijn toch vrienden, hè?" Er ging een rilling door haar heen. Ze knikte zwak.


    "Ja, dokter. " Zij stikte bijna, toen zij 'ja' zei. Vrienden, dacht ze. En ik hou van hem... nu pas merk ik goed, dat ik van hem hou! Ik moet steeds naar hem kijken, naar dit mooie, smalle gezicht. Ik verlang naar zijn handen en de druk van zijn lippen, die ik helemaal niet ken, maar alleen in mijn droom voel. Zo ver is het al, dat ik van hem droom. Zo zeer heeft hij bezit van mij genomen. Hij ziet in mij slechts een kameraad... maar ik ben al gelukkig, wanneer ik alleen maar in zijn nabijheid ben en hem altijd kan zien...


    Vanaf de moskee begon plotseling de moëd te roepen. De Arabieren kwamen de deuren van de polikliniek uit en bogen zich naar het oosten, waar Mekka lag. De stem van de roeper reikte ver over de oase.


    "Het is tijd om te eten, " zei Jacqueline achter hem. "U zult nu met de artsen kennismaken. "


    Dr. Handrick draaide zich om en ging de vrouw na.


    Dat was de eerste dag. Nu lag de bedelaar in het hospitaal in een schemertoestand, met het bloed van een Belg in zich, waardeloos bloed, dat wist Dr. Handrick bij voorbaat, want de virussen zouden het aantasten, sneller dan het zich in het lichaam kon herstellen. 


    Jacqueline zat nu in de kamer bij de bedelaar en hield de wacht bij hem. Ze las daarbij een krant uit Parijs, die met een levensmiddelentransport uit Algiers naar Biskra gekomen was. Hij was twee dagen oud en werd vanuit Marseille met een machine van de Air France de Middellandse Zee overgevlogen, samen met de dagelijkse post en de vrachtgoederen.


    De bedelaar bewoog zich. Ze legde de krant weg en sloeg hem gade. Maar hij ontwaakte niet uit zijn bewusteloosheid, de doodstrijd hield aan, alleen het hart had een inzinking. Jacqueline gaf hem een injectie met cardiotonicum, toen werd hij rustiger, alleen zijn huid stuiptrekte, alsof hij vreselijke pijn te verduren had.


    Na twee uur kwam Dr. Handrick een kijkje nemen in de kamer. "Alles goed, Jacqueline ?"


    "Ja, dokter. Alles in orde. Pols zeer zwak. Hij zal het niet halen. "


    "Dat vrees ik ook, Jacqueline. Maar we hebben zijn bloed. Dat is het belangrijkste. Ik heb een hele reeks proeven gedaan. De virussen zijn duidelijk zichtbaar, maar ze reageren nog niet op de tegenstoffen. Ze zwemmen in het bloedplasma rond, alsof ze zich er kiplekker voelen... " Hij lachte verontschuldigend om dat laatste en sloot de deur weer.


    Zij keek naar de gesloten deur en droomde.


    Zou het niet mogelijk zijn dat hij de Duitse vergat? Dan zouden ze naar Nîmes trekken en daar de praktijk van haar vader weer opbouwen. Ze zouden in de wijnbergen liggen, met de zon van de Provence boven zich en eindeloos gelukkig zijn. Ze zouden kinderen krijgen, lieve blonde en zwartharige kinderen, de wereld zou een paradijs zijn... En hij zou in Nîmes zijn, operaties verrichten in het ziekenhuis, in het laboratorium nieuwe proeven doen en eens beroemd zijn, een groot arts, door iedereen geacht... haar man!


    Alleen de Duitse stond in de weg, die kleine danseres. Misschien zou hij haar nooit terug zien, misschien dook zij in de woestijn onder, vergeten, toegedekt door het zand van de Sahara, levend in een oase, ver van alle blanken. Met de tijd zou ook de herinnering aan haar slijten, want het leven ging immers verder... Dan zou het beeld van de Duitse steeds meer verbleken, tot het helemaal vervaagd was en slechts een schim in de herinnering.


    Misschien... misschien...


    Ze staarde voor zich uit en glimlachte van geluk.


    Ze hoopte dat de Duitse nooit meer zou opduiken. Ze was door haar liefde zo wreed, haar dood in de woestijn te wensen, haar ondergang in de handen van een begerige Arabier.


    Jacqueline sloot haar ogen en drukte haar beide gebalde vuisten tegen elkaar. Ik hou van hem, dacht ze. Ik hou van hem, als iemand die van dorst vergaat van water houdt. Vergeef me alles wat ik denk... Ik hou immers van hem...


    Op het bed kreunde de bedelaar.


    


    Nu ben ik eindelijk vrij!


    Maar ben ik ook gelukkig?


    Wanneer ik 's avonds bij het raam zit en over het palmenbos kijk, dan weerklinkt in mijn oren weer dat dwaze kleine kinderliedje, dat het onbekende meisje bij de ruïne zong.


    De trotse Arabier Foead el Mongalla ibn Hadscheh zweeg. Hij bleef zwijgen, hoewel men bij het verhoor naar ongeoorloofde middelen greep en hem met kameelzwepen sloeg, in de wonden zout strooide en zijn voetzolen in een hoop gloeiende as hield. Ik moest me afwenden, toen de inheemse agenten volgens deze oude 'ritus van verhoor' hun landgenoot ondervroegen. Hij bleef zwijgen, hij schreeuwde niet een enkele keer, hij keek maar naar mij, met een blik, die ik ook al bij Amar Ben Belkacem opmerkte en die mij een vermoeden gaf, hoe groot het raadsel van de Arabische ziel is.


    Wij kwamen niet achter de naam van het meisje, niet waar zij vandaan kwam, niet waar ze heen gebracht was... het enige wat ik weet is dat ze Duits sprak. En dat heeft mij ontroerd, dat geeft mij de morele plicht haar te zoeken...


    Sinds drie dagen logeer ik nu in Bou Saâda. Ze hebben me in het grote Hôtel Transatlantique gestopt, in dit sprookjespaleis uit duizend en één nacht. De hele dag lig ik op het met bloeiende planten versierde terras of zit in een rotan stoel onder de bloeiende struiken. Wanneer het te heet wordt ga ik zwemmen in het heerlijke bassin en daarna ga ik onder de dwergpalmen liggen, terwijl onder een bonte parasol een sifon met gekoelde grenadine staat.


    Ik wil het niet toegeven - maar ik ben bang voor de Arabische kelners. De klopjacht van Amar zit me nog te veel in de benen, om niet in iedere gekleurde een ontvoerder te zien. Als ze me bedienen in hun witte jasjes en witte geplooide pofbroeken, op het kroeshaar de kleine, felrode fez, dan meen ik in hun blik iets loerends te zien.


    Het is vreselijk, wanneer je weet hoeveel je waard bent voor je vijanden...


    Al dagen heb ik geen rust. Sinds ik in Bou Saâda aangekomen ben, komt de ene commissie na de andere en doen de experts handjeklap. Ze hebben gehoord welke plannen ik in de elf jaar van mijn leven in de woestijn heb gemaakt en ze proberen met alle mogelijke beloften en lokmiddelen mij te bewegen de geheimen van de wateraderen prijs te geven.


    Deze haast geeft mij te denken. Zou Amar gelijk gehad hebben toen hij tegen mij zei: Met het vruchtbaar maken van de woestijn bewerkt u de ondergang van de Afrikanen? Ik heb nu de tijd over dit alles na te denken.


    Bij deze beschouwingen werd ik gisteren gestoord door monsieur Parthou, die mijn kamer binnenkwam en zich ongegeneerd in een rieten stoel liet vallen. Hij droeg een witte zijden broek en een witte tropenhelm van kurk, overtrokken met linnen. Hij bood mij een echte oriëntaalse sigaret aan en keek toen over de palmen heen naar de witte daken en het begin van de woestijn.


    "Weet u dat een landgenoot van u kort geleden de Sahara ingetrokken is? Ook een wetenschapsman. Een arts. Dr. Handrick uit Hamburg. "


    "Ken ik niet, " zei ik zonder interesse. Wat gaat mij een Dr. Handrick uit Hamburg aan, dacht ik. Er zijn veel Duitse artsen in Afrika, zelfs bij het Vreemdelingenlegioen en onder de Arabische stammen. Ze staan in hoog aanzien, ze worden vertrouwd, de Alemans, zoals de Arabier ze noemt. Maar toen zei monsieur Parthou iets, wat mij uit mijn ligstoel deed opspringen:


    "Die dokter zoekt een vrouw. Een Duits meisje, dat ze ontvoerd zouden hebben en in de woestijn gebracht. De onzin. "


    "Wat?" schreeuwde ik. "Zoekt hij haar ook? Ik heb haar gezien, ik heb met haar gesproken... "


    Parthou keek mij onthutst aan, dan maakte hij een afwerend gebaar.


    "U bent te lang in de zon geweest, monsieur le Docteur, " zei hij grof. "Kom alstublieft tot uzelf. "


    "Nee, echt. In Oued el Ham woonde ze in het huis van een rijke Arabier, Foead el Mongalla ibn Hadscheh. Ik heb met haar gepraat. Op de dag van mijn bevrijding was ze plotseling verdwenen. "


    Parthou krabde op zijn hoofd en keek mij van terzijde aan. "Gek geval, " zei hij zacht. "Dat geeft een geweldige klap in Algiers! Handel in blanke slavinnen in mijn gebied, wat een vervloekte zwijneboel! Weet u zeker dat het dat meisje was?"


    "Maar natuurlijk! Ze zong zelfs een Duits kinderlied!" Ik boog mij ver voorover en keek Parthou strak aan. "Wat weet u van het meisje?" drong ik aan.


    "Heel weinig. Het moet een danseres zijn, die met een groep uit Duitsland is gekomen. Kontrakten en beloften dienden natuurlijk als dekmantel voor een goed georganiseerde blanke-slavinnenhandel. Aan het hoofd van de bende zou een Omar staan. Mijn God, er zijn 100. 000 Omars in Algiers. " Parthou keek naar zijn sigaret en tipte voorzichtig de as af. "Deze Dr. Handrick leerde haar op de overtocht naar Algiers kennen. Hij is verliefd op haar geworden, hopeloos verliefd. Hij wil nu voor zijn onderzoekingen naar een nieuwe soort dysenterie de woestijn doorkruisen en tegelijkertijd het meisje zoeken. Het schijnt hem met de liefde werkelijk ernst te zijn... "


    Ik antwoordde niet. Iets in mij deed pijn. Te gek... het was een steek in mijn hart te weten, dat een andere man mijn onbekende redster liefhad.


    "Waar is die Dr. Handrick nu?" vroeg ik monsieur Parthou. Plotseling was de gedachte bij mij opgekomen, hem op te zoeken, spontaan als alles, wat ik tot nu toe in mijn leven ondernomen had. Deze spontaneïteit was mij steeds noodlottig geworden, hij bracht me in de handen van de Arabische nationalisten en het gemartel van Amar's woestijntochten...


    Parthou haalde zijn schouders op en gooide zijn sigaret op het terras, waar een kleine, lachende Arabische jongen hem direkt opveegde. "Weet ik veel. Ik zit eigenlijk te wachten op het bericht, dat ze hem in een of andere oase hebben doodgeslagen. Moet u zich voorstellen, de man wil de dysenterielijders inenten met moderne antibiotica! Een Arabier inenten! Dat is de waanzin ten top! Van Bou Saâda is hij naar Biskra gegaan, van daaruit wilde hij de Sahara in tot aan Ghardaïa en Laghouat. Ik doe mijn ogen dicht en zie niets, maar waar hij nu is, dat weet ik niet. " Hij keek mij van terzijde aan en bromde: "U bent toch niet van plan naar hem toe te gaan, monsieur le Docteur?"


    "Dat ben ik wel. "


    "Dwaasheid! Ook om dat meisje?" Hij stampte met beide voeten en keek me woedend aan. "Geen kwestie van! U blijft hier in Transatlantique, zwemt een beetje en ligt in de zon. U brengt uw gewicht weer op peil en rust uit. En dan gaat u naar Algiers en naar Parijs en ontvouwt uw verdomd sensationele plannen. U kunt er zeker van zijn ridder in het legioen van eer te worden, wanneer u van de woestijn akkerland maakt. En dat meisje zult u vergeten. "


    "Dat denk ik niet, " zei ik en ik vermeed er met Parthou verder over te spreken.


    De volgende dagen had ik de tijd, mij in alle stilte met mijn plannen bezig te houden. Ik tekende op een stafkaart in, waar zich bronnen bevonden, die aangeboord konden worden. De te boren diepten varieerden tussen twintig en drieënzeventig meter voor men op het grondwater stootte, dat boven de krijtlaag ligt, die zich op wisselende diepte onder de hele woestijn bevindt. Soms was het boorgat driehonderd meter lang, maar daar, in breuken van de onderaardse lagen, waren vaak grote ondergrondse meren, die konden dienen als een onuitputtelijk reservoir voor een kanalenstelsel voor de bevloeiing van de Sahara. Wanneer het lukte door pompinstallaties deze verborgen waterhoeveelheden aan de oppervlakte te brengen en door het zand te leiden, zou de dorre woestijn in weinige jaren een vruchtbaar akkerland zijn, een centrum voor de voedselvoorziening van de wereld, een betere tijd zonder zorgen om het dagelijks brood!


    Ik heb deze dagen gewerkt als een bezetene, tot mij weer de spontane gedachten grepen. Weer was het het meisje, maar daarbij kwam de wens, mijn dagboekbladeren, die ik op de tocht met Amar Ben Belkacem op bepaalde plaatsen achterliet, weer te verzamelen en tegelijkertijd onder militaire bescherming mijn ontdekkingen te intensiveren.


    Een gedachte, die mij niet meer losliet.


    Hoe heb ik toch eens kunnen schrijven: ik haat de zon, ik haat de woestijn, ik haat dit land, ik haat alles, wat Afrika heet. Nu weet ik dat het een haatliefde is, de meest afschuwelijke en machtige vorm van liefde. En die kan nooit overwonnen worden, wanneer een mens er eenmaal door gegrepen is.


    Morgen is het eindelijk zover.


    Ik zal weer de woestijn in trekken. Een troep infanterie zal me begeleiden tot Fort III, van daaruit trek ik verder met de legionnairs. Ik heb vanuit Algiers alle hulp gekregen, ze hebben me alles gegeven wat ik wilde. Ze weten hoeveel er van mijn plannen afhangt. De experts, die mij dagelijks bezochten, hebben blijkbaar veel goeds over mij verteld.


    Vandaag zal ik voor de laatste maal in het grote zwembad van het hotel zwemmen. Nog een nacht zal ik op het terras met bloemen zitten en mij door Arabieren in het wit laten bedienen.


    Morgen zit ik weer op een kameel.


    Zou ik deze Dr. Handrick wel ontmoeten? Ik moet vaak aan hem denken.


    En wat zal ik doen, wanneer ik Amar Ben Belkacem weerzie?


    Hij zal mij blijven zoeken, hij geeft niet op, zo goed ken ik hem wel.


    Eens moet en zal hij tot een besluit moeten komen. Afrika is opgehouden een doornroosje te zijn. Het zal ontwaken en opbloeien. Men kan de wereld niet tegenhouden... Amar zal dit niet begrijpen, hij ziet alleen zijn land en zijn volk, en vanuit zijn gezichtspunt heeft hij gelijk.


    Ik verheug me op de woestijn.


    Alleen één ding zou ik na deze elf jaar graag weer eens zien, heel kort maar. Het is mijn grootste verlangen geweest in deze jaren...


    Regen!


    Om een uur regen zou ik naar Europa reizen. Maar dat is een grote illusie, een niet te vervullen wens.


    Ik weet nu dat ik nergens anders thuishoor dan in de woestijn...


    De woestijn bij El Golea is eenzaam.


    Er is zand, anders niets.


    Geen graspolletje, geen boom, zelfs niet een enkele. Ook wanneer het een keer zou regenen - het zand wordt nat en droogt de volgende dag weer op tot het goudgele poeder. Maar bij El Golea heeft het sinds drie jaar niet meer geregend.


    Deze middag reed er een kleine kamelenkaravaan langzaam door de brandende zon. Het waren slechts zeven rijkamelen en tien lastkamelen, op de rug waarvan de samengevouwen tenten schommelden, de waterzakken en de jutezakken met de gedroogde kamelemest, dat voor de nachten het materiaal voor de vuren leverde. Ze kwam maar langzaam vooruit, deze karavaan - de dieren waren moe, vermagerd, gehavend. Hun doel was de uitlopers van de 'Straat der Palmen' bij In Salah, de paradijselijke plek van een grote, vruchtbare oasengroep, ongeveer in het midden van de reusachtige Sahara.


    De kleine, nogal dikke Arabier, die aan het hoofd van de karavaan reed, keek bezorgd omhoog en schudde het hoofd. Daarna keek hij naar een van de kamelen, die op zijn bult een kleine draagstoel met gordijnen droeg, een klein huisje, dat bij iedere stap heen en weer schokte. Het was een grote, sterke kameel. Met gebogen kop stapte hij door het zand en blikte nauwelijks op, wanneer hij door een snellere renkameel werd ingehaald.


    In de draagstoel, op een klein zitblok, zat Hilde Sievert en keek door een klein venstertje, dat in de bekleding opengelaten was, uit op de zandige vlakte.


    Veel en toch weinig was er gebeurd sinds de nacht, dat de vreemde vluchteling de bewaker had neergestoken. Toen zij uit haar bewusteloosheid ontwaakte, lag ze niet meer in haar kamer, maar bevond ze zich in een afgeschermde limousine, die met grote snelheid door de nacht raasde. Een Arabier, die naast haar zat, legde zijn vinger op de lippen toen zij zich bewoog en wees op zijn riem. Daar zat open en bloot een lang pistool en Hilde zweeg, omdat het zinloos was nog te schreeuwen of zich te verzetten.


    Op de open plaats naast de chauffeur zag zij haar koffer staan. Zij wist toen dat zij Oued el Ham voor altijd verlaten had en dat vóór haar een toekomst lag, die tranenrijker zou zijn dan de rustige dagen in de tuin van Foead el Mongalla.


    Ze reden de hele nacht door. Tegen de morgen stopten ze in een onbewoonde oase... Hilde mocht de auto verlaten en ging aan de rand van de bron zitten en rilde in de koude nacht. De zwijgzame Arabier naast haar trok zijn djellabah uit en legde hem over haar heen. Verbaasd keek zij hem aan en knikte hem dankbaar toe. Hij wendde zijn hoofd af en deed alsof hij het niet zag.


    Het gehuil van de jakhalzen was afschuwelijk en beangstigend. Het begon langgerekt, nam toe en eindigde in een geblaf.


    Na een uur gingen ze verder... steeds maar naar het zuiden. Tegen tien uur 's morgens bereikten ze in de gloeiende hitte de oase El Sabrah, een klein gat om een vlakke bron. Hier wachtte de kamelenkaravaan hen op, waarmee ze verder trok in de eenzaamheid en onzekerheid.


    Drie dagen - vier dagen - vijf dagen - zes dagen - er kwam geen eind aan de woestijn. De hitte droogde haar lichaam uit. Er waren geen bronnen meer, ze dronken het warme water uit de buidels van uitgekrabd geiteleer. Het smaakte schraal, bitter, moerassig, maar het was water.


    Per dag een halve liter. Gewassen werd ze niet. Ze wreven hun gezicht met zand af... en er bleef een brij van zand en zweet op de huid achter als een dikke, vettige poederlaag.


    Op de zevende dag van de zwerftocht werd de lucht lichtgrijs en nevelig. De lucht stond stil. Hij trilde niet meer. Hij werd bijna ondoorzichtig en vol nevel als in een wasserij.


    De Arabieren leken gegrepen door een angst. Zij lieten de kamelen neerknielen en in een cirkel opstellen. Toen spanden ze ze uit, midden in de woestijn, zonder bescherming voor de zon, trokken de tenten over zich, dan over de dieren, trokken Hilde uit de draagstoel en drukten haar onder een van de dikke dekens dicht bij de knielende kameel.


    "Scheheli!" schreeuwden de Arabieren en lieten zich op de knieën vallen met het gezicht naar Mekka. Hun geschreeuwde gebed tot Allah vulde de stille woestijn.


    De hemel werd geel, het was alsof zich flarden losmaakten. Onbeweeglijk keek Hilde naar dit afgrijselijke gebeuren, voortgebracht door de natuur. Ze zag hoe een tot de hemel reikende wolk van zand en stof van de horizon op hen afkwam... razend, met een onvoorstelbare snelheid, begeleid door een ver en steeds luider wordend geruis. Kort voordat de zandstorm het kleine hoopje mens en dier bereikt had, werd de lucht ijl... Hilde lag onder een tentdoek, dicht tegen de kameel gedrukt, die de kop plat op het zand gelegd had, en snakte naar adem. Het was alsof ze haar plotseling in een luchtledige ruimte hadden gezet, alsof ze zou stikken. Ze gooide haar armen omhoog en wilde schreeuwen, maar toen kwam het al over haar heen: een geruis, gehuil en gedreun, massa's zand vielen op haar neer en drukten haar tegen de grond. Stof drong in iedere kier, kleefde in haar mond, ogen, oren... ze kroop tegen de kameel op, rukte de stop van een waterbuidel en liet het water over haar bloese lopen. Toen trok zij die van haar lichaam en drukte de natte zijde tegen haar gezicht. Hij werkte als een filter, het ademen ging weer makkelijker...


    Om haar heen was de hel van de Scheheli. Alsof zich de hemel geopend had, alsof de sterren naar beneden stortten, door de val in de dampkring tot stof en zand geworden, op de openbarstende aarde. Geen boven en beneden meer. Zo huilde de woestijnstorm om de kleine groep mensen, die zich, tegen de grond gedrukt, maar beperkt konden beschermen.


    Binnen vier minuten was er geen kameel, geen Arabier, geen draaglast meer... een berg zand, die van seconde tot seconde aangroeide, overdekte mens en dier. Een heuvel, waar omheen de storm verder woedde, waar grote hoeveelheden fijn zand aan voorbij raasden over de vrijwel vlakke woestijn. Honderdduizenden kilo's zand werden in een draaikolk van de storm over het land gestuwd, alles vernietigend, begravend en verstorend, wat in de weg kwam.


    Onder haar tentdoek, dicht tegen het bevende lichaam van de kameel gedrukt, lag Hilde, Ze hield de natte zijden bloese voor haar gezicht, maar het ademen werd steeds moeilijker, er was nauwelijks lucht genoeg om. de borst uit te zetten... het was meer een opzuigen van zuurstof, dat haar in leven hield. Het gewicht van het. zand op haar werd steeds zwaarder en ondraaglijker. Bedolven, dacht ze. Nooit zal ik hier weer uitkomen. En nog steeds raast de storm, werpt nieuwe massa's over de kleine heuvel waaronder dit armzalige, sidderende, angstige hoopje mens en dier ligt.


    Zij probeerde zich om te draaien, het ging niet, het dek zakte in. Een gewicht van kilo's drukte haar tegen de grond. Toen werd zij gegrepen door een panische angst, ze sloeg wild om zich heen in haar tentdoek en schreeuwde... schreeuwde... maar het geluid ging onder in de storm, verstikte in het zand. De kameel naast haar beefde. Het was alsof hij stikte, het was alsof er een kramp door zijn lichaam ging...


    Toen verloor Hilde haar verstand. Ze wilde opspringen en weglopen. In haar waanzinnige angst duwde zij tegen het zware dek, waarop de berg zand lag. Ze hoestte, drukte de zijden bloese tegen haar gezicht en kreunde.,. daar bewoog zich iets naast haar, Ken kleine kop dook op, harig, vuil, met de brede onderlip vooruit en met ontblote tanden. Een harde hand met lange vingers greep haar en zocht bescherming bij haar, een klein bevend lichaampje kroop tegen haar aan en klemde zich stevig aan haar vast. En toen hoorde ze een zacht piepen en smakken. "Bobo, " zei Hilde en drukte de aap tegen zich aan. ''Ik had je helemaal vergeten. Hoe kom je hier? Ben je uit de draagstoel gesprongen? Mijn goede, kleine Bobo... "


    De aap likte haar gezicht. Ze ondervond geen afkeer, het was leven, ademend leven, dat haar nu omarmde en ze voelde, hoe het kleine lichaam haar nieuwe moed en gezond verstand gaf. De kameel lag rustig... was hij al gestikt? Ook het angstwekkende ruisen was opgehouden, alleen het zand ritselde nog als regen, die blijft vallen na een onweersbui.


    Bijna een uur lag Hilde onder het dek naast de kameel. Toen kroop ze tevoorschijn, schoof het zand voor zich uit, dook uit de berg van stof en goudgeel zand omhoog als uit troebel water en ontdekte, dat ze alleen in de woestijn stond. Op de plaats waar de andere kamelen lagen, waar de Arabieren bescherming zochten, was de woestijn een beetje bobbelig, maar zwijgzaam. Geen draagstoel, geen bepakking, geen mens was er meer... alleen woestijn, glad, zwijgend, uitgemergeld door de zon. Ze nam toen Bobo bij de hand en begon haar kameel uit te graven. Hij had zijn kop onder het tentdoek gestopt en bleef rustig liggen, met de zware zandlast op zich, tot Hilde zijn kop uitgegraven had. Met haar handen groef zij de kameel uit, terwijl Bobo met zijn voeten en beweeglijke vingers het zand wegslingerde. En hij juichte, schreeuwde van vreugde, toen de kameel zijn kop oprichtte en hen verbaasd, met treurige ogen aankeek. Ook Hilde liet zich op de knieën vallen, nam de kop van het dier in haar handen, en aaide de dikke, opgetrokken snuit, waaronder de lange tanden zaten, die geel en lelijk waren. Toen nam ze onder het dek vandaan de waterzak en schudde de kameel een beetje water in de neusgaten en tussen de tanden. Gulzig ging de ruwe tong erover.


    Noch eenmaal ging Hilde het kleine kamp langs.


    Alles bleef stil. Onder de zandhopen lagen kamelen en Arabieren. Ze waren gestikt. Begraven in enkele minuten, - onder een hoge berg zand stak de voorpoot van een kameel uit... een flard van een witte boernoes lag bij een andere berg. De zon brandde. De hemel was lichtblauw...


    Een rilling liep Hilde over de rug, toen zij de plaats van de ondergang overzag. Besluiteloos keek ze om zich heen. Waar lag de dichtstbijzijnde oase? Welke kant moest zij op? Waar was het noorden en waar het zuiden? De zon stond loodrecht boven haar. Ze keek weer over het massagraf en boog het hoofd. De grote angst van de hulpeloosheid greep haar, de vrees voor de onbekende toekomst.


    


    Urenlang schommelde ze door de gloeiende zon. De bloese op haar hoofd droogde uit en werd hard. Toen het avond werd -ontzet zag Hilde aan de ondergaande zon, dat de kameel niet naar het noorden, maar naar het zuidwesten ging - stopte het dier plotseling en liet zich op zijn knieën zakken. Hij schreeuwde en keek naar Hilde om die wankelend uit het zadel gleed en vermoeid tegen het lichaam van de kameel leunde. Dan trok ze de bloese aan en onderzocht de zadeltas naar iets eetbaars. Ze vond slechts een paar droge tarwekoeken, die zij in stukken brak en aan Bobo en de kameel te eten gaf. Zij zelf dronk alleen een paar slokken water en ging toen op de zadeldeken zitten.


    Stil en onbeweeglijk staarde ze naar de ondergaande zon. Toen die achter de horizon verdween en de hemel bloedrood was, legde ze haar hoofd op haar armen en huilde.


    Waarom ze huilde wist ze niet. Ze moest gewoon huilen... iets in haar dwong haar ertoe. Het was een bevrijding, dat de tranen over het stoffige gezicht hepen. Haar lichaam schokte van de snikken, het was als een grote vervulling, waarop ze de hele tijd had gewacht. Toen zij zich weer oprichtte, voelde zij zich zeldzaam bevrijd en gesterkt, haar hoofd was helder en nuchter geworden, de angst was van haar afgegleden, waardoor ze onverschillig werd voor het onafwendbare.


    Ontroerd merkte ze hoe waardevol tranen zijn. Ze veegde met de rug van haar hand haar gezicht af en bukte zich over Bobo, die naast haar zat en aan de koek knabbelde. De kameel lag stil en keek naar haar.


    "Wij drieën zijn nu helemaal alleen, " zei Hilde zacht en krabbelde in Bobo's vuile vacht. "Er is hier niemand anders dan wij. En wij zullen niet ten onder gaan, hè, Bobo? Wij zullen ons er door bijten... Wij drieën moeten dicht bij elkaar blijven... "


    Hilde rolde zich met Bobo in de deken en drukte zich tegen de kameel in het zand. Ze sloot de ogen en wist niet, hoe snel ze ingeslapen was en diep ademend op de grond lag, het gezicht naar de sterren.


    De kameel legde zijn kop op de voorpoten en bromde zacht. Hij keek vanuit zijn ooghoek naar het mens en snuffelde even.


    De nacht was koud. Als zilver, gesmeed in zachte golven, lag de woestijn onder het maanlicht.


    En Bobo legde zijn kop op de schouder van Hilde en omarmde met de linkerarm haar hals.


    


    Op de operatietafel in zaal III voor etterende wonden lag de bedelaar.


    Hij was vier uur geleden gestorven, zonder bij bewustzijn te zijn geweest. Dr. Handrick en Dr. Veuille stonden bij hem en keken in het starre, aan de dood overgegeven en bijna tevreden gezicht.


    "Hij is nu toch dood, " zei Veuille opgewekt en viste een sigaret uit zijn zak. Hoewel het roken in de zaal streng verboden was, stak hij er een aan en gaf het pakje aan Dr. Handrick. Deze weigerde en steunde met beide handen op de rand van de tafel. Onder zijn vingers voelde hij de koude vernikkelde stang.


    "Hij was niet meer te redden, " zei hij langzaam. "Ik heb de nieuwste middelen op hem geprobeerd en alles ingespoten, wat tegenwoordig bij ernstige dysenterie wordt toegepast. Aureomycin en terramycin... zij hebben verstek laten gaan!"


    "Daar was het veel te laat voor. In het stadium waarin u de kerel bij ons binnen sleepte, helpt alleen nog het Heilig Oliesel. "


    Dr. Handrick negeerde deze sarcastische opmerking en schudde zijn hoofd. "Hij is niet alleen aan dysenterie overleden. Ondanks keukenzoutinfusies en laudanum stopten de darmbloedingen niet. Cardiazol en kamfer bleken niet voldoende om de optredende storingen in de bloedsomloop te bestrijden. Ook de bloedtransfusies waren zinloos. "


    "Dat heb ik meteen gezegd. " Veuille knikte vol triomf. "Beste collega, dat zal wel een uitbrander vanuit Algiers ten gevolge hebben. Waardevol legionnairsbloed voor niets in de aderen van een bedelaar! Als u in het leger was, zou u nu vast een geschikte cel kunnen uitzoeken. "


    "De transfusies waren niet zinloos door de dysenterie, maar door een mij tot heden onbekende volledige struktuurverandering van het bloed! Wij staan tegenover een uitgesproken poikilocytosis, een verandering van de bloedlichaampjes, die in dit geval - onder invloed van virussen - regelrecht tot de dood voert. " Dr. Handrick veegde het zweet van zijn voorhoofd. "Vóór alles staat vast, dat het bij deze merkwaardige dysenterie met zijn raadselachtige begeleidende verschijnselen gaat om een duidelijke amoebendysenterie, die op dit moment alleen met Bayer 205, Iatren, te bestrijden valt. "


    "De dysenterie. " Dr. Veuille knikte ernstig. Hij zag plotseling dat op deze tafel niet alleen maar een bedelaar lag, een waardeloos mens, die als Dr. Handrick hem niet naar de kliniek gebracht had, op zijn plekje bij de muur op de markt van Biskra gekrepeerd was en die dan ergens heen zou zijn gedragen, in een kuil onder de grond zou zijn gestopt, waar de jakhalzen hem weer uit zouden graven en de aasgieren aan zijn botten zouden knagen. Hij zag plotseling dat deze ellendige dode mens het lot van duizenden andere zieken in zich droeg en dat de grote, Duitse arts hem deelgenoot maakte van een uur, waarover eens in de geschiedenis van de geneeskunde geschreven zou worden.


    Veuille keek Dr. Handrick vragend aan. ''Iatren is bij ons in Afrika nog niet gebruikt. Wij hebben ons beperkt tot de antibiotica, vooral Aureomycin. Ik geef toe, de resultaten waren mager. "


    "Wat weten wij ook van virussen? Zo goed als niets. Hun vermeerdering geschiedt alleen op levende cellen door afzetting van bepaalde stoffen uit de stoffen van het aangetaste organisme en daarop een afstoting van een nieuwe dochtermolecule. En dat is het dan! We kunnen de virusziekten op onze vingers natellen; maar aan het virus zelf kunnen we niet komen. De interne geneeskunde is nog niet volmaakt, collega. Dan hebben de chirurgen het makkelijker - wat hun niet aanstaat, dat snijden ze weg! Hun uitrusting is de kennis van de anatomie tot op de kleinste zenuw - en moed. Wij staan voor een gesloten lichaam met zijn honderden raadsels van het organisme, de hormonen, de klieren en de cellen!" Hij keek Veuille strak aan, in zijn ogen lag vastbeslotenheid. "Maar wij buigen niet - wij vechten... "


    "Tegen een onbekende tegenstander. "


    "Ja. Iedere nieuwe tegenstander in de geneeskunst weet zich voortreffelijk te verstoppen, maar met uitzondering van maar enkele gevallen is de arts toch steeds de overwinnaar gebleven. "


    Veuille gooide de sigaret in een afvalemmer en keek naar het lijk van de bedelaar. Met zijn hoofd knikte hij in de richting van de tafel.


    "En wat moet er met hem daar gebeuren?"


    "Wij zullen hem vrijgeven voor het begraven. Ik heb nu drie liter bloed van hem - dat moet voldoende zijn om het virus op het spoor te komen. Wanneer het niet voldoende is, moeten we weer wachten, tot ons een nieuw geval ter beschikking komt. "


    Veuille lachte een beetje vertrokken. "Ik denk dat wij daar nu lang op kunnen wachten. U gelooft niet hoe snel het door Biskra is gegaan, dat u een zieke bedelaar van de straat heeft gepakt. Alle zieken zullen nu - wanneer ze u maar zien - bij u vandaan vluchten. En met geweld is niets te bereiken. U kent de instructies uit Algiers: rust bewaren, niet provoceren, afwachten hoe de zaken in Marokko en Tunesië zich ontwikkelen. "


    Dr. Handrick trok zijn rubber handschoenen uit, die hij bij het werken met het lijk aangetrokken had en gooide ze in een bak, die direct afgesloten werd. Zijn gezicht was zeer ernstig, toen hij zich omdraaide en naar de deur ging.


    "Dan zal ik de doden gebruiken, " zei hij zacht.


    "Ook die zullen ze verstoppen!"


    Dr. Handrick stak zijn onderlip een beetje vooruit en bleef bij de deur staan. Peinzend keek hij zijn collega aan, alsof zich in zijn geest een nieuwe, grote gedachte vormde, waaraan nog de woorden ontbraken om duidelijk te worden.


    "Dr. Veuille, " zei hij tenslotte langzaam. "Ik geloof dat ik hier in Biskra niet verder kom. Op dat punt heeft u werkelijk gelijk -de haard van de ziekte ligt bij de heffe des volks, in de onderste lagen. Biskra is me dus te stads - ik moet meer naar het zuiden. "


    Veuille staarde Handrick verbijsterd aan. "Wilt u de Sahara in... ?" stotterde hij. "In die vervloekte, hete, eenzame oasen? Dat is toch waanzin!"


    "Dat heeft monsieur Parthou mij ook al gezegd in Bou Saâda. Maar we komen toch tot dezelfde conclusie, Dr. Veuille: de haard ligt in de ellende van de armsten. " Hij hief zijn armen. "Wat blijft mij dan nog over? Ik zal naar het zuiden moeten. "


    "Met het hele laboratorium?"


    "Met de meest noodzakelijke dingen, die ik nodig heb. Wat dozen Iatren, Terramycin, Aureomycin, Laudanum, Sango stop, gelatine, cardiotonicum, Koramin, Lobelin, de eenvoudigste apparaten voor infusies, ook intraveneuse; wat bloedplasma van alle bloedgroepen - dat is alles! Misschien twee kameellasten - meer niet!"


    Veuille keek naar de betegelde vloer, die naar het midden licht afliep, naar een afvoer met een ijzeren rooster. Hij voelde ineens, dat hij het jammer vond, Handrick niet meer om zich heen te zullen hebben. Hij zag plotseling dat deze jonge arts uit Duitsland veel, oneindig veel voor Biskra en Algerije betekende, misschien voor de geneeskunde in zijn geheel, die door een succesvol virusonderzoek een nieuw gezicht zou krijgen.


    "Ik laat u niet graag gaan, Dr. Handrick, " zei hij eerlijk. "Wij hebben nogal veel meningsverschillen gehad - dagelijks. Maar dat kwam doordat het moeilijk is, oude gewoonten te vergeten en om te moeten schakelen. De gedachte u naar het zuiden te zien vertrekken - alleen, zonder bescherming, onervaren - want in het zuiden helpt niemand u, daar moet u het alleen doen en als u niet meer kunt dan krepeert u - deze gedachte trekt me niet aan Handrick, u onderschat de woestijn!"


    "Maar daar is de haard van de virusdysenterie!"


    "Zonder meer, " gaf Dr. Veuille ongaarne toe.


    "Dus ga ik erheen. "


    "En als u omkomt? Wat heeft de wetenschap dan aan u gehad? Een nogal ontbonden lijk, wanneer iemand u ooit vinden zou. " Het was Dr. Veuille ernst met deze woorden, het was te zien aan zijn ogen, die Dr. Handrick met grote zeggingskracht aanstaarden. "Blijft u binnen de muren van Biskra en verwerk eerst eens die drie liter bloed van dit schoelje. " Hij keek weer naar de dode bedelaar, die lang en vlak onder de witte doek lag, die Handrick over hem heen had gelegd. "Misschien heeft u geluk met uw Iatren. Soms liggen de beste resultaten het meest voor de hand. "


    "Soms!" Handrick schudde zijn hoofd. "Uw zorg is ontroerend, Veuille, en uw moeite is prijzenswaardig, maar ik ga! Dat heb ik in mijn hoofd gezet. U weet niet wat dat betekent! Als kind had ik al een vaste wil. Wat ik wilde, bereikte ik. Nu, beste Veuille, is het niet anders: ik weet, dat in het zuiden van de Sahara het handvat ligt van de hefboom, waarmee ik de ziekte te lijf kan - dus zal ik onder alle omstandigheden gaan. "


    Die dag werd er niet meer over gesproken. Dr. Veuille had Handrick bij hem thuis genodigd. Het was een witte villa met verscheidene vlakke daken en aangebouwde bijgebouwen, balkons, terrassen en was gelegen in een grote tuin. Een kleine droomvilla, waar het koel en ondanks de grootte van de kamers gezellig en eenvoudig was. 's Avonds zaten ze op een van de terrassen in diepe rieten stoelen en dronken de sterke Sidi Brahim, die een kleine zwarte boy zwijgend en met een brede lach serveerde. Veuille wees met zijn duim naar de jongen en lachte.


    "Dit kleine zwarte dier heb ik op dezelfde manier gekregen als u de bedelaar. Op een dag komt er een Arabier en legt deze jongen bij mij op de tafel. Ik onderzoek hem en stel vast: tyfus. Als ik mij na het onderzoek omdraai is de Arabier weg. Eenvoudig verdwenen! Sindsdien is de jongen bij mij. Niemand weet hoe hij heet - niemand weet, waar hij vandaan komt. Hij heeft blijkbaar geen ouders meer en ook geen broers of zusters. Ik heb hem toen maar als boy genomen. "


    Dr. Handrick keek de kleine jongen na. Het is een Nubiër, dacht hij. Een nauwelijks met Arabisch bloed vermengde Nubiër. Merkwaardig, hoe zou hij in Algerije komen...


    "En hoe noemt u hem?" vroeg hij.


    Dr. Veuille lachte. "Kaspar Hauser. "


    Handrick lachte mee en hief het glas met de roze wijn. "Heel goed gevonden. Waar drinken we op, collega?"


    "Op uw dwaze reis naar het zuiden! In de hoop, dat een of andere Arabier u doodsteekt. "


    "Afgesproken. "


    Over Biskra schalde de stem van de moëddzin vanaf de minaret van de moskee. Hij klonk jammerend, zangerig, doordringend lot in de laatste uithoek van de oase.


    Dr. Veuille schoof de lamp op de tafel dichterbij en boog zich over een kleine kaart, die hij uit zijn zak haalde en die het gebied rond Ghardaïa aangaf.


    "Een grote infectiehaard is de bronnengroep VI. Zo noemen we de weg van Ghardaïa naar El Golea, omdat er in afstanden van steeds een of twee dagreizen midden in het zand boorgaten liggen, die brak water geven. Van hieruit brengen de karavanen de ziekte de oases in, waar hij na een incubatietijd van acht tot tien dagen ongeneeslijk uitbreekt. " Dr. Veuille keek naar Handrick en nam snel een slok van de pittige wijn. "Als hij eenmaal in een oase is, grijpt hij verwoestend om zich heen. Het hoge sterftecijfer kent u immers. Hoeveel het er precies zijn weet niemand, omdat niemand zich de onvoorstelbare moeite neemt, het juiste bevolkingsaantal van de woestijn vast te stellen en daardoor een juist overzicht te krijgen. Het zou ook onmogelijk zijn, omdat de Sahara - lach alstublieft niet, collega - een druk land met veel menselijk verkeer is. Hele stammen wisselen van woonplaats. Nomaden trekken plotseling van de Hoggar naar het noorden en stammen uit het noorden lijkt het in het zuiden beter. Dus zijn ze altijd onderweg-in de loop van een jaar zijn dat er duizenden. Men weet ook niet eens, of deze nieuwe soort dysenterie twee bronnen heeft: het virus uit onze woestijnbronnen en de amoebendysenterie uit tropisch Afrika. We hebben immers alle volken in Noord-Afrika. Ze komen uit Centraal-Afrika, Egypte, Tunesië, Marokko, Abessinië, van bij de Nijlbronnen, uit de Congo en Nigerië. Wie weet, of niet bij deze tochten ook de amoebendysenterie in versterkte vorm uit de tropen in onze subtropische sfeer is gekomen? Dat moet allemaal eerst uitgezocht worden, voordat men de ziekte zelf te lijf kan gaan. "


    Dr. Veuille zweeg uitgeput en legde de kaart met een berustend gebaar terzijde. "U ziet, Handrick, een opgaaf waartegen een man alleen nooit opgewassen kan zijn. "


    Dr. Handrick keek naar de stille tuin met de hoge dadelbomen.


    "Het is mooi hier, Veuille, " zei Handrick om het gesprek een andere richting te geven. "Het is een van de mooiste huizen die ik gezien heb van Europeanen. "


    "Misschien wel. "


    De geneesheer-direkteur schonk het glas van Handrick weer vol en brulde naar de boy Kaspar Hauser, die grijnzend de deur uit kwam rennen. "Waar is het ijs, zwarte rakker?" schreeuwde Veuille. "Als het niet direkt op tafel staat, snij ik je hart eruit. "


    De Nubische jongen draaide om op de hak van zijn beschilderde pantoffels en rende het huis weer in. Veuille lachte hem na en knikte naar Handrick. "Een best kereltje. U moet zich overigens ook een boy aanschaffen. Zonder boy in Afrika - dat betekent zelfmoord! Kaspar Hauser heeft beslist veel vrienden, die graag met u mee zouden gaan. Een paar dadels per dag, een halve liter melk of water, twee meelkoeken en ieder half uur drie schoppen tegen hun achterwerk, dan zijn ze tevreden. "


    


    In de dagen van de voorbereiding voor de tocht door de woestijn had Dr. Handrick een gesprek met Jacqueline Dumêle. Het was geen heftig gesprek, want zowel Dr. Handrick als Jacqueline deden hun best beleefd te zijn, hoewel alles in hen om een uitbarsting vroeg, een uitbarsting, die alles zou losmaken wat tot nu toe opgekropt was. Dat zij het niet gedaan hadden, was een fout en zo stonden zij deze avond na het laatste gesprek met Dr. Veuille tegenover elkaar, twee mensen, die het noodlot bijeenbracht en die toch niet bij elkaar konden blijven.


    Jacqueline had sinds de dag, dat Dr. Handrick in Biskra aankwam en haar op het balkon van zijn kamer vroeg zijn kameraad te zijn, alles gedaan om het leven van de arts zo zorgeloos mogelijk te laten verlopen. Ondanks het vele werk in het laboratorium, waarbij het zweet in stralen over het lichaam liep en het verlangen naar frisse lucht en koelte alle andere gedachten bijna verdreef, ondanks alle inspanningen in het hospitaal en het nachtwaken bij geïnfecteerde dieren - vooral apen - was de wil en de liefde van Jacqueline in staat Dr. Handrick onopvallend met kleinigheden te omringen.


    De ene keer was het een vluchtig geuite wens een sifon met sodapatroon te hebben. Twee dagen later stond hij op zijn ontbijttafel. Jacqueline had ervoor gezorgd - hoe, dat vertelde ze niet. Maar ze was gelukkig, toen Dr. Handrick haar hand kuste.


    Een andere keer was het de aanschaffing van nieuwe reageerbuizen, omdat een Arabische hulp er een stel op de grond had gegooid door een onhandige beweging bij het schoonmaken van de tafel. Zij stelde zelfs een kleine kamelenkaravaan samen, toen Dr. Handrick drie dagen tussen Biskra en Touggourt de nomaden opzocht en hen op regeringsbevel onderzocht. Ze sliepen tent aan tent. Ze kookte in de woestijn op een benzinebrander zijn eten -schapevlees met olijven, bonen met zoete aardappelen, koeskoes met gekruide saus, zij suikerde de grote meloenen en maakte kleine pasteitjes van gehakt rundvlees met schijfjes ei en gelatine. Ze was steeds om hem heen, ze omringde hem met zorg, ze was nooit moe en steeds daar, waar hij haar net nodig had. Ja, hij raakte er zo aan gewend, dat hij soms om zich heen keek en het als vanzelfsprekend beschouwde, dat zij in zijn buurt was.


    Zij werd onmisbaar voor hem.


    Jacqueline voelde het en een diepe vreugde welde in haar op. Zij legde haar hele liefde in haar handelingen en ze zag, hoe Dr. Handrick door de vanzelfsprekendheid van haar aanwezigheid aan haar gebonden werd en dat hij haar als geen ander zou missen wanneer ze plotseling weg zou gaan.


    De Duitse... Jacqueline glimlachte. Ze was ver weg, spoorloos verdwenen, ondergegaan in Afrika, opgezogen door de onverzadigbare spons, die de woestijn was. Ze zou nooit terugkomen, ze was een kleine schittering aan het firmament van Dr, Handrick, die verdween en nooit meer zou oplichten. Wie wist waar deze kleine danseres was? Wie zou haar kunnen vinden in dit land?


    Hoe heette ze ook weer? Hilde Sievert... Wie is Hilde Sievert? Niets vergeleken bij Jacqueline Dumêle, die voor Dr. Handrick onmisbaar was geworden.


    De avond dat hij terugkwam in het hospitaal en bij haar in de ronde, rieten stoel op het balkon ging zitten, uit de sifon een glas limonade spoot en het dorstig achterover sloeg, op deze avond, die zoals alle avonden in Biskra, gevuld was van het rumoer van de spelende mensen op de markt en het geschreeuw van de ezeldrijvers, die van de tuinen het fruit voor de volgende dag aansleepten, stortte voor Jacqueline een kleine wereld ineen.


    Dr. Handrick keek uit over de hospitaaltuin en ademde diep in. "Morgen ga ik door de woestijn tot aan Ghardaïa en van daar terug naar Laghouat. "


    "Ghardaïa ligt midden in de Sahara, 700 km ver in het zand. "


    "Dat weet ik. Daar moet ergens een haard zijn van de ziekte. Zodra we genoeg Iatren hebben, gaat het beginnen. Van Touggourt af met kamelen. "


    Jacqueline knikte. Zij greep achter zich en nam van een tafel papier en potlood. "Wat hebben we allemaal nodig voor onze uitrusting?" vroeg ze.


    "Wij ?" Dr. Handrick leek uit diepe gedachten te ontwaken. "Ik ga alleen, Jacqueline. "


    Haar ogen werden groot en star. "Alleen?"


    "Het is te gevaarlijk voor jou. In de woestijn heerst zestig graden hitte op dit moment. Dat hou je niet uit. Jij gaat via Bou Saâda terug en van daaruit met de bus naar Laghouat om me daar op te wachten. " Hij probeerde er een grapje van te maken. "Jij bent steeds mijn voorste linie. Het is zo fijn, de vesting al veroverd te weten, wanneer ik aankom... "


    "Ik blijf niet hier en ik ga ook niet terug, " zei ze koppig en gooide haar haar achterover. "Ik rij met u door de woestijn. Wie moet anders voor u koken?"


    Dr. Handrick glimlachte. "Ik zal met de Arabieren meeëten. "


    "Ranzige boter, olijfolie en bedorven schapevlees? Dat overleeft u niet. "


    "Een mens overleeft heel wat. Maar voor jou zou het onmogelijk zijn. "


    "Ik ben geen teer poppetje, " zei ze opgewonden.


    "Dat heb je voldoende bewezen, Jacqueline. " Hij legde zijn hand op haar arm en voelde hoe ze beefde. "Je bent de beste vriendin, die een man zich wensen kan. Je bent meer waard dan alle woorden die je kunnen prijzen. En juist daarom zou ik je niet graag verliezen en in de woestijn begraven. In Laghouat zal ik je erg nodig hebben. "


    "Dan ga ik mee... "


    "Nee. Je moet terug. " Hij keek naar de grond. "Ik maak me bang om je, Jacqueline. "


    Ze bloosde. Geluk stroomde door haar heen. "U bent bang om mij?" herhaalde ze zacht. Haar ogen glansden.


    Hij knikte. "Ja. Ik zou me mijn werk hier zonder jou niet meer kunnen voorstellen. "


    Zij voelde hoe ze sneller ademde. "Ik zou ook niet meer zonder u kunnen, " zei ze hortend. "Laat me met u meegaan - alstublieft - alstublieft... "


    Hij schoot geschrokken overeind. Hij zag, hij voelde haar aandringen en ook bij zichzelf voelde hij iets opwellen, dat zijn gezonde verstand begon aan te tasten. Hij greep Jacqueline's handen en trok haar naar zich toe.


    "Ik kan je niet meenemen. Je kent de woestijn niet. Hij is mooi en verschrikkelijk. " Hij stopte en keek naar de grond, terwijl hij verder ging: "Wees verstandig meisje! Ons leven moet verder gaan dan Ghardaïa... "


    "Ons leven?" Jacqueline sloot haar ogen. Dan leunde ze naar voren en bood Dr. Handrick haar lippen. Hij zag ze - deze mooie, rode, schitterend gevormde lippen in het smalle, bruine, wilde gezicht. Maar hij kuste ze niet. Hij streek Jacqueline over het haar en stond op.


    "Ik ga nog even het laboratorium in, " zei hij stamelend. "En jij gaat slapen, Jacqueline. "


    Toen hij de deur achter zich had dichtgetrokken, stompte ze met haar kleine vuist op de tafel en snikte. Ze verscheurde de zakdoek, en stopte hem tussen haar tanden om niet te schreeuwen. Daarna viel ze op haar bed neer en trommelde met haar vuisten op het kussen. Hij heeft mij niet gekust, schreeuwde het in haar. Hij heeft mijn lippen genegeerd, hij heeft mij voor gek gezet... O, wat zou ik hem kunnen haten - als ik hem niet zo liefhad...


    


    Vier dagen later stond Veuille bij de autobus en drukte Handrick's hand. "Ga in Touggourt naar Dr. Bath, " zei hij. "Hij is mijn collega in het militaire hospitaal. Hij zal u verder helpen. En schrijft u me eens vanuit de woestijn. Er zijn altijd wel karavanen of militaire colonnes, die post meenemen. Vooral wanneer u iets positiefs gevonden heeft! Misschien kunnen wij hier in Biskra in de kliniek vast in het groot de proeven beginnen. Dan heeft u ze klaarstaan, wanneer u uit het zuiden terugkomt. "


    "Dat zou heel mooi zijn, Veuille. " Dr. Handrick drukte zijn ruwe collega de hand. Alles in dit land was op een of andere manier abrupt, ontoegankelijk, principieel anders - ook de mensen. Ze pasten zich aan aan het landschap, ze gingen op in deze spons Afrika, die alles in zich opzuigt, wat ermee in aanraking komt.


    Toen zette de bus zich langzaam in beweging en reed over de markt van Biskra. Blinde muzikanten, omstuwd door kinderen en in djellabah's gehulde mannen, speelden hun eentonige wijsjes.


    Voorbij de begraafplaats van rijke sheiks, waarvan de witte koepels binnen de ommuurde plaats ver te zien waren; voorbij de reuzenpalmen bij de bronnen, de bloeiende heggen en de kleine, vruchtbare tuinen, reed de bus Biskra uit en de steppe in, die onopvallend, heel geleidelijk overging in de zandwoestijn, in dit reusachtige bed van een prehistorische wereldzee.


    Er drong weer stof door de open vensters de bus binnen en vermengde zich met het zweet dat over het gezicht liep, maar nu was Dr. Handrick eraan gewend. Hij wreef nu niet meer in zijn ogen, waardoor zweet en stof zich tot een taaie brij vormden. Hij zat een beetje achterovergeleund tegen de harde leren bekleding en las voor de zoveelste maal de eerste proeven door, die hij met het bloed van de bedelaar in Biskra had genomen.


    Het was trieste, ontmoedigende lectuur.


    Achter iedere zin stonden twee woorden, die zich waarschuwend in Handrick's hoofd vastzetten:


    Zonder resultaat!


    Mislukt. De dood was sterker dan hij...


    


    De kameel lag in het zand en bewoog niet. Hij lag niet op zijn poten, maar op zijn zij, lang uitgestrekt, de dikke, gezwollen snuit in het zand, de ogen gesloten, dichtgeknepen. Als je ernaar keek, zou je denken dat zijn kop verminkt was...


    Naast de kameel, met Bobo in haar armen dicht tegen zich aangedrukt, lag Hilde op de zadeldeken. Ze lag daar als voor de eeuwigheid. Ze had een deken over zich heen gelegd en haar handen gevouwen. Bobo's kop lag tegen haar hals.


    Hij vlijde zich dicht tegen haar aan en keek haar met grote, vragende, treurige ogen aan.


    Vier dagen... dacht Hilde en keek omhoog naar de koude sterren, waarvan de pracht haar deed schrikken. Zo dicht ben ik al bij de hemel, dat de sterren meer licht geven? Ze komen me tegemoet - Ze halen me van deze aarde af. Een leger fakkels, die de nacht verlicht - deze koude nacht na vier vreselijke, hete dagen. Vier dagen, en geen water meer, alleen nog maar een paar dadels, en vier tarwekoeken. Bobo krijst overdag van de honger en dorst en beukt als een gek op de lopende kameel. Is hij verdwaald? Is hij zijn instinct kwijt? Waar brengt hij mij heen? Om mij heen is het eeuwige zwijgen.


    Zij had deze dagen zonder onderbreking gereden. Met schrik zag Hilde dat de woestijn niet ophield, dat de watervoorraad in de beide geiteleren buidels afnam en eens de dag moest komen, dat ze door gebrek aan water van de kameel in het zand zou storten, 's Nachts ging ze in de koude wind staan, met wijd open mond, om de kou in zich op te nemen en daarmee de dorst tegen te gaan. Maar als de dag kwam, dan viel de hitte weer op haar en dreef haar zestien uren voor zich uit; met een dikke tong en gesprongen lippen zat ze op het schommelende dier en staarde met glazige ogen naar de golven in het zand, die onder haar doorschoven.


    Ze had veel tijd om na te denken in deze uren van kwelling. En ze had geen hoop ooit nog uit deze woestenij te komen. Dat wist ze nu. Maar ze rekte de tijd voor de dood, ze vocht ertegen, met een koppigheid voortkomende uit het principe, zich niet weerloos over te geven.


    Op de vierde dag gleed ze 's avonds van de kameel en rolde in het zand. Ze wilde huilen - maar zelfs tranen had ze niet meer -tranen zijn vloeistof.


    Deze nacht had zij toen alles geordend. Ze had op een briefje haar naam en adres geschreven - met een natgemaakte dadel, waaraan ze gelikt had en met het kleverige sap waarvan ze op het papier schreef. Toen was zij op het kleed gaan liggen, had de deken over zich heen gegooid en had gebeden... zacht, voor zich heen, verdiept in de wetenschap, dat het de laatste woorden waren, die zij levend tot de Alwetende zou spreken. En zij klaagde hem in dit uur niet aan, zij gaf zich nederig aan hem over en boog zich voor zijn wil met de rust van een mens, die akkoord gaat met het einde van zijn bestaan.


    Toen de dag kwam, lag zij nog steeds naast de kameel, op haar rug, met gesloten ogen. De zon brandde - ze beschermde zich er niet meer tegen. Ze had geen kracht meer om op te staan. Het zand onder haar was koel, hoewel het niet koeler was dan het zand om haar heen. Bobo jankte zacht - zij drukte hem weer tegen zich aan en aaide hem met gesloten ogen.


    "Rustig, kleine, " zei ze zacht. Het praten viel haar zwaar, als gloeiend lood lag haar tong tegen haar verhemelte, vulde de mondholte en belemmerde het spreken. "Nog een paar uur - dan is alles, alles voorbij... "


    Tegen de middag werd de kameel onrustig en staarde Hilde aan. Hij rekte zich uit, schoof zijn poten onder zich en kwam overeind. Groot, onwerkelijk, voorwereldlijk stond hij naast Hilde, met om zijn kop een stralenkrans van zonlicht. Als een symbool stond hij in de eenzame, gloeiende woestijn. De neusgaten waren gezwollen, de lelijke, gele lange tanden waren te zien. Zo stond hij bijna een uur... toen ging hij langzaam weg, heel langzaam, alsof hij verwachtte nog teruggeroepen te worden, een terugroepen van de kleine mens, die daar in het zand lag en wilde sterven. Op gehoorsafstand bleef hij nog eenmaal staan en keek om... toen ging hij verder, eerst langzaam, toen sneller, kleine stofwolken stoven onder zijn hoeven op. Als een stip was hij nog, een donkere stip in het geel van het zand, tot hij onderging in het samengaan van hemel en woestijn.


    Om de achtergebleven mens heerste de volkomen stilte.


    Tegen de namiddag kwam er een zachte wind uit het zuiden, heet en droog. Hij dreef het fijne zand voor zich uit in lange flarden. Langzaam vormde zich een heuvel over het uitgestrekte lichaam van Hilde. Zij werd ingegraven, verdween onder de deken van ritselende korreltjes. Ze deed er niets tegen, ze lag stil en omarmde de trillende Bobo, die dorstig zijn snuit aflikte en niet meer janken kon. Slechts een klagelijk geluid kwam er nog uit zijn bek, als bij een kind, dat zich in slaap huilt.


    Een snik schokte door Hilde's lichaam. En met deze snik sliep ze in. Zij wist dat het de laatste nacht was. Vol overgave, verdiept in het noodlot, dat zij verwachtte, sliep ze in. Ze zag niet meer dat er lichten door de nacht dwaalden... niet het licht van de sterren, maar lichten in de woestijn. Hoe ze dichterbij kwamen, gestalte aannamen en aangroeiden tot een kleine karavaan, die zwijgend door de nacht trok, voorop een kameel met een grote fakkel.


    Verbluft bleef de Berber Khennef Said voor de slapende gestalte in het woestijnzand staan en keek vanaf zijn kameel op haar neer. Bobo klemde zich angstig aan Hilde vast - hij keek naar de brandende fakkel en was bang.


    Khennef hief zijn hand op en liet zijn dier neerknielen. Toen sprong hij uit het zadel en ging snel naar de slapende. Hij veegde het zand van haar deken en boog zich over haar gezicht, zo diep, dat hij haar zwakke adem hoorde. Een bediende, een grote, lompe neger, kwam aangelopen met een waterzak en knielde naast Hilde neer, nam haar hoofd op en druppelde het koude water over haar gezicht en tussen haar gesprongen lippen. Zij slikte onbewust, in haar bewusteloze slaap, meer als een reflex... en het water liep in haar en gaf haar leven en kracht.


    Khennef Said had zich naast Hilde op de grond gezet en haar bekeken. Hij was een grote, nogal magere man met een scherp gezicht, zwarte ogen en een grijzende baard, die overliep in een verwarde snor. Zijn dikke djellabah was wit, en verzorgd, rijk versierd met een gouden bies en een goudkleurig koord. Om zijn hals bungelde aan een dunne, gouden ketting de kleine Koran in het goud gebonden, het teken van de Mekkaganger. Zijn gezicht was door een breed litteken, dat van het linker oog over het voorhoofd liep, een beetje verminkt, maar dit deed toch niet de indruk teniet van een mens, die vol goede wil en wijsheid was.


    Bobo krabbelde en beet, toen de neger hem bij Hilde vandaan wilde halen... hij spuugde en liet zijn tanden zien, tot ze hem bij haar lieten en de slapende, met Bobo op de arm, naar de grote kameel droegen. Hier nam Khennef Said haar voor zich in het zadel, dekte haar met de deken toe en liet het lichaam tegen zijn borst rusten. Toen gaf hij het teken om op te breken en reikte de fakkel aan de reusachtige neger, die nu vooruit reed om de weg te verkennen.


    Hilde lachte in haar slaap. Zij voelde het schommelen. Ik zweef, dacht ze, werkelijk, ik zweef naar de sterren. De wind draagt me. Ik ben zo licht als een veertje. Moeiteloos zweef ik door de ruimte... Omhoog, naar de hemel gaat de vlucht...


    En zo droomde ze van de eeuwigheid en de schoonheid van God en werd ze tegelijkertijd teruggevoerd in het leven, dat zij in gedachten al had verlaten.


    Door het schommelen van de kameel werd ze wakker.


    De zon ging juist op... de woestijn werd verblindend en vijandig. Toen zag zij de zwarte ogen van Khennef boven zich, zijn baard en de gouden bies op de boernoes. En ze sloot haar ogen weer en liet zich verder dragen, dankbaar voor de gunst verder te leven en angstig bij de gedachte aan wat er bij haar ontwaken zou volgen.


    De neger reed nog steeds vooruit. Hij zong.


    Langgerekt welde zijn diepe stem uit de brede borst. Het was een zwaarmoedig lied, een gezang uit de bossen van de reusachtige Congo. Een lied, dat door het oerwoud klinkt, over de grashutten en het aangestampte dorpsplein.


    Khennef Said wenkte. De neger zweeg. Hilde was wakker geworden.


    "Ik dank u, " zei ze zacht en keek Khennef in de ogen. En de Berber knikte en steunde haar, terwijl de kameel in het hete zand neerknielde...


    


    Fort III was een ellendig nest. Wanneer hier niet luitenant Grandtours door Amar in het hospitaal was overvallen, zou niemand over deze gebleekte, smerige hoop leem spreken. Ook de legionnairs ondervinden dat... zij zijn vaalgeel als de woestijn, traag, lusteloos en vol verlangen naar leven. Ik zag het duidelijk, toen zeventien gelukkigen afscheid namen en met de manschappenwagen terugreden naar Laghouat. Het hele fort stond erbij op de binnenplaats en zwaaide hen na, en een van hen, een Duitser uit Stuttgart, zei zacht tegen mij: "Man, als ik daarbij was, zou ik in drie weken weer in Duitsland zijn... "


    Duitsland! Na elf jaar hoor ik deze naam weer. Het heeft een merkwaardige klank... Duitsland. Een beetje hard voor het oor, dat er niet aan gewend is... krachtig, bevelend, als op een kazerneplaats. Duitsland! En toch weerklinkt in deze naam het verlangen. Nu ik hem plotseling na elf jaar weer uit een Duitse mond hoorde, kromp mijn hart ineen. Ik balde mijn vuisten, om niet plotseling, uit een impuls, door een sterke innerlijke dwang hardop 'Duitsland' te schreeuwen. Te brullen zelfs, om dit woord weer van mijn eigen lippen te horen.


    Kapitein Prochaine knikte alleen maar, toen ik hem dat vertelde en nam weer een slok van zijn vreselijk sterke anijsdrank, waarvan hij beweerde, dat het, gemengd met Perrier, een voortreffelijk middel tegen de dorst en de hitte zou zijn. Na zes dagen zag ik zelf in, dat drank werkelijk de enige troost tegen de verveling in Fort III was, een verveling, die zenuwslopend was en lichamelijk uitputtend.


    De volgende dag kwam uit Algiers eindelijk de toestemming, met een groep van vijfentwintig man en twee jeeps de gebieden tot El Golea geologisch te onderzoeken en ook ondanks tegenstand van Arabieren proefboringen uit te voeren, die mijn veronderstelling zouden moeten bevestigen, dat zich onder de oppervlakte van de Sahara, boven een ondoordringbare krijtlaag grote zoetwatermeren gevormd hadden, die door grondstromen steeds weer gevoed werden.


    Luitenant Grandtours leidde zelf de kleine expeditie. Ik kon mij geen betere begeleider wensen, hij kende het gebied als zijn vaderland en het onverbiddelijke vuur van de wraak, dat in hem opkwam, maakte hem onvermoeibaar en ongevoelig voor veel invloeden van buitenaf, waaronder wij anders bezwijken.


    Een dag voor ons vertrek kwam er een kleine jongen bij mij en bedelde. Het was een aardig kereltje, middelmatig groot, stevig, een mengeling van Berber en Toeareg en met een blik, die mij verwonderde. Hij kwam mijn kamer binnen, die gelijkvloers lag met de binnenplaats en hield zijn smalle, vuile hand voor mijn gezicht.


    "Mister, give me a penny. "


    Het eerste ogenblik lachte ik, maar toen keek ik hem verbluft aan en trok hem naar mij toe.


    "Waar kom je vandaan?" vroeg ik hem in 't Arabisch. Hij staarde mij aan, bevrijdde zich uit mijn greep en legde zijn hand voor zijn mond.


    "Praat je net als wij?" stotterde hij. "Ik dacht dat je een Amerikaan was. "


    "Waarvan ken je de Amerikanen dan?"


    Hij grijnsde en wurmde uit zijn lange hemd, dat het enige kledingstuk was, dat hij droeg, een klein amulet tevoorschijn. Het was een hangertje uit een pennystore in New York, een goedkope imitatie verschoten doublee, in de vorm van een roos en met een klein scharniertje. In deze amuletten kon je kleine foto's dragen of dergelijke dingen, die volgens het bijgeloof de mensen bescherming tegen gevaar bieden. Ik deed de kleine, goedkope roos bij de jongen af en opende hem. Er zat een fotootje in, vergeeld, vuil en onduidelijk door het binnengedrongen zand. Een jonge vrouw, met een doorsnee poppengezicht dankzij veelvuldig bezoek aan een schoonheidssalon, keek mij aan en de glimlach om haar geverfde lippen was even onecht als het hele amulet.


    "Waar heb je dat vandaan?" vroeg ik hem scherp.


    De jongen kromp ineen en hief zijn handen op. "De vrouw heeft het niet gemerkt, " zei hij zacht.


    "Gestolen?"


    "Ik vond het zo mooi... en het schitterde in de zon. Het was alsof ik een tweede zon in mijn hand had. Toen heb ik het 's nachts bij haar weggehaald. "


    "En heeft de vrouw het nooit gezocht?"


    "Jawel. " De jongen grijnsde weer. "Ik heb geholpen het te zoeken, maar wij hebben het niet gevonden... "


    De bengel beviel me. Hij bezat de brutaliteit, die je nodig had in de woestijn. Ik gaf hem daarom een 100-francs biljet en trok hem bij zijn hemd naar mij toe.


    "Hoe heet je?"


    "Ferral, meneer. "


    "Ferral? Dat klinkt Egyptisch. "


    "Mijn moeder kwam uit Egypte. Mijn vader is in Berrian gestorven. "


    "En waarvan leef je nu? Van diefstal?"


    "Niet alleen, meneer. " Hij keek mij met zijn grote, ronde ogen aan als een dier. ''Ik bedel veel. En ik kan ook werken als ik wil. "


    "Als je wilt. En wil je nu, Ferral?"


    "Misschien, meneer. "


    "Kom dan maar met mij mee de woestijn in. "


    "Als uw boy?"


    Ik schudde verbaasd mijn hoofd. "Hoe weet je, wat een boy is?"


    "Maar meneer. " Ferral keek mij geringschattend aan. ''Ik was toch de boy van de vrouw, van wie ik dat amulet heb. "


    O, juist... dat kon dan goed worden!


    Van dit uur af ging Ferral niet meer van mijn zijde. Hij sliep naast mij, hij zat in mijn nabijheid, hij volgde mij als een hond en hij stal alles wat hij krijgen kon en wat hem voor mij nuttig leek, bracht het 's avonds, verborgen onder zijn vieze hemd, dat hij nooit uittrok, bij mij in de tent en spreidde het op mijn kleed uit... gesuikerde dadels en een blik cornedbeef, een fles gin en drie dozen chocolade.


    Nog geen tien minuten later hoorde ik tumult bij de troep, die mij begeleidde. Ze zochten gin, dadels, een blik cornedbeef en chocolade. Ferral grijnsde en legde een vinger op zijn mond.


    "Snel opeten, meneer, " zei hij nog. "Morgen haal ik meer... "


    Ik hoop dat ze mij vergeven, vooral luitenant Grandtours, wanneer hij deze regels leest, dat ik er niets tegen ondernomen heb. Niet omdat deze zijde van Ferral mij beviel, maar omdat het zinloos was, hem ervan te overtuigen dat diefstal iets zeer verwerpelijks is. Zijn mentaliteit was primitief... ik steel voor mijn heer, opdat hij het goed heeft. Al het andere interesseerde hem niet. En omdat hij voor zijn heer en niet voor zichzelf stal, was alles wat hij deed goed. Ik kon hem uitschelden, hem bedreigen, hem slaan; na een uur sloop hij weer op mij af en drukte mij iets in de hand, wat voor mij beslist erg nuttig was, maar wat misschien twintig meter verder onder geschreeuw en verwensingen gezocht werd. Vooral luitenant Grandtours' bagage was een vindplaats voor Ferral. De gin en corned beef kwamen uit zijn zak. Op een dag bracht hij mij een klein zilveren plaatje. Ik zocht zoiets, om een instrument extra gevoelig mee te maken. Trots legde hij het plaatje voor mij neer en glimlachte.


    "Waar heb je dat nou vandaan?" vroeg ik, werkelijk heel verbaasd.


    "Van officier! Had zilveren ring in bagage. Heb hem in vuur zacht gemaakt en met een steen plat geslagen. "


    Beste luitenant Grandtours, ik weet dat u nu nog naar uw zilveren zegelring zoekt. Het was een aandenken aan een jonge liefde uit uw kadettentijd. U heeft me er eens van verteld. Vergeef me dat ik tot op heden niets van het lot van uw ring heb verteld. Ik had het zilver toen erg nodig en Ferral... geloof me, het was een duivelsjong.


    Op de vierde dag van onze boorreis ontdekte Ferral een kleine zandhoop. Het was een heuveltje als vele andere in de Sahara, van opgewaaid zand, door de wind gegolfd, als het haar van een blonde vrouw. Wij hadden vlakbij een kleine proefboring gedaan, de snel gebouwde installatie van stalen buizen stond nog in het zand, de boor stak nog in de grond, veertig meter diep en vond grondwater. Weer een rode cirkel op mijn zelfgemaakte kaart. Toen kwam Ferral met grote stappen op mij af en trok me zwijgend door de woestijn. Voor een kleine inzinking in het terrein bleef hij staan en wees op een hoop zand, die er uitzag als een klein duin.


    "Arme mannen, " zei Ferral en boog zijn hoofd. "Scheheli, meneer... "


    Ongelovig liep ik op het heuveltje af en keek rond. Nog nauwelijks te herkennen zag ik werkelijk wat gebleekte flarden stof in het zand liggen, een stuk van een kameeltuig, de knop van een zweep, wat stukken leer, bizar gebogen door de hitte.


    Een graf!


    Voorzichtig groef ik op een plek verder met een kleine schep, het losse zand rolde steeds weer terug, maar het lukte me een kuil in de heuvel te scheppen. Ferral stond stil naast mij, hij bewoog zich niet, uit angst voor de geesten van de doden of om de rust van de doden niet te verstoren, ik weet het niet. Toen ik op een djellabah stootte, boog hij naar Mekka en bad halfluid prevelend tot Allah.


    Ik groef de dode niet uit. Ik dekte hem weer af en stootte bij het gooien van het zand op een armband. Geschrokken bukte ik me en raapte hem op: een gouden, smalle damesarmband met het goudmerk 585, glad, een beetje bewerkt, met een klein veiligheidskettinkje aan de sluiting. En in de armband stond B. K. Berlijn...


    Het ging door mij heen als een elektrische schok.


    Als hier een armband lag, waar was dan de vrouw die hem had gedragen? Berlijn - zij moest een Duitse zijn! Een krankzinnige gedachte ging door mij heen. Ik dacht aan mijn redster in Oued el Ham - ze was plotseling uit Foeads huis verdwenen en niemand wist waar ze heengebracht was. Ze sprak Duits met mij, zij moest Duitse zijn en hier in de woestijn bij El Golea vind ik een armband uit Berlijn...


    "Ferral, " schreeuwde ik. "Alle soldaten moeten komen. Snel!


    Met schoppen! Onder het zand ligt een waardevolle dode. "


    De jongen verroerde zich niet. Hij staarde naar de zandheuvel en keek toen mij aan.


    "Is het een blanke?"


    "Ja. Loop dan toch... "


    "Nee. Allah heeft hem gestraft... "


    Ik stond verstomd. Ik begreep de zin van de woorden pas later, maar toen pakte ik Ferral bij zijn schouder en sleurde hem naar mij toe.


    "Het is een blanke vrouw! Ik ben ook blank... "


    "Ja, meneer. Jij ook, maar je bent altijd goed voor ons geweest... "


    Deze zin schokte mij. Ik was goed voor hen en ik trok door de woestijn, door hun land, om het vruchtbaar te maken voor Europese kolonisten...


    Het was mij niet mogelijk Ferral te straffen, maar hij hielp niet mee.


    Met schoppen en geïmproviseerde schuivers werden de kleine zandduinen weggeruimd.


    We groeven alles uit. Alles. En afgrijzen vervulde ons...


    Kamelen, met de kop diep in het zand, begraven door de zandstorm.


    Dicht tegen elkaar gedrukt, gewikkeld in hun djellabah's die tot witte doodskist werden, de Arabieren.


    Gestikt. Bedekt door het fijne zand van de scheheli.


    En midden tussen hen een draagstoel voor vrouwen.


    Ik geloof dat ik mij gedragen heb als een gek. Ik heb mij erop gestort, het gordijn opengerukt en... naar het met zand bedekte kussen gezien. De draagstoel was leeg, geen van de lijken was een vrouw. Zij ontbrak in het grote graf, alsof de storm haar meegenomen had en op een andere plek in de zwijgzame Sahara onder de grond gestopt.


    Luitenant Grandtours onderzocht de lijken en richtte zich na een poosje op. "Een vreemde stam, " zei hij ernstig. "Zij moeten ver uit het zuiden komen. In de zak op hun borst dragen ze een zwarte gezichtssluier en een zakje met fijngewreven en verpulverde slangen tegen schorpioen- en slangebeten. Bij ons zijn er nauwelijks gifslangen, af en toe eens een giftige woestijnspin; zij komen beslist uit het zuiden. "


    "En hoe komt dat Duitse meisje uit Oued el Ham bij deze vreemden?"


    Grandtours schokte met zijn schouders en nam de armband in zijn hand. Hij bekeek hem nauwkeurig en gaf hem dan weer aan mij terug.


    "Hoe weet u dat zij het was? Misschien hebben deze kerels hem wel gestolen en aan de vrouw gegeven, die in deze draagstoel zat en nu spoorloos is verdwenen. Het lijkt mij onmogelijk dat dit meisje uit Oued el Ham binnen een paar dagen 500 kilometer verder naar het zuiden weer opduikt... hoewel slechts kenbaar door een armband, naast een verzameling doden. Dat zou een sprookje zijn... nummer duizend en twee!" Hij lachte en dat maakte me woedend. Ik draaide me om en ging terug naar mijn boorgat, aan de soldaten de treurige arbeid overlatend van het herbegraven van de mannen en de kamelen te laten liggen voor de aasgieren en jakhalzen of de alles verdrogende zon.


    Maar de gedachte dat het meisje in mijn omgeving zou zijn, verliet mij niet. Ook nu geloof ik er nog in, terwijl ik weer in Fort III ben waar ook kapitein Prochaine mij uitlachte. Ik ben te vaak uitgelachen om mij daar erg over op te winden en ik heb uiteindelijk toch altijd het bewijs gekregen, dat mijn mening juist was.


    Maar wat moet ik doen? Ik zit hier in dit ellendige fort en teken nieuwe kaarten. Ik zweet, ik zuip - drinken kun je het niet meer noemen - en ik verga van verveling en dat in deze troosteloze atmosfeer, die mij omgeeft als de hete damp van een oververhitte sauna.


    Drie uur heb ik nodig gehad om tot mijzelf te komen. Luitenant Grandtours kwam naar mij toe met een papiertje. Het was een brief, een stukje van een brief, afgescheurd, vergeeld door de zon, alleen delen van zinnen. Maar het was een klap, waarvan ik mij pas na uren herstelde.


    In een net, duidelijk handschrift, met potlood geschreven, stond op het briefje:


    


    Ik heb geen hoop je ooit weer te zien, Paul.


    Vier dagen zijn wij onderweg... Khennef zegt dat morgen...


    Als ik doodga, denk dan aan wat ik je...


    Zoek hem voor mij, je zult de woestijn dan kennen, ik weet dat hij leeft...


    Ik heb zo'n dorst...


    


    Ik staarde naar de onvolledige zinnen, mijn hand beefde. Grandtours stond naast mij en legde zijn hand op mijn schouder.


    "U had gelijk, doctor, " zei hij zacht. "Ze was het werkelijk. Wanneer ze nog in ons district is, zullen wij haar vinden. Ze kan niet ver gekomen zijn, als ze voor de scheheli vluchtte... "


    Ik knikte. Ik geloof dat ik gekreund heb, ach ik weet niet meer wat ik heb gezegd, wat ik heb gedaan, wat er in die uren allemaal gebeurde...


    Wij zullen haar vinden... Ergens in de woestijn. Ze kan toch niet ver zijn gekomen! Hoe juist was Grandtours, hoe afschuwelijk juist...


    


    De berg Hedjerin is een van de hoge toppen van het reusachtige gebergte, dat midden in de Sahara ligt... het Hoggar-gebergte. Tweeduizendzeventig meter verheft de enorme kegel zich in de gloeiende lucht, omfloerst door een paar witte wolken, die op de bergkam uiteen lijken te barsten. Voorhistorisch, eenzaam, zonder leven, slechts naakte, grijze rotsen, dat is de Hoggar, een gebergte, dat tot de geweldigste natuurmonumenten van onze aarde behoort.


    In dit gebergte zonder genade, in de berg van de dood, aan de voet van de Hedjerin lag, in de rotsen gehouwen, een huis.


    In dit huis zat op deze avond op een eenvoudige mat in de verder lege ruimte en voor een walmende olielamp een grote, slanke Arabier. Zijn zijden haïkh hulde zijn lichaam in vele plooien, van onder de witte tulband keken twee scherpe ogen naar de weinige mannen, die tegenover hem zaten en stil rookten.


    Twee blauwe ogen waren het, een absurditeit van de Sahara. Het waren beroemde ogen, die nooit Europeanen gezien hadden, ogen die legendarisch waren geworden in de jaren van hun werkzaamheid.


    Sidi Mohammed Ben Sheik el Mokhtar legde zijn sigaret in een zilveren schaal en streek over zijn hoge voorhoofd. Amar Ben Belkacem, met een verband waar het bloed doorkwam om de naakte schouder, zat in de hoek van de kamer, terwijl Babaâdour Mohammed Ben Ramdan en Dr. Ahmed Djaballah in het ronde schijnsel van de lamp zaten. Sidi Mohammed keek de kring rond en schudde het hoofd.


    "Heeft niemand iets te zeggen?" vroeg hij met zijn zachte, donkere stem. Bij hem verfraaiden de scherpe en stotende klanken van de Arabische taal zich, zij werden afgerond, kleurvol, melodieus.


    Babaâdour knikte langzaam. "Wat moeten we zeggen, Sidi? Dr. Sievert is voor ons verloren. "


    "En met hem ons land!" Een rilling ging door de lichamen van de zittenden, toen deze zin, zacht als tevoren, zonder hartstocht in de schemerige, kale ruimte weerklonk.


    Amar beukte met zijn vuist op de grond. "Wij zullen hem terugkrijgen. Al drie weken zoeken mijn verspieders hem. "


    "Dan moeten zij blind zijn, Amar. " Sidi Mohammed glimlachte, toen Amar's hoofd geschrokken omhoog schoot. "Dr. Sievert bevindt zich in Fort III - sinds twee weken. Hij was met luitenant Grandtours in de woestijn en mat nieuwe bronnen op.


    Hij werkt als een bezetene... over drie jaar zal er geen woestijn meer zijn, als het zo verdergaat. De bronnen, die hij wil aanboren, hebben al een aantal van zestig bereikt. "


    "Zestig bronnen tussen Ghardaïa en El Golea? Dat is toch niet waar?" Dr. Djaballah viste uit zijn djellabah een kaart en zette zijn kleine, dikke vingers op het krakende papier. "Wij hebben in deze gebieden slechts 34 bronnen opgetekend. Maar die zijn ook al genoeg, om het land vruchtbaar te maken. Zestig bronnen betekent een tuin. "


    "Hij kan meer dan de wetenschapsmensen van El Hamel, " zei Sidi en keek Dr. Djaballah aan, die het hoofd boog. "Hij is ons allemaal voor! Het moet ons duidelijk zijn, vrienden, dat met de bevloeiing van de Sahara onze strijd voor de vrijheid van Afrika definitief verloren is. De woestijn wordt Europees voedselcentrum ... wat dat betekent, weten jullie allemaal! En wat moet ik doen?"


    Babaâdour gooide zijn sigaret weg, hij smaakte hem niet meer. Hij stond op en liep rusteloos in de kamer heen en weer. Zijn grote schaduw op de muur ging mee.


    "Wij moeten Dr. Sievert doden. " Hij keek Amar aan. "Ik heb het steeds gezegd. Alleen de dode zwijgt. "


    "Hij moet echter spreken. " Sidi Mohammed keek naar de kaart, die Dr. Djaballah voor zich had liggen. Hij ging met beide handen over het blad en scheen in gedachten verzonken te zijn. "Wanneer hij zwijgt, zijn wij alleen op de plannen van onze wetenschapsmensen aangewezen. Maar deze zijn mager en onvolledig. De Hoggar moet een bloeiend land worden, maar er is helemaal geen plan aan onze kant. "


    Dr. Djaballah voerde aan: "Omdat wij niet meer kunnen, dan wij al doen!"


    "Omdat jullie niet meer kunnen. " Sidi Mohammed zwaaide zijn hand door de lucht en Dr. Djaballah zweeg woedend. "Hij moet spreken, spreken voor ons... "


    "Dat zal hij nooit!" Amar kwam uit zijn hoek te voorschijn.


    Zijn bloederige verband belemmerde alle bewegingen, hij vertrok zijn gezicht, terwijl hij zich oprichtte en daarbij met zijn linkerarm tegen de muur leunde. "Dr. Sievert sterft liever, dan dat hij ons zijn plannen geeft. "


    "Hij zelf... misschien. " Sidi Mohammed keek Amar vragend aan. "Maar of hij het niet doet voor zijn zuster?"


    Babaâdour draaide zich met een ruk om. Hij was blijven staan en spreidde zijn handen uit, alsof hij iemand wilde wurgen. "Heeft hij een zuster?" vroeg hij zacht.


    "Ja. Zij is hier in Afrika. Zij wilde hem zoeken en kwam in handen van Omar Ben Slimane. Hij verkocht haar aan Foead in Oued el Ham, die haar verder stuurde. Door een scheheli ging de karavaan verloren, alleen zij vluchtte en werd bijna dood van de dorst meegenomen door de Berber Khennef Said. Nu is ze in Khennef's huis in de buurt van Laghouat. "


    Dr. Djaballah krulde zijn lippen. Hij keek Sidi aan, met zijn hoofd schuin. "Wil jij het meisje bij je nemen, Sidi Mohammed?"


    "Ja"


    "Om met haar Dr. Sievert te dwingen?"


    "Ja. "


    Sidi Mohammed sloot zijn ogen. Hij ontweek de blik van Dr. Djaballah en leunde achterover tegen de muur. "We hebben de keuze uit het een - of het ander! Alleen het meisje is een wapen dat sterk genoeg is om Dr. Sievert te dwingen. "


    Djaballah sprong opgewonden op. Zijn gezicht liep rood aan en was verwrongen. "Zonder mij!" schreeuwde hij. "Ik ben wetenschapsman, ik strijd met de wapens van de geest, niet met die van de gemeenheid! Daar distantieer ik me van! Ik ga terug naar El Hamel en zal de Maraboet meedelen... "


    "... dat Dr. Ahmed Djaballah een lafaard is, " onderbrak Sidi Mohammed langzaam en dromerig. "Ik neem het je niet kwalijk... "


    Djaballah keek de blauwogige Arabier met samengeknepen ogen aan. "Noem het lafheid, Sidi. Jouw methoden zijn verouderd. Druk geeft tegendruk en de blanke is ons de baas met wapens en mensen! Wij hebben geens kans meer om vrij te zijn zoals driehonderd jaar geleden! Wij moeten een compromis sluiten; vrijheid onder Europees toezicht is bitter, maar niet te veranderen. De politiek van de wereld is niet het nationalisme, maar de globale vriendschap en vereniging van alle volkeren met elkaar!"


    "Allah zal je straffen, " zei Sidi in de stilte die volgde op de woorden van Djaballah.


    De maan boven het gebergte verschool zich - wolkenflarden joegen naar het noorden. De sterren waren merkwaardig bleek.


    In gedachten verzonken ging Dr. Djaballah weg.


    Niemand zag hem weer. Hij kwam nooit in El Hamel aan om de Maraboet in te lichten.


    De bergen van de Hoggar zwegen. De diepe wadi's, de ruwe stenen, de bleke hemel.


    Niemand heeft hem meer gezien. Amar niet en niet Babaâdour.


    En Sidi zweeg toen de Maraboet hem ernaar vroeg.


    Alleen waren zijn blauwe ogen wazig, glansloos, gevaarlijk.


    De enige blauwe ogen in de woestijn.


    


    In dezelfde nacht gebeurde er iets, waaraan niemand zou hebben gedacht.


    In de grote boerenhoeve van Khennef Said bij Laghouat, achter de hoge rieten omheining, de stapels hout, de maïs-stro-oppers en de schuren, achter de graswallen en onder de platte, onverzorgde daken, lag ook de grote getraliede ruimte, waarin Hilde Sievert verbleef. Ze hadden haar na een rit van zeven dagen in deze kamer opgesloten, die ze alleen mocht verlaten in gezelschap van een oude bediende om in de ommuurde tuin te wandelen.


    Khennef Said zag zij vanaf de dag van hun aankomst in de hoeve niet meer.


    Ze voelde zich als een waardevol dier, dat verkocht wordt, op de vlucht gejaagd en weer gevangen en achter gouden tralies wordt gezet, waar het tot vreugde van zijn bezitter leeft en voor het genoegen van de toeschouwer zijn leed draagt.


    De oude bediende, een invalide boer naar ze aannam, omdat hij zijn rechter been stijf achter zich aan trok, gaf op haar vragen geen antwoord. Hij moest de Franse taal kennen, want ze hoorde hem een keer met een halfbloed buiten de tuinmuur spreken, maar toen hij naar haar toekwam, speelde hij de doofstomme en deed zijn werk stilletjes, snel en gewetensvol.


    De oude boer bracht ook het eten... het was eenvoudig, maar overvloedig, vooral veel fruit kreeg ze en daarmee voederde ze Bobo. Te drinken kreeg ze water, en af en toe wat limonade, die in een kleine kan, warm en kleverig, bij haar werd neergezet. Toen zij de oude vroeg iets te lezen te brengen, scheen hij het niet te begrijpen, maar de volgende morgen lag er naast het eten ook een krant op het houten blad.


    De hoeve was verdeeld in veel schuren en stallen en een woonhuis, waar behalve Khennef nog drie vrouwen woonden. Ze zag ze eenmaal alle drie over het erf gaan, zwaar gesluierd, dik en met een waggelende gang.


    In het venster was een tralie, die een beetje verbogen was, zodat de tussenruimte groter was, en net zo wijd, dat Bobo zijn lenige lichaampje er door kon persen.


    Een paar maal, echter alleen 's nachts, liet zij hem erdoor glippen en riep hem dan zacht weer terug. Op de vijfde nacht schreef ze met een dun stuk houtskool, dat zij bij het wandelen in de tuin had gevonden, op een punt van een krant:


    Red mij! Ik ben bij Laghouat, bij de Berber Khennef Said. Ik ben een Duitse en werd aan de Arabieren verkocht! Red mij snel!


    Toen stopte ze het briefje, klein opgevouwen, in het zilveren buisje, dat Bobo nog steeds aan zijn halsband onder zijn kin droeg. Zij streelde daarbij zijn kop, zijn ogen onder de zware wenkbrauwen, zijn dikke snuit en krabbelde de huid van zijn borst, 's Nachts duwde ze hem weer de tuin in door de tralies en wees op de rieten omheining. "Ren, Bobo! Allez... "


    Bobo keek haar lang aan. Hij zat op de grond voor het venster en wreef in zijn kleine handen. Dan rende hij weg, klom op de omheining en bleef erop zitten. Nog eenmaal keek hij om naar het venster, waarachter zijn bazin stond. Hij legde zijn hand over zijn neus. Zijn kleine lichaam schudde van ellende. Maar gehoorzaam het hij zich vallen en hobbelde door de koude nacht van het huis weg, door het hoge gras en het rotsgesteente in de richting van het in de verte donker afstekende massief van de Atlas.


    Voor het huis in de duisternis onderging, keek hij nog eenmaal om. Met zijn vuisten trommelde hij op zijn borst en schreeuwde klaaglijk. Toen rende hij met grote sprongen door de nacht.


    De metalen buis onder zijn kin rammelde zachtjes.


    


    Dr. Paul Handrick zat voor een lange tafel met preparaten. In kleine glazen schaaltjes, in lange rijen reageerbuizen, in retorten en Erlemeyer-kolven zaten kleine lagen van een donkere, rode vloeistof.


    Bloed.


    Het militaire hospitaal van Laghouat is een der modernste gebouwen in het hele zuiden van de Sahara. Wit, met één verdieping, ligt het op een heuvel; uitgestrekte gebouwen met grote ramen en inspringende balkons, omgeven door een weelderig park en lange bloeiende heggen en bloembedden.


    In een van het hoofdgebouw afgescheiden quarantainebarak had Dr. Handrick veertien dysenterie gevallen liggen. De met een militair vliegtuig binnen drie dagen uit Europa overgebrachte drie kisten Bayer 205-Iatren stonden in een speciale ruimte, waarvan alleen Dr. Handrick een sleutel bezat. Hij had het slot laten verwisselen en controleerde aan de hand van een lijst die hij steeds bij zich droeg, de afgifte van de enkele ampullen.


    Tien van de veertien gevallen waren hopeloos. Zij werden binnengebracht, toen de aantasting van het bloed al zo ver was gevorderd, dat het stoppen van de ziekte en het langzame herstel van het bloed onmogelijk waren. Dus bleven deze stervenden, die een pijnlijke dood stierven, in de kliniek, alleen om met hun bloed de weg in het duister van de ziekte te kunnen wijzen. Een weg, die Dr. Handrick volkomen onduidelijk was en aan het ontdekken waarvan hij iedere dag meer twijfelde.


    Een rij afgesloten glazen schalen met enkele druppels bloed op een lichte voedingsvloeistof stond in een doorzichtige broedkast en werd voortdurend op lichaamstemperatuur gehouden. In een kleine plexiglasemmer, waarop in fel rood een grote doodskop geschilderd was, lagen tussen de gebroken glazen plaatjes, de watten en celstof, de behandelde bloedresten die een negatieve uitslag hadden gegeven.


    Dr. Handrick veegde met de rug van zijn hand over zijn ogen en steunde het hoofd op zijn handen.


    Een jonge arts, bruin, met een mager, ascetisch gezicht, stond achter hem. Hij legde zijn hand op de schouder van Dr. Handrick.


    "Niet moedeloos worden, " zei hij in een gutturaal Frans, dat alle Arabieren eigen is. "Ook oasen ontstaan niet in een of twee jaar. "


    Dr. Handrick knikte.


    "Twee nachten en drie dagen zit ik hier nu, " zei hij zwak. "En ik kan het niet geloven, ik wil het niet inzien: het Iatren laat me in de steek!"


    "Het is een middel tegen de amoebendysenterie. Hier hebben we een bloedvirus. Daartegen is geen middel. "


    "Het Iatren wordt door het bloed eenvoudig onwerkzaam gemaakt. Begrijpt u dat, collega? Iatren, Bayer 205, het tot nu toe onfeilbare middel tegen dysenterie... Het is alsof de virussen er genoegen in scheppen, Iatren per kubieke centimeter te drinken! Het is ontzettend!"


    "Zou er niet een weg zijn, Dr. Handrick?"


    "Een weg?" Handrick draaide zich verbaasd om en keek de jonge Arabier met grote ogen aan. "Hoe kun je een weg zien, wanneer alles vastgelopen is?"


    De Arabier leunde op de tafel en keek naar de vele preparaten. Zijn ogen waren enigszins diepliggend, zijn bruine, scherpe gezicht stond in het zonlicht en kreeg daardoor het effect van een verlicht bronsplastiek. "Wanneer de virussen het Iatren niet accepteren, dan moet er een stof werkzaam zijn, die tegenover het Iatren polariserend werkt. "


    "Dat klinkt logisch. " Dr. Handrick nam een reageerbuisje uit de houder en hield het tegen het licht. Daarna stond hij op en knoopte zijn witte jas los. "Voor vandaag is het genoeg. Ik kan niet meer. Ik moet lucht hebben. Zelfs al is die gloeiend heet, dan nog is het beter dan deze zoetige geur van bloed. Gaat u mee?"


    De Arabier schudde het hoofd. "Nee. Als u het goedvindt, Dr. Handrick, neem ik uw plaats in. Ik zou graag verdergaan, waar u bent opgehouden. Misschien kan ik u ermee helpen. U heeft toch een nauwkeurig plan voor uw proeven?"


    "Ja, daar... in het schrift. Maar ik zeg u meteen: het is zinloze arbeid. Ik heb de strijd opgegeven. Wanneer ik verder ga, is dat alleen, om mijn aanwezigheid in Afrika waar te maken en... " Hij kwam niet verder en dacht aan Hilde. "Veel geluk, collega, " zei hij schor en verliet snel de ruimte.


    De Arabier keek hem na. In zijn grote bruine ogen stond medelijden te lezen. Hij keek door het raam, zag hoe Handrick het grasveld van de voortuin overliep en zich naar het langgerekte gebouw van de hoofdafdeling haastte.


    Toen zette hij zich stil en voorzichtig op de stoel van Handrick en zette de microscoop weer voor zich.


    Achter ieder nummer stond nuchter en zakelijk, vervelend en beknopt: negatief.


    Toen over de straat de roep van de moëddzin weerklonk, toen de straatlantaarns aangingen en het hospitaal als een reusachtig, verlicht schip tegen de berg lag, zat de Arabier nog steeds achter de tafel en draaide aan de microscoop.


    Hij zat er nog in de morgen.


    Toen tegen acht uur Dr. Handrick in het laboratorium verscheen, boog de Arabier zich weer over een plaatje met een bloedmonster. Het leek of zijn gezicht verfomfaaid was.


    "Bent u nog hier?" riep Handrick onthutst. "Heeft u de hele nacht door... Maar collega, dat was niet afgesproken!"


    Hij kwam dichterbij en zag met verbazing de ingevulde bladzijden van het verslag van de proeven. De Arabier glimlachte zwakjes en legde het kleine, met bloed bestreken glasplaatje op de tafel terug.


    "Ik kon niet anders, Dr. Handrick. Het liet me niet meer los. Ik moest verdergaan. Het is als een bevel van Allah voor mij. "


    "En wat heeft u bereikt?"


    De Arabier boog het hoofd. Hij sloot zijn ogen. "Negatief, " zei hij zacht.


    "Dat dacht ik wel... "


    "Ik geloof nu zelf niet meer aan een oplossing. Wij zullen dit virus moeten voegen bij de ziekten, waarvoor de geneeskunst tot op heden nog geen oplossing heeft! Multiple sclerose, kanker, leukemie, angina pectoris... daarvoor staan we en kijken toe, hoe de zieken ons smeken en veel pijn moeten verdragen door hun ziekte. Onze kennis zal nooit een eind vinden, omdat de natuur steeds nieuwe vijanden in onze lichamen brengt. "


    Dr. Handrick legde zijn arm om de smalle schouders van de arts. Het was een ontroerend gebaar van begrip en vriendschap en de moslim liet het toe, dat een ongelovige hem omarmde. "Alle onderzoekers, groot en klein, beroemd of anoniem, stonden bij hun arbeid voor een grens waarachter zij geen weg meer dachten te vinden. En dan was er plotseling toch een opening; zij glipten door wijkend kreupelhout en ontdekten dat ze in een nieuwe, wonderbaarlijke wereld waren! Hun zenuwen zijn eraan kapot gegaan, hun gezondheid, soms zelfs hun leven... maar daar gaat het nu niet om. Wij moeten! Dat is het enige woord dat ons als arts veroorloofd is! Wij moeten helpen!" Hij keek de Arabier aan. "Heeft u angst voor de toekomst, collega?"


    "Nee, Dr. Handrick. "


    "Neem een microscoop en ga naast me zitten. "


    Hij schoof een stoel naar zich toe en ging erop zitten. Hij nam het controleboek en las de nachtelijke proeven door. "U bent dus tot nummer 309 gekomen? Heel behoorlijk! Begint u met de proeven 400 tot 450! Dan maak ik de 400 vol!" Dr. Handrick ging naar de broedkast en nam er twee bakjes met virusculturen uit...


    


    Die avond wachtte Jacqueline Dumêle op Dr. Handrick.


    Toen hij terugkwam uit het laboratorium, terneergeslagen, treurig, bijna wanhopig door de eindeloze mislukkingen, zette ze een kop koffie voor hem neer en bracht hem naar de veranda. Hij keek in de donkere vloeistof en steunde met zijn hoofd op zijn handen.


    "Negatief, " zei hij zacht.


    "Ik weet het, Paul. "


    Ze ging op de leuning van de rieten stoel zitten en legde haar arm om zijn hals. Haar hoofd rustte tegen zijn wang. "Eens zul je het vinden, " zei ze vol vertrouwen.


    Hij haalde gelaten zijn schouders op en dronk met kleine teugen de koffie. "Het is goed dat jij tenminste hier bent, Jacqueline, " zei hij zacht en streelde haar hand, die op zijn schouder lag.


    Er was veel veranderd in deze weken.


    Toen Dr. Handrick na zijn lange tocht door de woestijn in Laghouat aankwam, vond hij - net als in Biskra - een laboratorium gereed voor hem, waar Jacqueline zat om hem te begroeten. Geneesheer-directeur Dr. van Behl glimlachte vaderlijk en klopte Handrick op de schouder.


    "Al heeft u over de hele lijn pech, " zei hij eerlijk, "met dit meisje feliciteer ik u. "


    Het was een goedkope troost voor Handrick. In de woestijn was men vijandig geweest en waren de zieken gewoonweg aan zijn onderzoekingen onttrokken; van Hilde Sievert had hij geen spoor kunnen ontdekken en daardoor opgegeven, haar ooit weer te zien. Hij schreef haar af, hoe vreselijk het ook was. Hij bewaarde haar beeld in zijn binnenste als een mooie herinnering en keerde zich naar het leven, dat naast het werk voortschreed.


    En op een avond, toen hij onder een malvestruik zat en naar de heldere sterrenhemel keek die zich over de woestijn uitstrekte, had hij Jacqueline in zijn armen genomen en gekust. Zwijgend gekust, zonder verklaring, zonder bekentenis en zij liet zich kussen, zij kuste terug met de opgehoopte gloed van haar liefde en vroeg niets. Zij begreep hem... teleurstelling en vlucht voor het verleden, hoop en verwachting lagen in zijn kus, die zij ontving en beantwoordde, omdat zij eindelijk het geluk in handen hield.


    Dr. Handrick keek over de tuin en roerde in de kop koffie. Hij was nerveus, geschokt door de tegenstand van de ziekte en een beetje moedeloos.


    "Ik krijg het nooit voor elkaar, " zei hij zacht. "Ik sta voor een berg en heb niet de kracht hem te beklimmen om in het dal te kunnen kijken, waarin misschien het doel ligt. Misschien, Jacqueline... Het kan zijn dat er na dat dal nog meer, nog hogere bergen komen. Maar ergens, ergens moet het doel toch liggen. "


    Ze kuste zijn ogen en streelde zijn wangen. Haar stem was vol tederheid. "Ga mee naar Frankrijk, " zei ze zacht.


    "Het onderzoek afbreken?"


    "Ja. Wij gaan in Nîmes wonen, een goede praktijk opbouwen en vergeten dat we eens zo ambitieus waren, de strijd aan te binden met een virus. Het leven ligt toch nog voor ons; waarom zouden we om een mislukking wanhopen? Ik hou van je Paul, is dat niet meer waard dan die afschuwelijke woestijn?"


    Hij knikte en hield haar strelende hand vast. "Je hebt gelijk, Jacqueline. Maar ik zou een lafaard zijn als ik nu op zou geven... "


    "Niemand zou het je kwalijk nemen! En voor mij ben je altijd de grote arts. Mijn grote, lieve jongen. " Zij kuste hem weer en legde haar hoofd op zijn schouder. "Wij zouden zo gelukkig kunnen zijn zonder dit Afrika... "


    Dr. Handrick knikte. "Dat zullen we ook, Jacqueline. Maar eerst moeten we over de berg heen. "


    Zij schudde haar hoofd en pakte het zijne beet. "Kom, laten we naar Frankrijk teruggaan, " zei ze nadrukkelijk. Zij ademde snel, in haar ogen lag iets van de angst voor de volgende dag. "Laten we samen, helemaal voor onszelf gelukkig zijn. Zeg in Duitsland dat je het klimaat hier niet verdraagt, dat je niet verder kunt werken en je zelfstandig, vrij wilt zijn. Vrij om mij... "


    "Ik zou het zo graag willen, Jacqueline... " Hij slikte. "Ik haat dit Afrika. "


    De Duitse, dacht ze. Hij denkt aan de Duitse, terwijl hij mij kust! En alleen daarom haat hij dit land, omdat het die Hilde Sievert opgeslokt heeft. Alleen daarom...


    "Ga dan mee Paul, " fluisterde ze.


    Hij keek over haar heen in de nacht. In de verte lagen in het maanlicht de kale bergketens van Aflou.


    "Ik zal het proberen, " zei hij zacht. "Ik zal morgen naar Hamburg schrijven en verzoeken mij van mijn opdracht te ontheffen. Ik kan niet meer Jacqueline. Ik verlang naar rust... "


    "Wij zullen heel gelukkig zijn. "


    "Ja, Jacqueline. "


    


    's Middags had geneesheer-directeur Dr. Van Behl de artsen die vrij van dienst waren uitgenodigd voor een kleine jachtpartij in de uitlopers van de Atlas. Ook Dr. Handrick was erbij; hij had het laboratorium afgesloten, nadat de jonge Arabier uitgeput naar zijn kamer was geslopen.


    Met drie grote Dodges reden ze naar het gebergte en verdeelden zich volgens een plan van Van Behl over verschillende kloven. Meegenomen Berbers en verplegers moesten de dieren met geschreeuw en het slaan met stokken op de stenen voor zich uitdrijven, de kloven in. Op de hellingen zouden de schutters zitten die dan op het wild konden schieten als op een schietschijf.


    Voor de artsen zich met hun buksen verspreidden, verzamelde Dr. Van Behl ze nog eenmaal om zich heen. "U mag alles schieten, heren, " zei hij luid. "Zelfs apen, hoewel ze dat niet graag hebben. Alleen één dier mag u niet schieten: leeuwen! Of die hier zijn weet ik niet, maar er moeten in de Atlas nog maar tweehonderd leeuwen zijn, die beschermd zijn. Mocht er werkelijk een leeuw voorbijgaan, hou u dan alstublieft stil, al is hij nog zo mooi en laat hem lopen. De leeuw is nog een van de laatste dingen, die getuigen van het romantische grote Afrika. Ik denk wel dat wij elkaar begrijpen, heren. "


    De artsen knikten en verspreidden zich over de kloven. Dr. Van Behl en Dr. Handrick betrokken samen een plaats in een kleine, dicht met agaven en wilde olijven begroeide nauwe kloof, gingen op een hoop stenen zitten halverwege de helling en sloegen de opstelling van de drijvers gade, die aangevoerd werden door een reusachtige Arabier.


    Over de agaven rende een troep kale apen. Hun naakte, gladde gezichten met de grote ogen waren van angst vertrokken. Ze slingerden van struik tot struik en schreeuwden erbarmelijk.


    "Magotten, " zei Dr. Van Behl zachtjes. "Aardige apen. Maar een aap aan het spit.., nee, beste vriend. Dat ziet er uit als een klein gebraden mens. Het is vreselijk om te zien en alleen mensen met sterke en afgestompte zenuwen kunnen daarvan eten. Ik kan het niet. Maar daar, ziet u, Handrick, daar boven in de olijven staat een hamadrya, een prachtexemplaar van een baviaan. Als die naar beneden komt, hou 'm dan onder schot! Ik laat u het eerste schot. "


    Ze zaten zonder zich te bewegen op een hoop stenen in de beschutting van de brede stekelige bladeren van de agave.


    De hamadrya bleef staan op de hoogte. Hij keek scherp naar de drijvers beneden en had zijn handen op zijn knieën gelegd. Hij zat daar op zijn hurken en keek toe.


    In een paar van de andere kloven klonken de eerste schoten. Er schoot een karakal voorbij, nog voordat Handrick en Van Behl het geweer konden richten. Tevoren begon er in het aangrenzende dal een uitgebreide schietpartij...


    Toen het lawaai wegstierf kwam de hamadrya langzaam naar beneden. Hij keek naar alle kanten om zich heen en ging toen met sprongen de helling af, slingerde zich handig van struik tot struik en ging weer zitten toen in de andere kloof een schot weerklonk en er beneden over de weg een jakhals huilend voorbij rende.


    "Niet schieten, " zei Dr. Van Behl zacht. "Jakhalzen en hyena's zijn onze reinigingsdienst. Maar die baviaan daar, dat is een lekker brokje. "


    Dr. Handrick had zijn buks in aanslag gebracht. Duidelijk zag hij de hamadrya precies in het vizier en op de korrel, maar hij wachtte nog. Hij liet zijn loop volgen terwijl de aap daalde. Plotseling kwam hij uit een olijvenbosje tevoorschijn en stond vrij, zonder dekking op een uitstekend stuk rots.


    "Vuur, " fluisterde Van Behl en het schot verscheurde de stilte van het dal.


    De aap maakte een hoge sprong in de lucht en greep met beide handen naar zijn borst. Toen rende hij krijsend weg en klom in een hoge ceder, die op de bodem van de kloof groeide. Daar, op een dikke tak ging hij zitten en keek waar het schot vandaan gekomen was. Hij jammerde erbij als een kind, hield zijn handen tegen zich aan en Dr. Handrick zag, hoe het bloed er onder vandaan kwam.


    Ontzet wendde hij zich af. "Ik kan het niet zien, " zei hij geschokt. "Als ik dat geweten had, zou ik nooit hebben geschoten. "


    De hamadrya begon te wankelen. Hij klampte zich met de rechter hand aan een twijg vast en hield zich vast. Daarbij schreeuwde hij aan een stuk door en hief zijn ogen naar de hemel, alsof daar iemand was die hem kon helpen.


    "Afschuwelijk, " zei Dr. Van Behl luid. Toen richtte hij zijn geweer en schoot.


    Het geschreeuw hield op. Nog eenmaal keek de baviaan omhoog, verbaasd, vragend, in zijn ogen een groot onbegrip... toen viel hij als een steen uit de ceder en sloeg beneden tegen de rotsbodem.


    Zijn ogen braken.


    Langzaam daalden de beide artsen in het dal en gingen naar de hamadrya. Toen bleven zij verbluft staan en keken elkaar aan.


    "Een tamme aap, die uitgebroken was! Nou zullen we het hebben. "


    Dr. Van Behl bukte zich en schroefde het kleine metalen buisje open, dat Bobo onder zijn kin droeg. Handrick bleef staan - het was hem onmogelijk de aap nader te komen. Het geschreeuw, het gejammer lag nog in zijn gehoor en deed hem ineenkrimpen.


    "Een briefje, " zei Van Behl verbaasd. "Dat is bijzonder. En een boodschap in het Duits... "


    ''In het Duits? Geef hier!" Handrick rukte hem het briefje uit de hand. Hij las alleen het laatste woord en begon te wankelen. "Hilde, " riep hij. "Dr. Van Behl, het komt van Hilde!" Het papier in zijn hand trilde. Hij las de tekst en begreep hem pas volledig, toen hij hem voor Dr. Van Behl langzaam vertaalde.


    "En ik heb de aap neergeschoten! Haar boodschapper! Mijn God... mijn God... "


    "Aan Arabieren verkocht, " zei Van Behl zacht. "Is dat mogelijk in Algerije? Wij moeten direkt het garnizoen en Algiers op de hoogte brengen. "


    "Wij zullen direkt naar haar toegaan, " riep Dr. Handrick. "Nu nog. Khennef Said, vlak bij ons. Laten we gaan - we mogen geen tijd verhezen... "


    Een half uur later tikte de telex naar Algiers. In het garnizoen Laghouat werden drie jeeps met soldaten bemand en naar het hospitaal gereden. Daar wachtte de Dodge van Dr. Van Behl al. Hij zat zelf achter het stuur, naast hem Dr. Handrick met een geweer op zijn knieën.


    In Fort III, tweehonderd vijftig kilometer verder zuidelijk ging ook de telefoon. Kapitein Prochaine nam de hoorn op en luisterde. Direkt daarop gilde de alarmtrompet door het fort. Uit de kazematten stroomden de legionnairs.


    De Duitse consul in Algiers, Herbert von Eichhagen, begaf zich na het telefoongesprek met de Gouverneur-Generaal direkt naar het witte paleis op de berg en van daaruit een uur later in razende vaart naar het vliegveld Maison Blanche, waar een militair vliegtuig hem opwachtte.


    Blanke slavinnenhandel in Algerije!


    Door de avond raasden de Dodge en de drie jeeps naar het zuiden. Een Arabier, die Khennef Said kende, zat achter Dr. Van Behl en gaf de richting aan.


    En tijdens de rit las Handrick steeds weer het vieze papiertje, dat schreeuwde: Red mij!


    Het was alsof hij geen hart meer in zijn borst had, maar een reusachtige steen, die hem de adem benam...


    Ik weet niet wat ik heb.


    Alles draait om me heen. De woestijn is als een enorme schijf, die voor mijn ogen ronddraait, een gele bal, die je in de lucht gooit en die nu, na een salto, op mij neervalt.


    Hoe het kwam weet ik niet. Kapitein Prochaine zei plotseling tegen mij bij een fles gin: "Doctor, u ziet er miserabel uit. Is er iets met u?" Ik maakte nog een grapje en zei: "Ja. De woestijn!" Maar de volgende morgen was ik zo ziek als een hond, ik kon nauwelijks van het veldbed overeind komen. Ik wankelde naar Prochaine, die met Grandtours over een grote kaart gebogen stond. Hij keek mij kort aan en zei: "Grandtours is van mening dat de onbekende Europese, die de zandstorm overleefd heeft, zich in de buurt moet bevinden. "


    Ik vermande me en knikte zwak.


    Op dat moment kwam er een telegrafist binnen en gaf Prochaine een briefje. Grandtours wierp een blik over zijn schouder op de mededeling en draaide zich met een wildheid waar ik van schrok naar mij om.


    "Doctor, " schreeuwde hij. "Ze hebben het meisje!"


    "Ze... hebben haar?" stamelde ik. Toen rukte ik Prochaine het papier uit de hand, rende ermee naar het raam en las de in de verdomd nuchtere trant van militairen gestelde mededeling:


    


    Melding uit Laghouat: Een blanke vrouw wordt in de woning van de Berber Khennef Said bij Laghouat gevangen gehouden. Er wordt vermoed, dat het een meisje is uit het transport van jonge danseressen, die voor de huizen van plezier van de Arabieren vanuit Europa via Algiers het binnenland in worden gestuurd. Omdat het vermoeden van blanke slavinnenhandel bestaat en rekening gehouden wordt met de vlucht van de betrokkene, beveel ik alarmtoestand I voor alle garnizoenen en forten in het gebied 3a~7c.Forrestier, Generaal. Algiers.


    


    "We breken direkt op!" schreeuwde ik en gooide Prochaine het blad toe. Ik moet er op dat moment verschrikkelijk hebben uitgezien, want ze antwoordden me niet, maar staarden me alleen aan. De holle ogen, de vale wangen, het uitgeteerde in de kleren verdrinkende lichaam, dat al rilde van de koorts, de verkrampte vingers en de vreemde blik - ze keken mij aan en Grandtours verliet de kamer. Prochaine nam het bericht en legde het in het journaal, ging vervolgens naar zijn muurkast, nam er een fles pepermuntlikeur uit en gaf hem aan mij zonder glas.


    "Hier, drink maar eens, Doctor, " zei hij zacht. "Dat doet goed. Ik begrijp het wel, het is te veel. Maar wees maar rustig, wij zullen de opsporingstroepen uit Laghouat tegemoet gaan. "


    "En ik ga mee!" riep ik.


    "Natuurlijk gaat u mee. Wij vertrekken over drie uur. De manschappenwagens worden al voorgereden. "


    In mijn kamer graaide ik alles bij elkaar en gooide het Ferral toe, die in een hoek zat en dadels at.


    "Pak aan, schavuit!" schreeuwde ik. "We moeten weg, de blanke vrouw zoeken. "


    "Jouw vrouw, meneer?" vroeg hij en stond op.


    "Wat?" Ik wist niet wat ik moest zeggen. Het maakte me verlegen. Ik gooide hem de opgevouwen tent toe en wees naar de deur. "Geen vragen, jij zwarte duivel. Vooruit breng hem naar de luitenant!"


    "Ja, meneer. "


    Hij rende mij voorbij en vloog over het plein. In een oogopslag had hij gezien waar Grandtours' auto stond, gooide de tent erin en rende weer terug.


    "Nog iets meneer?" vroeg hij.


    "Ja. Neem in de beide zakken water mee. En verstop ze ergens. Wanneer we in een waterarme streek komen, zal dat onze redding zijn. "


    "Komt in orde meneer. "


    Toen de wagens startten en ik achter Grandtours in de jeep zat, klom Ferral van achter op de auto en vond een plaatsje op het opgerolde dak. Hij grijnsde mij met zijn witte tanden toe en knikte opgewekt.


    "Heb je de waterzakken goed verstopt?" fluisterde ik hem toe. Hij knikte en wees naar voren.


    "De luitenant zit erop. " "Wat?"


    "Onder de zitting was een opening. Daar heb ik ze ingestopt. Ze hangen nu over de as, meneer. "


    Ik draaide mij om en glimlachte.


    Snel verdween het fort in de stofwolken. De duinen van de Sahara en de steensteppen van de zandwoestijn omgaven ons.


    Ik zat achter in de auto, met achter mij de zingende Ferral, en had mijn hoofd in mijn handen verstopt.


    Ik voelde dat ik steeds minder de baas was over mijn lichaam.


    Ik had nog wel de wil, mij overeind te houden. Ik dwong mezelf nog, te blijven zitten en antwoord te geven op de dingen die luitenant Grandtours me toeriep. Maar het was een titanenstrijd met sterkere machten, en ik voelde hoe ik het van minuut tot minuut meer verloor.


    De wagens reden. Het dreunen van de motoren leek mijn hoofd uit elkaar te doen springen. Ik kon wel schreeuwen, zo'n pijn deed het. Maar ik beet op mijn tanden en zei niets.


    Verder... steeds verder! Kilometers vreten, voordat ze merken dat ik een doodzieke man ben.


    En dat God me vergeeft, dat ik mijn leven zo weggooi...


    Ze hebben het snel gemerkt. Niet Grandtours zag het, niet de legionnairs, die voor en achter mij reden, maar de op het dak van de jeep zittende en zingende Ferral. Plotseling onderbrak hij zijn gezang en boog zich naar mij over. Zijn ogen waren dicht bij mijn mond.


    "Meneer, wat heb je?" vroeg hij zacht.


    Ik was al zo door de koorts gegrepen, dat ik niet antwoordde, maar alleen met mijn hoofd schudde. En Ferral gaf een schreeuw voor ik het hem kon beletten en luitenant Grandtours draaide zich om.


    "Koorts Doctor?"


    "Ik geloof het wel. "


    "Erg?"


    "Tamelijk. "


    "We keren meteen om!"


    "In geen geval. " Ik richtte me kreunend op en stak beide handen omhoog. "Denk niet aan mij, luitenant, denk alleen aan het meisje. Ik ben niet belangrijk. Als ik ergens onderweg krepeer, dan begraaft u me en rijdt verder. Maar leg stenen op het graf, luitenant, zodat de dieren, de hyena's me niet opgraven. Ik zou graag verteren, niet opgegeten worden... "


    "Praat geen onzin, Doctor, " schreeuwde Grandtours mij toe. "Wij gaan terug. "


    "Nee! Wanneer u laat keren, spring ik uit de auto. Dan heeft u vrij spel. "


    "U bent gek, Sievert. "


    "Ja! Ik ben gek. Misschien wilt u het voor kennisgeving aannemen en met een gek verder rijden. Het gaat om het meisje. Ik ben toch maar een uitgeblust wrak, dat erop wacht om uit elkaar te vallen en tot stofte worden. " Ik wees naar het stuur en knikte. "Rijdt u nu maar, Grandtours. Of moet ik het stuur nemen?"


    "Idioot die u bent!" Grandtours draaide zich om en schakelde weer in. De jeep zette zich in beweging. Ferral zat nu op mijn plaats en had zijn magere, bruine, vieze armen om me heen geslagen. Hij zei niets meer, maar toen ik een keer mijn ogen opende en zijn blik zag, drong het grenzeloze verdriet van een volkomen hulpeloos, lijdend schepsel tot mij door.


    Ik rilde weer van de koorts. Ik sloot mijn ogen. Daarna moet ik van uitputting geslapen hebben. Toen ik weer wakker werd, lag ik op de achterbank van de auto, met mijn hoofd op Ferral's schoot en staarde naar de verblekende hemel.


    De avond komt. Ik voel me iets frisser, ik kan zelfs liggend schrijven. Ferral kijkt er bij toe.


    


    In de nacht zag de hoeve van Khennef Said eruit als een donkere vlek. Als een vlek op een effen doek. De bergen aan de horizon waren een machtige, zwarte coulisse. Een wand die de hemel van de aarde scheidde.


    Het huis en de schuren waren stil. Stil en donker.


    Met de schouder ramde een van de officieren de deur open en stormde de grote binnenplaats op. Daar stond bevend en met de armen omhoog een reusachtige neger tegen de huismuur en keek met grote ogen de indringers angstig aan.


    "Waar is Khennef Said, zwarte smeerlap?" schreeuwde een van de officieren, en hield zijn revolver tegen de borst van de bevende neger.


    "Weg!" stotterde deze. "Weg. Drie uur geleden. Met blanke meisje. "


    Dr. Handrick, die achter de officier stond, sloot een ogenblik zijn ogen. Te laat, dacht hij geschokt, al weer een paar uur te laat! Hoe weten deze mensen toch wat wij voor plannen en voorbereidingen maken?


    Hij schoof de officier opzij en duwde de neger tegen de muur.


    "Waarheen, " schreeuwde hij hem toe.


    "Naar El Hamel, " stotterde de neger.


    "El Hamel?" Dr. Handrick keek om. Een van de officieren knikte. Zijn gezicht was vol zorg.


    "De heilige stad van de Maraboet. Die ligt bij Bou Saâda, aan een zijweg naar Biskra. El Hamel is het Mekka van de Sahara -er mag geen Europeaan wonen! De Zaouia van de Maraboet, een van de mooiste moskeeën, is het middelpunt van het heiligdom. "


    Dr. Handrick liet zijn arm zakken - hij keek de officier door-dringend aan. "Zeg eens eerlijk, " zei hij zacht, "wat gebeurt er met Hilde Sievert wanneer ze werkelijk naar El Hamel is gebracht?"


    De officier aarzelde. Hij keek naar de grond en kneep zijn ogen halfdicht. Eindelijk, na lang zwijgen antwoordde hij: "Als ze werkelijk naar El Hamel gebracht is, is ze voor ons verloren. "


    "Wat betekent dat?" schreeuwde Handrick.


    "Wij mogen de heilige stad niet doorzoeken. Als wij het probeerden, zou de hele woestijn tegen ons opstaan. Alle moslims van Afrika - begrijpt u - alle mensen in Noord-Afrika zouden in een nacht in opstand komen. Het zou de grootste volksopstand sinds mensenheugenis worden. Indo-China zou een peuleschilletje zijn daarbij vergeleken. Er zouden diplomatieke verwikkelingen met Parijs komen, er zou een nieuwe vuurhaard ontstaan, die nooit te blussen zou zijn. En dat allemaal, alleen omdat we El Hamel binnendringen. "


    "Maar dat is toch waanzin. " Dr. Handrick liet zich ook niet door Dr. Van Behl kalmeren, die hem zijn hand op de schouder legde. "In de twintigste eeuw is het mogelijk, een mens te ontvoeren; men weet waar hij gevangen gehouden wordt, men zou hem kunnen bevrijden, zonder moeite... maar men doet het niet, men mag het niet uit religieuze overwegingen! Dat is toch middeleeuws, het duister van de middeleeuwen!"


    "Dat is Afrika, " zei Van Behl zacht.


    "Dan ga ik alleen naar El Hamel, " riep Dr. Handrick. Hij was buiten zichzelf; hij was niet meer in staat helder te denken. Hij stak zijn automatisch pistool in de holster en keerde zich om. Van Behl hield hem tegen.


    "Waarheen?"


    "Naar El Hamel. "


    "Dat is toch waanzin, Handrick. "


    "Niet gekker dan deze wereld al is! Wanneer de militairen te laf zijn om een mens te bevrijden dan ga ik alleen. "


    "Wij zijn niet te laf. " De officier schoof zijn kepi achterover. "Het gaat eenvoudig niet, omdat we dan 300 miljoen moslims tegen ons krijgen. Begrijpt u dat - 300 miljoen!"


    Dr. Handrick kneep zijn lippen op elkaar. "Dat betekent dus: u offert het meisje op aan staatsbelang. U doet afstand van een mens, u geeft haar op!"


    "Ja. "


    "Dit 'Ja' zal ik nooit vergeten, " zei Handrick zacht. "Dit 'Ja' zal ik bij mij dragen zo lang als ik leef! Het is het 'Ja' van de moderne tijd, waarin de mens een nul is, als het niet om de staat gaat, maar een belangrijk getal wanneer het wel om de staat gaat. Ik zou voor u op de grond kunnen spuwen, kapitein!"


    Alleen stond Dr. Handrick op het erf. De neger had zich in de schuur verstopt, Dr. Van Behl wachtte bij de poort op hem.


    Hij keek nog een keer om. Zijn hart was koud als de nacht. Het was alsof hij gestorven was, alsof zijn bloed ijs was.


    Verloren! Een mens kan niet meer vrij zijn, omdat godsdienst en politiek het verbieden. En er is geen macht op deze aarde, die deze mens kan redden... dit zachte meisje in El Hamel, de heilige stad van de Maraboet, de witte burcht op de rotsen van de Sahara, het Mekka van de woestijn.


    Er ging een rilling door het lichaam van Handrick. Hij legde zijn hand op de arm van Van Behl en keek hem met wazige ogen aan.


    "Begrijpt u dat nu allemaal?" stotterde hij. "Is het niet allemaal een droom? Een kwade, vreselijke droom? Kun je dan eenvoudig een mens opgeven?"


    "Ze moeten wel..., " zei Dr. Van Behl zacht.


    "Ik haat dit Afrika. Ik zal het tot mijn dood met haat en vervloeking vervolgen. "


    Dr. Van Behl knikte. Hij legde zijn arm om Handricks schokkende schouder en drukte hem tegen zich aan.


    "De tijd doet alles vergeten, Handrick. Stort u in de arbeid... zoek uw virussen en bacillen, vergeet alles en denk alleen nog aan de retorten en door dysenterie aangetast bloed. "


    Dr. Handrick zweeg. Hij sloot zijn ogen en leunde achterover.


    De wagen raasde als een vlammend projectiel door de nacht.


    


    Kort voordat de officier zijn troepen weer in liet stappen en de wagens zich in beweging zetten, dook in het zuiden een schijnwerper op.


    Erachter volgden andere. Drie, vier motoren ronkten dichterbij. Toen konden ze jeeps en een groot voertuig op rupsbanden zien, die in een stofwolk kwamen aanrijden.


    Luitenant Grandtours sprong als eerste uit de auto en stelde zich aan de beide officieren voor.


    "Niets?" vroeg hij.


    "Jawel. Zij is naar El Hamel gebracht. Geen uitzicht. "


    "Verdomde rotstreek, " schreeuwde Grandtours.


    "Wij kunnen niets doen. Dat weet u luitenant. "


    "Dat weet ik! En ik weet ook wie er achter zit. Wij zullen haar desondanks toch krijgen. "


    "Wilt u El Hamel bestormen?" Ontzetting lag in de ogen van de andere officieren.


    "Bestormen? Nee. " Grandtours wendde zich af. "Goede nacht, heren. "


    Hij ging naar de jeep terug en keek toe, hoe de andere wagens naar Laghouat vertrokken. Toen boog hij zich over Dr. Sievert, die hem aanstaarde.


    "Waar is ze?" vroeg hij zwak.


    "In El Hamel, " zei Grandtours alleen.


    "In de stad van de Maraboet. " Dr. Sievert keek Ferral aan, die naast hem zat. "Ken je El Hamel, Ferral?"


    "Nee, meneer. Maar de stad is heilig. "


    "Hij ligt toch bij Bou Saâda, is het niet?"


    "Ja. "


    "Hoeveel kilometer is het hier vandaan?"


    "Tweehonderdzestig, " zei Grandtours aarzelend. "De weg gaat via Aïn Rich. "


    "Tweehonderdzestig kilometer, " zei Dr. Sievert zwak. "Dat is ver... héél ver voor mij. "


    


    Deze nacht werden er vier mensen vermist.


    Uit het hospitaal verdween Dr. Handrick. Hij was zonder bagage weggegaan - alleen een kleine doos serum en doktersspullen had hij meegenomen.


    Aan Fort III werd vanuit de verbindingsauto gemeld dat luitenant Grandtours, Dr. Hans Sievert en de boy Ferral na een korte wandeling in de woestijn niet waren teruggekeerd. De direkt begonnen speurtocht was zonder resultaat gebleven.


    Kapitein Prochaine wachtte tot de volgende ochtend voor hij de melding doorgaf aan Algiers. Dan hebben ze een voorsprong, dacht hij. Dan hebben ze een hele nacht gewonnen...


    Toen Jacqueline Dumêle hoorde van de plotselinge vlucht van Dr. Handrick stortte zij ineen. Ze was na de snel op elkaar volgende gebeurtenissen trillend op haar bed gaan liggen en had stil voor zich uit gehuild tot het moment, dat een assistent haar kamer binnenrende en haar toeriep:


    "Dr. Handrick is verdwenen!"


    Op dat moment wist ze dat ze het grote spel om zijn liefde verloren had, dat dat vervloekte Duitse meisje, had gezegevierd. Dat ze nu eenzaam temidden van de woestijngebergten zat en begraven was onder de wrakstukken van haar heerlijke droom van een gelukkige toekomst aan de zijde van Handrick.


    Heel geleidelijk kalmeerde ze. Snikkend lag ze op het door elkaar gewoelde bed en staarde naar het witte plafond van de kamer. De gedachte aan wraak en haat kwamen bij haar op. Je zou naar de Arabieren moeten gaan, dacht ze. Naar die nationalisten, en ze bieden wat ze wilden, om Handrick te doden. Ja - je zou je zelfs aan een sheik moeten aanbieden, en hem met hartstocht tot de moord moeten drijven. Wat haat ik deze Duitser!


    Ze stond op en ging naar het raam. Stil lag de woestijn in het maanlicht. Ze zag dat Dr. Van Behl door de tuin liep en hoorde iets roepen. De Duitse consul, daar leek het op... Ze glimlachte bitter en kleedde zich aan.


    Nog eenmaal liet ze de uren met Handrick aan zich voorbij gaan... de avonden onder de malvestruiken, de nachten in haar kamer, de rit door de woestijn, de gezamenlijke zware arbeid in het laboratorium van Biskra en Laghouat. Ze dacht aan de weken, waarin ze steeds om hem heen was en onmisbaar voor hem werd... Ze lachte zichzelf in de spiegel toe. Alle bitterheid lag in deze lach. Toen rukte ze haar koffer uit de kast en begon te pakken.


    Dr. Van Behl verraste haar daarbij. Hij vroeg niet lang, hij begreep het meteen.


    "Morgen vroeg gaat er een vliegtuig naar Algiers, " zei hij en keek naar het plafond. "Het is een bijzonder vliegtuig, waarmee de Duitse consul net aangekomen is. "


    "Dank u. " Ze gooide haar haar achterover. "Maar ik wil niet naar Algiers - ik wil de woestijn in. "


    "Dat kan wel. " Van Behl knikte. "Maar daar kun je niet te voet heen, Jacqueline. Er gaat geen bus van hieruit verder. De karavanen staan onder militaire controle. Het is beter als je naar Algiers vliegt en van daaruit over de Middellandse Zee naar Marseille. Dan ben je thuis, Jacqueline - en het leven moet verdergaan. "


    "Houd uw mond, " schreeuwde ze schel. "Het moet niet verdergaan - het moet afgelopen zijn. "


    "Om een man?" Dr. Van Behl lachte pijnlijk. "Je hebt toch geweten, Jacqueline, dat het maar een episode was - dat alles ineen zou storten, wanneer het verleden weer heden zou worden. Of dacht je Handrick helemaal te hebben?"


    Ze schopte tegen de koffers. Ze vielen om en de inhoud verspreidde zich over de vloer. "Weet u hoe het er bij mij van binnen uitziet?"


    Dr. Van Behl verliet zonder antwoord de kamer; maar op de gang gaf hij opdracht, Jacqueline Dumêle in het vliegtuig naar Algiers te brengen, zonodig met geweld. Een Arabische verpleger bewaakte de deur.


    Toen de morgen aanbrak zat Jacqueline op haar koffers en huilde zonder ophouden. De haat, de wraak losten zich op in een stroom van tranen, die ook niet ophield toen Dr. Van Behl haar ophaalde voor het vliegtuig. Willoos liet ze de Arabische boys begaan, die de koffers oplaadden en haar andere dingen naar beneden droegen, naar de kleine auto, die voor de deur van het hospitaal stond.


    Ze stapte nog eenmaal het balkon op en keek naar beneden in de tuin, op de weg die ze met Handrick had gelopen, naar de witte houten bank, naar de rieten stoelen en de ronde tafel op het terras, waar ze altijd koffie dronken en de plannen voor de komende dag bespraken. Ze zag nog een eenzaam kopje op de tafel staan -het was het laatste kopje, waaruit Handrick had gedronken, voor hij stilletjes uit het hospitaal verdween. Ze ging naar de tafel en nam het kopje in de hand. Lang keek ze naar het porselein, dan hief ze haar arm op en wierp het ver de tuin in. Daar brak het op de weg.


    Niets mag meer aan hem herinneren, ging het door haar heen. Niets zal er achterblijven behalve de pijn, die ik nooit kwijt zal raken.


    Met gebogen hoofd stapte ze het hospitaal uit en ging naast de bestuurder zitten. Ze keek niet om, toen de wagen wegreed. Ze zag Dr. Van Behl niet meer zwaaien. Ze keek voor zich op de stoffige weg en sloot dan haar ogen.


    Het vliegveld van Laghouat, een militair vliegveld, was niet ver. De machine van de Duitse consul wachtte al.


    Jacqueline Dumêle ging terug naar de grote wereld, waaruit ze kwam. Een ster, die kort oplichtte en de kracht had, noodlottig te worden, maar die verbleekte, toen het licht van de grote liefde boven de horizon verscheen.


    In de nacht dat ze vertrok leek het hospitaal wel een gekkenhuis. Dr. Van Behl telegrafeerde met alle posten in de woestijn en met het hoofdbureau. Uit de forten vertrokken troepen.


    In Laghouat informeerde consul Von Eichhagen naar de toestand en vloog woedend meteen terug naar Algiers. Hij haalde de Gouverneur-Generaal uit zijn bed en protesteerde tegen het opgeven van een Duits meisje om staatsredenen.


    In diezelfde nacht nog ging er een telegram naar Parijs aan het Ministerie van Buitenlandse en Koloniale Zaken. Met ernstige gezichten werd het gelezen, met ernstige gelaten werd het antwoord overwogen en ontworpen.


    Om een algemene opstand van de mohammedanen te vermijden, moest er rekening mee worden gehouden dat het Duitse meisje als verloren beschouwd moest worden. Het zou onmogelijk blijken El Hamel met geweld te doorzoeken. De vriendschap van de Maraboet en de rust in Algerije konden onder geen beding aangetast worden. Men zou natuurlijk direct in El Hamel via de generaal in Algiers interveniëren en de teruggave van het meisje verlangen; meer kon men echter niet doen. Voor pressiemaatregelen ontbrak iedere grond. Zij zouden ook niet helpen, doch de toestand slechts verslechteren. Dit te vermijden was sinds jaren het doel van de Franse koloniale politiek. Daarna werd het medeleven van de regering uitgesproken. Ondertekening. Zegel.


    Het antwoord van de regering viel samen met de melding van de vermissing van de vier personen.


    Men zweeg geschrokken. Men wachtte af.


    Ieder vermoedde wat dit betekende. De alarmtoestand I bleef bestaan voor alle troepen. De forten werden 's nachts van dubbele wachtposten voorzien, de patrouilles werden versterkt. Vanuit Marokko werd een bataljon in het gebied Laghouat - Biskra -


    Ghardaïa - Aumale - Berrian gelegd.


    's Morgens gloeide de woestijn weer. De zon verzengde het gras van de steppen, in de bergen huilde de jakhals, in de agaven speelden schreeuwend de bavianen.


    Alles was als drie, dertig, driehonderd jaar geleden.


    De woestijn leefde en de woestijn zweeg.


    En op gebleekte, steile, kale rotsen lag de witte heilige stad El Hamel.


    Omgeven door woestijnzand.


    


    Wie van de bloeiende oase Bou Saâda, het 'Oord des Geluks', deze schitterende parel aan de voet van de Atlas, naar het zuiden trekt over de weg naar Biskra, en dan na ongeveer tien kilometer naar het westen afbuigt, die begeeft zich over een kleine, smalle weg door de steenwoestijn en later door de hobbelige bodem van de steppe en de beginnende Sahara naar een bijna gladde vlakte. Pas na twee uur voert hij licht omhoog om dan plotseling uitzicht te geven op een woest rotsmassief, waarop tegen de helling, bijna aan het gesteente gekleefd de witte, in de felle zon verblindende, huizen van een stad liggen.


    Al van ver zie je de grote grafvelden voor de stad. De tombes van de Maraboeten en sheiks, de rijke pelgrims en woestijnvorsten. Aan de voet van de witte stad liggen ze - graf aan graf -verzwaard met twee of drie puntige stenen die aangeven of er een man of een vrouw in de grond ligt. Soms zijn de graven afgezet, getuigend van de rijkdom van de dode. Een steile weg voert met bochten tegen de rotsen op tot hij op een groot plein voor een hoge muur eindigt - een muur met op schietgaten lijkende smalle ramen zonder glas. Een dikke muur uit natuursteen gehouwen en door de zon gebleekt.


    De buitenmuur van het reusachtige paleis van de heilige Maraboet.


    Daarlangs voert een brede straat van het plein tot tussen de witte huizenrijen. Boven de platte daken lichten plotseling zeven witte koepels op. Een sprookjespaleis staat als zwevend in de trillende, gloeiend hete lucht op een reusachtig plein.


    De moskee van El Hamel. Het heiligdom van de woestijn. De Zaouia van de Maraboet.


    Over de gebedsruimte binnenin, die door een gouden hek gescheiden is van een kleine donkere ruimte, waarin op waardevolle tapijten de gouden doodskist van de Maraboet staat, over deze grote, door zuilen gedragen koepel welft zich een betoverende glazen stolp. Deze bestaat uit kunstig beschilderde vlakken, waardoor de Afrikaanse zon, gebroken en in honderd kleuren speels op de heilige gevlochten biezen matten schijnt. Deze biezen matten bedekken de hele vloer van de ruimte. Ze mogen alleen met blote, gewassen voeten worden betreden, want wie de mat betreedt staat voor Allah. Een kleine nis in de muur geeft het oosten aan... Mekka, het centrum van de Islam, waarheen alle gebeden gaan en waarnaar het verlangen gaat van de arme pelgrims, die niet verder dan El Hamel komen.


    Aan de zuilen hangen lampen. Verder is de ruimte kaal; slechts de wanden en de zuilen en de tussenstukken zijn van het prachtigste beeldhouwwerk en versierd met lange mozaïeken, die van muur tot muur reiken.


    Vier dagen nadat een kleine colonne auto's naar El Hamel kwam en 's nachts een Arabier en een gesluierd meisje door de smalle straten zonder vensters slopen en in een van de vervallen uitziende huizen verdwenen, en precies drie dagen nadat de beide auto's weer wegreden en zich naar het zuiden naar Biskra begaven, verschenen er in het dal bij de grafvelden vier pelgrims. Ze kwamen uit verschillende richtingen. Drie van hen benaderden de heilige stad vanuit het zuiden, terwijl een enkele, grote, bruingebrande pelgrim alleen uit het zuidoosten kwam, met een lange wandelstok in de hand en de rug van moeheid gebogen. Het was een arme man, deze pelgrim, want Allah had hem de spraak ontnomen. Als men hem aansprak, knikte hij slechts en wees op zijn mond, schudde het hoofd en stak zijn vieze hand uit om te bedelen. Men gaf hem weinig, maar toch iets - en zo zwierf hij verder naar El Hamel - vanaf Bou Saâda langs de rotsen en steensteppen, door stof en droge hitte, die de keel uitdroogde.


    De drie andere pelgrims waren twee mannen en een kleine jongen. Eén van de pelgrims leek oud te zijn; hij werd door de anderen ondersteund en sleepte zich met zijn laatste krachten tot aan de graven. Daar zakte hij op een steen en hief zijn hoofd op.


    "El Hamel, " zei Hans Sievert langzaam. "Wij zijn bij ons doel, Grandtours. "


    De luitenant knikte. Hij schoof zijn vuile tulband achterover en veegde met zijn hand het zweet af. Ferral zat naast Sievert op de grond en kauwde op een pinda die hij ergens gepikt had.


    "Wij moeten wachten tot het nacht is. Die zwarte deugniet" -hij stootte Ferral aan, die hem aangrijnsde - "kan intussen uitzoeken, waar het meisje zich bevindt. Wij kunnen immers niet op goed geluk alle huizen doorzoeken. We moeten een doel hebben. "


    "Ferral zal haar vinden, " zei Sievert zwak. Hij steunde zijn hoofd met zijn handen en rilde. "Die verdomde koorts, " kreunde hij. "Ik heb het vreselijk koud. "


    "Het is hier in de zon precies 57 graden. "


    Dr. Sievert keek op naar Grandtours. "Ik maak het niet lang meer, Grandtours. Ziet u het nu zelf? Ik haal het niet meer. Ik moet u het gevaarlijke deel van de opdracht overlaten. Dat is gemeen van mij, ik weet het. Ik heb u eerst tot dit waanzinnige avontuur aangezet. Ze zullen u om het verlaten van de troep en verwaarlozing van dienst uit het Legioen gooien of u degraderen. Ik weet dat allemaal wat u voor mij doet en ik zal u niet kunnen bedanken. Dat maakt me beschaamd, Grandtours. "


    De jonge luitenant maakte een afwerend gebaar en ging naast Dr. Sievert op de steen zitten. "U maakt mij beschaamd, Doctor.


    Wat u van mij denkt» klopt niet. Ik handel slechts uit eigenbelang. Ik hoop hier Amar Ben Belkacem te treffen. Onze haat is zo groot, dat hij continenten zou kunnen overspannen. Dat is alles, Doctor. Uw lot, uw speurtocht naar het meisje - dat is voor mij allemaal onbelangrijk en in de grond van de zaak onverschillig. U bent slechts een middel tot het doel. "


    "Dat zegt u maar om mij te troosten. " Sievert richtte zich op en keek naar de witte, tegen de rotsen klimmende, machtige stad. "Daar is ze nu dus. Jij gaat de blanke vrouw zoeken Ferral. "


    "Ja, meneer. " De jongen keek naar het paleis van de Maraboet en de weg die naar het heilige plein leidde. "Maar eerst ga ik tot Allah bidden, meneer. "


    "En als je haar ziet, wat zul je dan doen?"


    "Ik zal haar zeggen, dat je er bent, meneer. "


    "Zeg haar dat we in de nacht komen om haar te halen. "


    "En kijk om je heen om te zien hoe ze leeft en hoe we het beste in het huis komen. Alleen jij kunt ons nu helpen. "


    "Ja, meneer. "


    


    Dr. Handrick's plan stond nog niet vast. Hij was in El Hamel en werd niet herkend - dat was de eerste grote stap op weg naar Hilde. Als een arme, smerige, moede pelgrim zat hij in de schaduw van een armzalige palm op een steen en kauwde op een meloen. Het sap druppelde in zijn baard, die aan elkaar plakte van de zoete kleverigheid. Hij dacht dat dit goed was en hem in de ogen van de Arabieren nog meer als één van hen zou bestempelen.


    Maar terwijl hij at, gingen zijn ogen onrustig heen en weer. Hij tastte de huizen af, ja, hij wenkte zelfs een van de spelende jongens naar zich toe en vroeg hem naar een blanke vrouw. De jongen lachte en schudde het hoofd. Toen stond hij op, gaf de half afgegeten meloen aan een klein, mager meisje, dat alleen bij de bron zat en hem met hongerige ogen had gadegeslagen. Langzaam voor zich uit mompelend, alsof hij de gebeden van de Koran zei en door de heilige stad ging om boete te doen voor een slechte daad, zwierf hij door de straten van El Hamel, beklom de steile rotspaden, haalde zijn handen open aan de scherpe kanten en keek toen vanaf een plateau uit over de onder hem liggende daken en binnenplaatsen van de stad.


    Naast hem, achter een uitstekende rots vandaan komend, stond plotseling een donkere, kroesharige jongen en keek met hem over El Hamel. Hij ging zelf op een steen zitten en kauwde op een noot, terwijl hij van terzijde de pelgrim kritisch bekeek.


    Na een hele poos van zwijgen draaide de jongen zich om. "Allah groet je, " zei hij luid.


    Dr. Handrick die systematisch de daken van de huizen met zijn blik aftastte en op iedere kleinigheid lette, die Hilde verraden kon, kromp van schrik ineen.


    "Allah zij met je!" mompelde hij.


    "Ben je een pelgrim?"


    "Ja. "


    "Zoek je iemand?" vroeg de jongen.


    "Nee. "


    "Bewaak je dan iemand?"


    "Ja, " zei Dr. Handrick zonder na te denken. Hij wist zelf niet wat dit 'Ja' inhield.


    Ferral vertrok zijn mond in een grijns en wees op een huis dat naast een trapsgewijze in het gesteente gehouwen weg op een rots gebouwd was. "Je bewaakt de blanke vrouw in dat huis daar. "


    Dr. Handrick voelde hoe hij ineenkromp. Het was een klap, die hem de adem beroofde, die hem een ogenblik zijn verstand ontnam. Hij wilde de jongen bij de schouder pakken - maar Ferral, denkend dat hij hem om de vraag wilde slaan, ontweek zijn handen en rende in grote sprongen de berg af, waar hij tussen de huizen verdween.


    Met bevende handen wiste Dr. Handrick het zweet van zijn gezicht en droogde ze daarna aan de djellabah af.


    Het bewustzijn, zo dicht bij Hilde te zijn, zo voor het grijpen haar gevangenis voor zich te zien, gaf hem een merkwaardige, verlammende besluiteloosheid. Hij staarde naar het door Ferral aangewezen huis en daalde toen langzaam de steile weg af, tot hij over het dak in de binnenplaats kon kijken.


    Dr. Handrick aarzelde een beetje, toen duwde hij de deur open en betrad de binnenplaats. Een dikke Arabische vrouw kwam hem scheldend tegemoet en schreeuwde hem verwensingen in het gezicht. Hij hief bedelend zijn hand op en mompelde de deun van de bedelaars, die ze ook zittend op de markt gebruikten. Daarbij boog hij zijn hoofd om zijn blauwe ogen niet te laten zien, die het enige waren, wat hem kon verraden.


    De oude ging naar de huisdeur en riep een paar woorden. Een grote, slanke Arabier in een zijden haikh kwam de plaats op en monsterde de gehavende pelgrim. Hij droeg de linkerarm in een verband en had op zijn voorhoofd een brede pleister. Dat is hem, ging het door Dr. Handrick heen. Hij moet het zijn, volgens de opgaven van de militair is er geen vergissing mogelijk, Amar Ben Belkacem! Ik heb niet tevergeefs gezocht.


    "Allah zij met je en met je huis!" zei Handrick zacht. Daarbij boog hij diep en bleef in deze houding staan, daarmee zijn gezicht verbergend. De Arabier antwoordde niet. Voor zijn voeten zag Handrick een honderd-francs stuk rollen, een deur sloeg, en hij was alleen op de binnenplaats. Snel bukte hij zich, gooide beide armen omhoog, alsof hij het huis wilde zegenen en verliet toen de plaats. Hij onthield enige bijzonderheden; een vergroeide palm achter een vervallen muur; een rotspartij, die op een voet leek; een huis met een afgebroken balkon aan de overkant; een dak, waaraan een lange stang bevestigd was. Hij beschouwde deze voorwerpen als een voorzienige wenk van de hemel in grote nood. En hij verlangde naar de nacht, die koude, met sterren bezaaide woestijnnacht, waarin hij het onderwerp van zijn wensen zou bereiken of aan het begin zou staan van een afgrijselijk einde in de handen van Amar Ben Belkacem.


    Dr. Handrick zat drie uur in de schaduw van de grote moskee. Eenmaal ging hij er binnen, waste zijn voeten en betrad de gewijde biezen matten, wierp zich op de grond naar het oosten en beroerde met zijn voorhoofd de vloer. Daarna bad hij zachtjes, zoals de vele andere pelgrims, de gebeden van de Koran - maar zijn blik zwierf daarbij onrustig door het reusachtige gebedsgebouw en tastte de pelgrims af. Een grote, krachtige Arabier viel hem daarbij op. Hij leunde tegen een zuil en observeerde de biddenden. Zijn gezicht was verweerd en hoekig, zijn djellabah sneeuwwit en rijkelijk versierd. Onder de zoom staken de naar boven gebogen gouden punten van pantoffels uit. Zijn ogen gleden over de biddenden, Dr. Handrick rilde.


    Blauwe ogen! Een Arabier met blauwe ogen.


    Hij had nooit van Sheik el Mokhtar gehoord, van de onbekende, geheimzinnige leider van de Arabische leiders in de woeste bergen van de Hoggar. Maar deze blauwe, priemende ogen zeiden hem alles. Zij betekenden een gevaar, instinctief voelde hij dat de zwijgende man bij de vergulde zuil zijn vijand was. Toen boog hij zich weer voorover en bad naar Mekka, verliet toen de ruimte, trok zijn gehavende schoenen aan, die hij bij een uitdrager op de markt van Bou Saâda had gekocht en verliet snel de moskee.


    Sheik el Mokhtar lette niet op de arme pelgrim, hij staarde naar een man in het midden van de gebedszaal, naar een jonge, krachtige, bruine, gladgeschoren man, die net als de anderen zijn Korangebeden opdreunde.


    De vuile djellabah omhulde zijn gestalte. Op zijn hoofd had hij een tulband, ver over het gezicht getrokken. In het onzekere licht, dat door de bonte glaskoepel de grote ruimte binnenviel, was hij niet anders dan de andere pelgrims.


    En toch had hij iets over zich wat Sheik el Mokhtar opviel. Was het een foute beweging bij het gebed, was het zijn verzorgde uiterlijk ondanks het stof...


    Hij staarde naar de biddende en ging hem langzaam na, toen hij als Dr. Handrick de moskee verliet en door de straten van de stad ging. Een kleine jongen, een halfbloed, wachtte hem buiten op het plein op en sloot zich bij hem aan.


    Luitenant Grandtours keek naar Ferral en luisterde daarbij naar de stappen achter hen, die hen volgden.


    "Heb je de grote man gezien, die ons volgt?" vroeg hij.


    "Ja. Hij heeft blauwe ogen. "


    "Het is Sheik el Mokhtar. Wij zijn bij ons doel, Ferral. "


    "Mokhtar?" Geschrokken keek Ferral naar Grandtours op. "Hij is de duivel, meneer! Hij heeft gezworen alle Europeanen te doden. Heeft hij je in de moskee gezien?"


    "Ja. "


    "En heeft hij je herkend?"


    "Ik geloof het niet, maar hij volgt ons. "


    Ferral begon te sidderen. Vreselijke angst lag in zijn grote, ronde ogen. "Hij zal ons doden, meneer. Jou, mij en de Doctor. " Hij greep de hand van Grandtours. "Kom, laten we naar de graven gaan. Daar kan hij ons niet doden. In de stegen hoort niemand ons, wanneer hij ons aanvalt! Kom, meneer... "


    Ze gingen snel om het heilige plein heen en richtten zich naar de brede weg, die van de berg af voerde. De stappen achter hen hielden op... zij haastten zich naar de grafvelden terug met een grote boog, om Dr. Sievert niet te verraden, die onder de olijfbomen lag en rilde van de koorts.


    Sheik el Mokhtar leunde over de muur tussen de weg en de helling en keek de twee na. In zijn blauwe ogen was een grote vraag en een kwellende onzekerheid. En hij wendde zich pas af, toen zij achter de schuren van het landgoed in het dal verdwenen en de rotsen de blik afsneden.


    Dr. Handrick zat buiten de stad onder een brede cederboom en at uit een zak een paar stukken koud vlees. Als er pelgrims voorbijkwamen, liet hij zijn hoofd zakken en hield bedelend zijn hand op. Hij was erg bang dat ze hem als Europeaan herkenden en hij kroop in het stof en vernederde zich als een dier om het doel van zijn liefde te bereiken...


    Dr. Sievert zag Grandtours en Ferral tegemoet, toen ze ademloos bij hem aankwamen.


    "Hebben jullie haar gevonden?" vroeg hij zwak.


    "Ja. Amar Ben Belkacem en Sheik el Mokhtar zijn bij haar. "


    "Mijn God. " Het was een kreet, die uit de keel van de zieke kwam. "Waarom moet ik nu ziek zijn?"


    "Ze wordt streng bewaakt. Ik heb met een bewaker gesproken. Hij zei dat hij uit het zuiden kwam, meneer, " zei Ferral.


    "Hoe zag hij eruit?"


    "Groot en slank. Met een vieze baard, meneer. "


    "Die moeten we als eerste kwijt. " Grandtours ging zitten en keek naar de stad, die in de lucht leek te zweven. Zijn ogen waren spleten. "Was het maar nacht..., " zei hij zacht.


    


    En de nacht kwam.


    Een nevelige, donkere nacht.


    De sterren waren bleek, als achter een sluier. De maan verdween achter de wolken... El Hamel lag als een donkere vlek tegen de rotsen. Nergens was een straaltje licht.


    Dr. Handrick lag op het vuile dak van het huis. Hij lag er plat op, dicht ertegen aan gedrukt. Onder hem door het dak heen, hoorde hij stemmen uit het binnenste van het huis. Hij had zijn witlinnen pak aan en zijn stevige bruine schoenen. Om zijn hoofd droeg hij nog de tulband van de pelgrims. Van de djellabah had hij lange repen gescheurd, aan elkaar geknoopt en zich met dit geïmproviseerde touw vanaf de uitstekende rotspunt op het dak laten zakken. Nu lag hij stil op het dak, terwijl een bewaker regelmatig rond het huis liep en luisterde naar elk geluid in de


    nacht.


    Op de binnenplaats stond tegen de muur een ladder naar het dak. Het was eenvoudig erlangs naar beneden te gaan en het huis binnen te stormen, maar deze eenvoudige gedachte was zinloos, omdat hij niet wist waar ze Hilde gevangen hielden. Ook zou de terugweg afgesneden zijn, daar het lawaai in het huis de aandacht van de bewaker zou trekken en hij andere Arabieren te hulp zou roepen.


    Dr. Handrick was geen held, hij haatte geweld, hij wilde de mensen ontzien, hij wilde bevrijden zonder te doden. Hij was een man, die de mensen liefhad en hoogschatte... hij zou verloren zijn op het moment, dat hij de wreedheid van Afrika zou tegemoet treden op de manier van de vriendelijke en vergevende Christen.


    In deze donkere en bewolkte nacht drongen ook een jonge Arabier en een halfbloed de heilige stad binnen. Grandtours en Ferral kozen de oude pelgrimsweg, die langs de berg omhoog voert en bij de witte Zaouia van de Maraboet uitkwam.


    Grandtours had een pistool bij zich, een lang mes en een dik touw, dat hij om zijn middel gewikkeld had. Bij het afscheid nemen van Dr. Sievert had deze hem de hand gedrukt en hem diep in de blauwe ogen gekeken.


    "Als ik het niet meer kan, u bedanken, " zei Sievert zacht, "moge God u behoeden. " Hij woelde nog eenmaal met zijn uitgeteerde handen door het kroeshaar van Ferral en lachte hem moeizaam toe.


    Ferral glimlachte terug, zijn witte tanden glansden. Hij legde de deken over zijn heer en haalde de waterzak dichterbij, opdat Dr. Sievert zich niet zou hoeven oprichten, wanneer hij dorst had. Toen gingen ze snel, om het afscheid te verlichten.


    Dr. Sievert wachtte een poos tot het geluid der stappen weggestorven was. Toen richtte hij zich op, gooide de deken met moeite van zich af en stond op, door zich aan de stam van de ceder omhoog te trekken. Moeilijk ademend stond hij overeind en probeerde te lopen. Het lukte. Hij wankelde als een dronkelap, maar hij liep! Nu zweette hij in de koude nacht, zoals hij rilde in de gloeiende zon en dit zweten maakte hem sterker dan het rillen, dat zijn lichaam verlamde en geen beweging toestond.


    Hij liep langzaam, want hij wist dat Grandtours ook langzaam ging. Toen hij op de weg kwam, zag hij de schaduw van de luitenant en de jongen voor zich, schimachtig, nevelig als een visioen. Maar hij richtte zich ernaar, slingerend liep hij deze schaduwen na en het bewustzijn ze niet te mogen verliezen, gaf hem steeds nieuwe kracht en dreef hem reutelend verder.


    Toen hij op het plein kwam, drukte hij zich in de lange schaduwen van de huizen en ging op de tast achter de twee aan... Toen zag hij ze stilstaan voor een huis en zich tegen de tegenoverliggende muur werpen. Toen wist hij dat dat het huis was, dat hij zocht en hij sloop in een boog om het bouwsel heen. Hij bereikte de andere kant en zag, hoe Grandtours op zijn buik naar de deur sloop en het slot onderzocht, terwijl Ferral nog in de schaduw van de muur wachtte.


    Boven op het dak lag Dr. Handrick. Hij durfde niet te ademen. Hij hoorde onder zich aan de straatkant geluiden en fluisterende stemmen. Hij kon zijn hoofd niet optillen om te zien wat het was. Hij luisterde alleen, of hij de stem van Hilde hoorde en beet op zijn lippen om niet van opwinding te kreunen.


    Dr. Sievert richtte zijn hoofd op, gedreven door de wens om te helpen en zag Grandtours voorzichtig met een gebogen draad aan het slot van de huisdeur werken. Ferral knielde naast hem en hield de revolver van de luitenant vast. Maar hij zag ook iets anders...


    Langs de muur om de tuin van het huis verscheen de bewaker op zijn eenzame ronde. Nu was hij nog voor de hoek waar Sievert lag, zodat hij Grandtours niet kon zien, maar nog een paar passen en hij zou hem zien en het slapende huis alarmeren.


    Sievert werd gegrepen door de kracht der vertwijfeling. Hij voelde het in zich opvlammen, een gloeien, een sterke dwang. Als een dier sprong hij op van de grond en wierp hij zich zwijgend op de bewaker, die de hoek omkwam. Zijn vingers grepen naar de hals, nog voor de Arabier kon schreeuwen. Zuchtend zette hij zijn nagels in het vlees en stortte met zijn prooi op de stenen. Hij sloot zijn ogen, hij kon niets zien, maar hij kneep, kneep en reutelde erbij.


    Grandtours zag deze zwijgende strijd. Een ogenblik aarzelde hij ontzet, toen stiet hij de deur open en stortte de binnenplaats binnen.


    Op datzelfde moment sprong Dr. Handrick van het dak.


    Grandtours zag alleen het wit linnen costuum en wist dat het geen tegenstander was. Ook Dr. Handrick, die djellabah en tulband zag, reageerde snel, toen hij de vreemdeling naar de deur zag stormen met een revolver in de hand. Hij rende hem na, het huis binnen en keek in een kleine, helverlichte kamer, die rijkelijk met tapijten bedekt was, waarvan de wanden met zijde bespannen waren en waarin tegen de achterwand een grote divan stond en een rijk gedekte, lage tafel. Voor de tafel stond Amar Ben Belkacem, ook met een revolver. Een kleine, witte, aan de greep met parelmoer bezette revolver.


    Grandtours bleef staan toen hij Amar zag en hief zijn wapen.


    "Gooi dat belachelijke ding weg, Amar, " zei hij scherp. "Daarmee kun je vrouwen schrik aanjagen. " Bij de laatste klank van de zin drukte hij af, maar ook Amar schoot, met het onbedrieglijke instinct van natuurmensen voor gevaar. Doordringend keken de beide tegenstanders elkaar aan. Het was een lange, plotseling benevelde blik... toen zakten zij op de dikke tapijten en de wapens vielen uit hun stervende handen.


    Als verlamd stond Dr. Handrick voor de beide doden. Maar toen vermande hij zich en rende door de achterdeur verder het huis in. Hij vloog de keldertrap af en schreeuwde: "Hilde!"


    Een oude, dikke vrouw - dezelfde die hem 's middags op de binnenhof uitgescholden had - kwam hem tegemoet. Hij smeet haar tegen de muur waar ze luid huilend bleef zitten en hem niet meer hinderde. Voor de deur aan het eind van de kelder bleef hij staan. Hij hoorde hoe iemand van binnen op het hout sloeg. Een golf van geluk ging door hem heen. Hij wierp zich met zijn schouder tegen de deur, keer op keer, zijn schouder zette op, hij werd blauw. Hij voelde het niet... Eindelijk brak de deur, hij stortte naar binnen en viel op de grond. Maar terwijl hij viel, zag hij nog het gezicht van Hilde, die achteruit week. Haar kreet, toen zij hem zag was het laatste dat hij hoorde. Daarna omgaf hem de duisternis van de bewusteloosheid.


    Toen hij bijkwam, lag hij in Hilde's schoot en zij waste zijn gezicht met water. Ze waren nog in de kelder, hij moest maar kort buiten bewustzijn geweest zijn, want in het huis was alles stil. Hij zag haar ogen boven zich en glimlachte.


    "Hilde, " zei hij zacht. "Hier ben ik dan eindelijk. "


    "En ik had de hoop opgegeven. "


    "Ik had het je beloofd. " Hij richtte zich op. In de keldergang hoorde hij plotseling de vrouw jammeren. Pas toen werd hij weer helemaal wakker en herinnerde zich het gevaar, waarin ze verkeerden. Hij sprong op, greep Hilde en rende met haar de kelder uit. In de voorkamer lagen Amar en Grandtours nog net zo krampachtig als hij ze had achtergelaten. Met de laatste kracht die hij bezat, tilde hij Hilde over de doden, terwijl zij snikkend haar gezicht in zijn hals verborg. Toen rukte hij de deur open en struikelde de straat op. Daar stond een andere man, tegen de muur geleund en ondersteund door een Arabische jongen.


    "Ze hebben het meisje, " hijgde hij. "Fantastisch. " Hij keek hem eens goed aan. "Wie bent u?"


    "Dr. Handrick... "


    "En Grandtours?"


    "De man, die het huis binnenging? Die is doodgeschoten. "


    '' Doodgeschoten ?"


    "Door Amar Ben Belkacem. Maar Amar is ook dood. "


    Dr. Sievert bedekte zijn ogen met beide handen. Hij draaide zich om, alsof hij weg wilde gaan, maar dan herinnerde hij zich het meisje en kwam terug.


    "Weg hier, " hijgde hij. "Deze rust is maar kort. Sheik el Mokhtar is hier, u weet niet wat hij is. Kom snel! Wij hebben drie kamelen buiten de stad in de bergen staan. "


    Hij leunde op de jongen, die tot nu toe zwijgend naast hem had gestaan. "Vooruit Ferral!" fluisterde hij. "Breng ons terug. "


    Hij strompelde naar voren. Dr. Handrick, die zijn arm om Hilde had geslagen, die rilde van de nachtelijke kou, kwam aan zijn zijde en raakte zijn hand aan.


    "Man, je hebt koorts, " riep hij. "U hoort in bed. "


    "Bed!" lachte Dr. Sievert. "In het eeuwige bed - ja. Maar eerst breng ik jullie in veiligheid. "


    Hij rende vooruit, zo goed als hij kon. Hij strompelde, leunend op de schouder van Ferral, over de weg naar een klein dal, waar vastgebonden aan een paar ceders, drie kamelen wachtten.


    "U neemt de grootste, " riep Dr. Sievert. "De jongen en ik redden ons wel!" Hij liet zich op het zadel vallen en het dier schoot omhoog. Krampachtig hield hij zich vast aan de rand van het zadel en boog zich ver over de uitgestrekte hals van de kameel.


    Op de eerste dag van de vlucht had Dr. Sievert nog de kracht bezeten om in de koude nacht, terwijl iedereen sliep, vijfhonderd meter verder naar een rivierbedding te kruipen, waarin naast een paar palmen een beetje vervuild water stond. Warm water vol met spinnen en luizen; een plas, die langzaam verdampte. Dit water had hij heimelijk gedronken, slurpend als een dier. Hij verjoeg de spinnen en likte met de hete tong over de vochtige stenen en het leek hem alsof het vuile water hem doorstroomde als een elixir van kracht. Toen was hij teruggekropen en had die nacht diep geslapen.


    Nu, op de vierde dag, bemerkte hij nieuwe pijnen. Het was niet meer de koorts die hem verteerde, maar een priemende pijn in lichaam en darmen deed hem op het zadel ineenkrimpen. Hij beet op zijn lippen. Hij liet de kameel verdergaan en beantwoordde de vragen van Dr. Handrick met een hoofdschudden.


    Zijn lichaam brandde. Zijn keel was rauw. Vaak had hij het gevoel te moeten overgeven. Ook keek hij soms om en keek naar het meisje, dat met gesloten ogen in de armen van Dr. Handrick lag.


    En de vierde dag ging voorbij.


    Toen de avond kwam en het koeler werd, viel Dr. Sievert uit het zadel en lag onbeweeglijk in het zand.


    Dr. Handrick ging naar hem toe, boog zich over hem heen en voelde zijn pols en zijn voorhoofd. Ontzet keek hij naar de ogen van de bewusteloze en gespte van de kameel het kleine tasje los, dat hij steeds bij zich had gedragen. Hij nam een kleine spuit eruit, zette er een naald in en stuwde het bloed in Dr. Sieverts arm, door met zijn riem de arm af te binden. Toen stak hij de naald in de ader en zoog een beetje bloed eruit.


    Donkerrood, bijna zwart bloed.


    Met bevende vingers droeg hij de spuit naar de kameel, druppelde een beetje op een glaasje en schoof het onder de kleine zakmicroscoop. Hij hoefde niet lang te kijken, hij zag het al. Zijn ogen werden groot en vol afgrijzen: de dysenterie!


    De amoebendysenterie!


    En het onbekende virus, dat het bloed vernietigde!


    Ferral knielde bij zijn heer en waste zijn gezicht met het laatste restje water uit de waterzak. Hij stamelde Arabische troetelnamen en kuste het vertrokken, niet meer menselijke gezicht met een Liefde die ontroerend was.


    Langzaam ging Dr. Handrick naar de liggende en bekeek hem aandachtig.


    "Wat heeft hij, meneer?" stamelde de jongen.


    "Hij gaat sterven, Ferral... "


    "En kan jij hem niet redden, meneer?"


    "Nee!" schreeuwde Dr. Handrick plotseling luid. De erkenning van zijn onmacht bracht hem de wanhoop nabij. Hij moest huilen, hij moest lucht hebben. En hij boog zich over Dr. Sievert en streek hem over de ingevallen ogen.


    "Je bent toch een hakim, meneer, " zei de jongen zacht.


    "Ik ben een ellendige mislukkeling, " schreeuwde Dr. Handrick en sloeg zich tegen het voorhoofd. "Ik ben een stumper, een arme, domme nietsnut!" Hij knielde naast Dr. Sievert neer en spoot hem Iatren in, steeds maar Iatren, de ene injectie na de andere. Als waanzinnig schroefde hij de doses steeds meer op. Hij injecteerde zijn hele voorraad Iatren en gooide toen de injectiespuit ver weg in het zand. "Nooit meer!" schreeuwde hij daarbij. "Nooit meer... !"


    Daarna bleef hij stil naast de stervende zitten. Ook Hilde kwam erbij. Ze had tot dan onder een deken gelegen en geslapen. Zwak zakte ze naast Dr. Handrick in het zand en omklemde zijn arm.


    De nacht kwam. Ferral ontstak een vuur van gedroogde kamelemest. Het verlichtte de stervende en de arts, die snikkend naast hem zat met aan zijn zijde het meisje.


    Dr. Sievert kwam even omhoog. Hij zei iets. Ferral knikte en keerde zich naar Mekka en zei zacht de gebeden voor de doden. Dr. Handrick voelde de pols nog eens. Hij was nog nauwelijks voelbaar, de borst ging bij het ademen al niet meer omhoog.


    Nog eenmaal opende Dr. Sievert zijn ogen. Hij zocht iets, dat zag je aan de blik. Maar dan keek hij Dr. Handrick aan en knikte licht. Het was een afscheid, een laatste ongesproken woord, daarna trok een waas over de ogen van Dr. Sievert, waarachter een nieuw, groot, gelukkiger land begint.


    Behoedzaam drukte Dr. Handrick zijn oogleden dicht en vouwde zijn handen op zijn borst. Toen stond hij op en haalde zijn deken.


    Een schelle kreet deed hem omkijken.


    Hilde lag over het lijk en klauwde beide handen in de borst van de dode. Hij rende terug en wilde haar wegtrekken, maar ze omklemde de dode met de kracht van de grootste wanhoop.


    Op de grond naast Dr. Sievert lag een pakje papieren, dat Hilde uit zijn zak gehaald moest hebben. Helemaal boven lag een boekje, een gewoon notitieboekje en op de eerste bladzij ervan stond: Eigendom van Dr. Hans Sievert.


    


    's Morgens was het graf klaar. Een diep gat in het zand van de Sahara, waar ze Dr. Sievert inlegden, gewikkeld in de dikke deken. Daarna gooide Dr. Handrick het graf dicht, terwijl Hilde zich afwendde en huilend naar de dieren ging. Uit het hout van de zadels maakte Handrick een kruis en zette het in het woestijnzand, verzwaarde het met stenen en boog toen zijn hoofd.


    Ferral, de kleine bruine jongen lag in het zand, het gezicht naar Mekka en bad tot Allah. Over zijn vuile wangen rolden de tranen uit de gesloten ogen en het kleine lichaam schokte door snikken. Dr. Handrick nam hem bij de arm en streelde de krullekop.


    "Nu heb je ons, Ferral, " zei hij zacht en hij hoorde hoe onvast zijn stem was. "Nu wil ik je heer zijn... "


    En weer trokken de kamelen door het zand.


    De eindeloze weg die steeds opstoof onder de hoeven van de dieren.


    De weg, waarlangs eenzaam een kruis stond, getimmerd uit het hout van een kamelenzadel.


    Een kruis, dat langzaam onderwaaide.


    In december 1954 ontstond in het laboratorium van een chemische fabriek in Duitsland in de retorten het nieuwe middel tegen de amoebendysenterie en het bloedvernietigende virus.


    Dr. Paul Handrick, die de eerste proef ermee deed, de 783e proef in de lange reeks, reikte het kleine bakje met het geredde bloed aan zijn vrouw Hilde, die met een witte jas aan, naast hem aan de lange laboratoriumtafel stond.


    "Voor elkaar, " zei hij zacht. "Ik heb het middel gevonden. " Hij zette het bakje weg en pakte beide handen van zijn vrouw. "Ik zal het Sieverten noemen. Sieverten 783... "


    Hilde knikte. Zij keek door het raam naar buiten op de besneeuwde tuin van de fabriek en naar de sparren, die onder de zware sneeuwlast doorbogen.


    "Ik heb gisteren een brief uit Algiers gekregen, " zei ze haperend. "De Franse regering zal de plannen van Hans uitvoeren. De woestijn zal vruchtbaar worden. Over twintig jaar zullen er geen eindeloze wegen meer zijn... "


    Dr. Handrick zweeg. Hij leidde zijn vrouw de glazen ruimte uit en duwde de deur van zijn kantoor open. Een kleine donkerbruine jongen lachte hem tegemoet. Hij had een dikke shawl om zijn hals en een gewatteerd jack aan.


    "Ik ril van de kou, meneer, " zei Ferral. "Het is hier nog kouder dan 's nachts in de woestijn... "


    Ze lachten, Hilde en Dr. Handrick en dit lachen was als een bevrijding, was een opbloeien van vreugde. Ze lachten en door dit lachen wisten ze dat ze het leven overwonnen hadden.


    En ze trokken de kleine zwarte Ferral naar zich toe en streelden hem over zijn kroeshaar.


    Zijn witte tanden schitterden toen hij lachte.


    


    Al enige maanden trokken Franse wetenschapsmensen door de Sahara om volgens de plannen van Dr. Sievert boringen te verrichten.


    Over enkele weken zou het nieuwe middel Sieverten 783 op de wereldmarkt verschijnen. Redding voor honderdduizenden.


    Alleen het kleine houten kruis aan de eindeloze weg is verdwenen.


    Niemand weet waar het gebleven is. Niemand? Werkelijk niemand?


    Vraag het de zon, het zand, de hemel en de wind...


    Zij zijn de zwijgende zwervers op de straten zonder einde...
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